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ERTISSEMENT.l l’l-lil’toire des juifs a fait connoil’rre que Jofeph merite d’ef-

tre mis au rang desjplus excellens hilloriens , celle de leur
guerre coutre les Rohains qui fait la premiere 8c la plus
grande partie de ce fecoud volume , ne permet pas de doua
ter qu’il ne s’y (oit lurpalié luy-mefme. Divetl’es tallons ont

contribué à rendre cette hilloire un chef d’oeuvre z La gran-
deur du fujet: Les l’entimeus qu’excitoit dans fou coeur la
ruine de la patrie : Et la part qu’il avoit euë dans les plus ce-
lebres evenemens de cette fanglante guerre. Car que! autre

fujet peut égaler celuy de ce grand liage , qui a fait voir à toute la terre qu’une feule
ville auroit cité l’écœuil de la gloire des Romains , f1 Dieu pour punition de les cri-
mes ne l’eull point accablée parles foudres de la colete? (gels fentimens de dou-

a leur peuvent ellre plus vifs que ceux d’un juif 8c d’un Sacrificateut , qui voyoit ten-
verfer les loix de fa nation dont nulle autre n’a jamais elle’ fi jaloufe , 8c reduire en
cendres ce fuperbe Temple, l’objet de fa devotion 6c de fou zele? Et quelle plus gran-
de part peut avoit un hiltorien dans fou ouvrage . que d’élire obligé d’y faire entrer
les principales aâious de fa vie,ôc de travailler à fa propre gloire en relevant fans fia-
terie celle des viétorieux , à: en s’acquittant en mefme temps de ce qu’il devoit à la
genetolité de ces deux admirables Princes Vel’palieu ôc Tite , à qui l’honneur alloit
deu d’avoir achevé cette grande guerre E

Mais comme il le rencontre dans cette hil’toire tant de chofes remarquables , je
croy que ceux qui la liront verront icy avec plailir dans un abrégé plus exaâ que
n’ell celuy de joleph en la préface , ce qu’elle contient , pour palier enfuite de cette
idée generalî: aux particularitez qui en dependent. Elle ell divilée en Sept livres.

Le Premier livre à: le Second jufques au 28. chapitre l8nt un abtege’ de l’hilloire
des juifs rapportée dans le premier volume déja donné au public , depuis Antiochus
Epiphane Roy de Syrie , qui aprés avoir pillé leur Temple voulut abblir leur reli-
gion , jufques à Florus Gouverneur de Judée , dont l’avarice 6c la cruauté furent la
premiere caufe de cette guerre qu’ils foûtinrent contre les Romains. Cet abregé eli li
agrea ble qu’il femble que Jofeph ait voulu montrer qu’il pouvoit comme les excel-
lens peintres reprefenter avec tant d’art les mefmes obiers en des ma nieres dilferen-
tes , que l’on ne fceull: à laquelle donner le prix. Car au lieu que dans le premier volu-
me ces hilloires l’ont interrompues par la narration des chofes arrivées en mefme
temps , elles rom icy écrites de fuite . 8c donnent le plailir aux leéleurs de voit com-
me dans un leul tableau ce qu’ils n’avoient veu que Épa’rément dans plulieurs. De-
puis le 2.3. chapitre du fecoud livre jufiues à la lin ofeph rapporte ce qui s’ell paillé
en fuite du trouble excité par Florus , jufques à la défaite de l’armée Romaine com-
mandée par Cellius Gallus Gouverneur de Syrie.

Au commencement du Troifiéme livre jol’eph fait voir l’étonnement que donna

à l’hmpereur Nerou ce mauvais fuccés de lès armes qui pouvoit ellre fuivi de la re-
volte de tout l’Oricnt , 6c dit qu’ayant jetté les yeux de tous collez il ne trouva que
le [cul Velpalien qui pûfl: l’oûtenir le poids d’une guerre li importante , 6c luy en don-

na la conduite. Il rapporte enfaîte de quelle forte ce grand Capitaine accompagné
de Tite fou fils entra dans la Galilée. dont jolèph auteur de cette hilloire el’toit Gou-
verneur . 51 l’alliegea dans jotapat , où aprés la plus grande refiliance que l’an fçau-
toit s’imaginer il fut pris 5C mené prifonniet à Vel’palieu : St comment Tite prit plu-
fieurs autres places , 6c fit des aâions incroyables de valeur.

Ouvoir dans le QI-atriéme livre Vel’pafien conquérir le telle de la Galilée : La di-
vilion des juifs commencer dans jerufalem : Les faélieux qui prenoient le nom de
Zelateurs le rendre maillres du Temple fous la conduite de jean de Gil’cala, Ananas
Grand Sacrificateur porter le peuple à les y aliieger: Les Iduméens venir à leur fe-
cours , exercer des cruautcz horribles , 8c apre’s le retirer: Vefpafien prendre div cri--
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AVERTISSEMENT.
lbs places de la Itidée , bloquer Jcrufalem dans la refolution de l’afiieger , 8c furfeoir
ce dcl’fcin à mule destroubles arrivez dans l’Empire devant 6c apre’s la mort des Em-
pereurs Neron, Galba , 6: Othon :æimon fils de Gioras autre chefdes fac’tieux el’tre
iûË-u par le peuple dans lerufalem: itellius qui s’eiloit emparé de l’Empiré apres la
mort d’Othon le rendre odieux 6c méprifable par fa cruautéôcparfes débauches:
L’armée commandée par Vefpafien le declarer Empereur: Et enfin Vitellius dire
alfafliné dans Rome après la defaite de (es troupes par Antonius Primus qui avoit

embraflé le party de Veipafien. . ’
Le Cinquiéme livre rapporte comment il fc forma dans Ierufalem une troifie’me

fitâion dont Eleazar fut le chef; mais que depuis ces trois faâions fe reduifirentà
deux comme auparavant, 8c de quelle forte elles fcfaifoient la guerre. On y voit auflî
la defcription de Jerufalem , des tours d’Hippicos , de Phaiael 8c de Mariamne , de
la fortcrci’fe Antonia , du Temple , du Grand Sacrificatcur , 6c de plufieurs autres
chofes remarquables: Le ficge de cette grande ville formé par Tite 5 les incroyables
travaux 6e les aélions merveillçulcs de valeur qui fe firent de part 6c d’autre; l’extrême
famine dont la ville fut affligée , 8c les épouvantables cruautez des faâieux.

Le Sixiéme livre repreiente l’horrible mifere où Ierufalem fe trouva reduite: la
continuation du fiege avec la mefme ardeur qu’auparavant, de de quelle forte aprés
un grand nombre de combats Tite ayant forcé le premier 8c le feeond mur de la vil-
le , prit 8: ruina la formelle Antonia 6c attaqua le Temple. qui fut brûlé quoy que ce
Prince pûfl faire pour l’empefchcrsôc commentenfinil le rendit maître de tout le relie.

Dans le Seprie’me 6c dernier de ces livres on voitcomment Tite fit ruiner Ierufa-
lem à la referve des tours d’Hyppicos, de Phafael , ô; de Mariamne: La maniera dont
il loua & recompença fon armée: Les fpeflaclcs qu’il donna aux peuples de Syrie:
Les horribles perfecutiqas faire; aux Juifs dans plufieurs villeszL’incroyable joye
avec laquelle l’Empereur chpaiien , 6c Tite qui choit declaré Cefar furentreceus
dans Rome , 5c leur fuperbe triomphe: La priie des chaileaux d’Herodion , de Ma-
cheron 8L de Malhda qui el’toient les feules places que les]uifs tenoient encore dans
la ridée; 6c comment ceux qui defendoient cette derniere (e tuerent tous avec leurs
femmes 5c leurs enfans.

C’eft en general ce que contient cette Hil’toire de la Guerre des ]uifs contre les
Romains : 6c il n’y a point d’ornemens dont ce grand perfonnage ne l’ait enrichie.
Il n’a perdu aucune occaiion de l’embellir par des defcriptions admirables chrovin-
ces. de lacs,e fleuves , defonraines,de montagnes, de diverfcs raretez,ôc de bafiimens
dont la magnificence pifferoit pour une fable , fi ce qu’il en rapporte pouvoir ellre
revoqué en doute lors que l’on voit qu’il ne s’eli tr0uvé performe qui air olé le con-
tredire , quoy que l’excellence de fon hifloire ait excité contre luy tant deialoufie.

On peut dire avec verité,quc (oit qu’ilparle de la difcipline desRomains dans la guer-
re, Ou qu’ il reprefente des combats. des tempeilcs , des naufrages, une famine, ou un
triomphe,tout y el’t tellement animé qu’il s’y rend maillre de l’attention de ceux qui le

lifent:SC je ne crains point d’ajoûter que nul autre fans en excepter Tacite,n’a plus ex- .
cellé dans les harangues, tant elles font nobles,fortes,perfuafives,toûjours renfermées
dans leur fujet,ôc proportionnée; aux perfonnes qui parlent,ôc à celles à qui l’on parle.

Peut-on trop louer auili le jugement &t la bonne foy de ce veritable Hillorien dans
le milieu qu’il tient entre les louanges que meritent les Romainsd’avoir terminé une
fi grande guerre , 8c celles qui font deuës aux juifs del’avoir foûtenuë , quoy que
vaincus , avec un courage invincible , fans que fa reconnoiflance des obligations
qu’il avoit à Vefpafien ô: à Tite . ny (on amour pour (à patrie l’ayent fait pencher
contre la juilice plus du colié des uns que des autres î

Mais ce que je trouve en luy de plus ellimable el’t qu’il ne manque point en toutes
rencontres de loüer la vertu, de blalmer le vice , 8c de faire des reflexions excellentes
fur l’adorable conduite de Dieu 8c fur la crainte que l’on doit avoir de fes redoutables

jugmcns.
On peut affurer hardiment qu’il ne s’en cil jamais veu un plus grand exemple que

celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fuperbe ville, ôtde cet auguilc
Tem-
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Temple , puis qu’encore que les Romains fullènt les maintes du monde , 8c que ce
fiegc ait elle l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe [oient glorifiez d’avoir

eus pour Empereurs , la puilTancc d e ce Peup viâorieux de tous les autres , 6c l’he-
roïque valeur de Tite en auroient en vain forme le deiÏein , fi Dieu ne les cuti choilis
pour eiire les executeurs de (a juilice. Le fing de fon Fils répandu par le plus horrible
de tous les crimes a cité la feule veritable eaufe de la ruine de cette malheureufe ville. v
C’ei’t la main de Dieu appefan’tie fur ce miferable Peuple qui fit que quelque terrible
que full la guerre qui l’attaquoit au dehors , elle elloit encore au dedans beaucoup
plus affreufe par la crûauté de ces Juifs dénaturez , qui plus fembIables à des demons
qu’à des hommes firent petit par le fer , ô: par l’horrible famine dont ils citoient les
auteurs , onze cens mille perfonnes , 6c reduifiren’t le reüeà ne poùvoir elperer de
falut que de leurs ennemis , en fe jettamenrre les bras des Romains.

Des effets fi prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient palier
pour incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’ellre éclairez de la lumiere de
l’Evangile , s’ils n’elioient rapportez par un homme de cette mefme nation aufli
confiderable que l’elioir jofeph par fa naifl’ance , par fa qualité de Sacrificateur , 8c
par fa vertu: 5c il el’t viliblc ce me I’emble que Dieu voulantfefervir de (on témoi-
gnage pour autorifer des veritez fi importantes , il le conferva par un miracle , lors
qu’aprés la priie de jotapat , de quarante qui s’elioient retirez avec luy dans une ca-
verne , le fort ayanreilé jette tant tie-fois pour fçavoir qui feroient ceux qui feroient
tuez les premiers , luy 8c un autre feulement demeurerenr envie.

C’el’t ce qui montre que l’on doit donner toutim autre rangà cet hillorien qu’à

tous les autres , puis qu’au lieu qu’ils ne rapportent que des évenemens humains ,
quoy que dépendans des ordres de la fouveraine providence . il paroilt que Dieua
jette les yeux fur luy pour le faire fervir au plus grand de fegdefi’eins.

Car il ne faut pas feulement confiderer la ruine des Juifs comme le plus effroyable
effet qui fut jamais de la jul’tice de Dieu, 8c la plus terrible image de la vengeance
qu’il exercera au dernier jour contre les reprouvez. Il faut aufii la regarder comme
une des plus éclatantes preuves qu’il luy a plû de donner aux hommes de la divinité
de (on Fils , puis que ce prodigieux évenementavoit elle’ predit par IESUS-CHRIST
en termes précis ô: intelligibles. Il avoir dit à fes difciples en leur montrant le Tem- "a". a?
ple de Jerufalem: Que tous ce: grands briffimensjèroient tellement détruits qu’il n’y viella";
demeureroit paspierrcfierfierre. Il leur avoit dit z me lors qu’il: verroient le: lrme’es 53:51: ’
environner jerufilem ilsdevaientfçavoir quefi defolxm’on feroit proche. ° hm ’9’

q verf. 4H.Il avait marqué en particulier les épouvantables Circonüances de cette defolation: Un m
Malheur, leur avoit-il dit, à celles qui feront gaffe: ou nourrice: «ajours-là : car ce frig- .2011

aï: [en accable’de maux , é’ la caler: du ciel tomlerafur cepeuple. [IspaflErantplr Ë: ’ a”
le fil de l ’ejpécdl: firent emmenez. qui]? dans toute: le: nationssé’ jerufilemferefoule’e

auxpied: par le: Gentils. l
Et enfin il avoit declare’ que l’effet de ces propheties citoit preil d’arriver: Que le flip-32;-

temp: s’appraehoit que leur: muffin: demeureroient dejèrte: , ô: mefme que ceux qui ’
efioienr de (on temps le pourroient voir.- Je vous dis en werite’, dit-il . que tout cela "En

viendrzfindrefier cette race qui a]! aujourd’buy. verr- 36-
Toutes ces chofes avoient elle’ predites par] E s U s - C H a I s T 8c écrites parles

i Evangelilles avant la rCVOll’C des juifs , 6L lors qu’il n’y avoit encore aucune a pp’a-
rence à un fi étrange renverfèment.

Ainfi comme la prophetie cil le plus grand des miracles 6c la maniere la plus
. puifiante dont Dieu autorife fa dofi’rjne . cette prophetie de IESUS-CHRIST à la-
quelle’nulle autre n’ell comparable , peut pafl’er pour le couronnement 8c le comble
des preuves qui ont fait conn’oiflre aux hommes fa million’ôc (a nailTance divine.
Car comme nulle autre prophetie ne fiat jamais plus claire , nulle autre ne fut jamais

plus ponctuellement accomplielerufalem fut ruinée de fond en comble par la premie-
re armée qui l’afiiegca : il ne relia pas la moindre ma tque de ce fiiperbe Temple l’a d-
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AVERTISSEMENT. a ,
miration de l’univers" de l’objet de la vanite” des Juifs socles maux qui les Ont acca-’
blez ont répondu precifément à cette terrible prediCtion de lESUS-CHRIST.

Mais afinqu’unÏfi grand évenenQnt pull fervir aiillibien à l’infiruâlon de ceux qui
devoient milite dans la fuite destemps , qu’à ceux qui en fiir’ent’fpe’âa’teurs . il ’elioit

de plus neceffaire comme je l’ay dit . que l’hilloire en fait écrite par un témOin irre-
prochable. ll falbir pour cela, que ce full un Juif, ’ de non un Chrefiien , afin qu’on
ne le pull lbupçOnncr d’avoir ajulié les evenemens aux prophéties. Ill’falOir que ce
full une perfonue de qualité . afin qu’il full informé de’tout. Il faloit qu’il eufi’veu de

fes propres yeux tantde chofes prodigieufes qu’ildevoit rapporter , afin que l’on’pdfl:
y ajouter foy.Et enfinil faloit que ce full Un homme capable de répondre parla gran-

deur de (on éloquence &"de (on efprit à la grandeur d’un tel fujet.
Or tant de qualitez tieceffaires pour rend’re cette hil’roire accomplie en toutes ma-

nieres le rencontrent fi parfaitement dans jofeph , qu’il cil evident que Dieul’a choi-
fi peur perfuader toutes les perfonnes raifonnables de la Verité de ce merveilleux e-
venement

Il cil certain qu’il ne paroifi pas qu’ayant contribué de la forte à l’établifl’ement de

l’Evangile il en ait profité pour luy-mefme,ny qu’il ait prisparr aux graces qui fe font
répandues de (on temps avec tant d’abondance fur tonte la terre. Mais s’il y a fujet En
cela de plaindre (on malheur , il y a fujet auflide benir la providence de Dieu , quia
fait fervir fon aveuglement’à nollre avantage , puis que les chofes qu’il écrit de a na-
tion (ont à l’égard des incredulcs incomparablement plus fortes pour l’établifl’ement

de la Religion Ch reliienne , que s’il avoit embraffe’ leChrillianifme. ’Ainfi l’on peut
dire de lu y en particulier ce que l’Apofire dit de tous les juifs : Q1; (on infidélité a én-
richi le monde des trefors de la foy.& que fou peu de lumiere a Iervi à éclairer tous les

in? u. 4 peuples : Delilîum eorurîdi’vitiefunt mundi : Cg diminutio com» diwitiegentium.
’°”’ ”’ Le Second ouvrage de’jofeph rapporté dans ce fecoud volume ,outre fa Vie écri-

, te par luy-incline , cil une RépOnfe divifée en deux livres ace gi’AppionBr’quel-
ques autres avoient écrit Contre fon’hifloire des juifs , Contrel’antiquité de leur fa-
ce , contre lazpureté de leursloix . 8c contre laconduite de Moïfe. kie’n’nepeut ef-
trc plus fort que cette réponie. Iofeph y prouve invinciblement l’antiquité de (a na-
tion parles hil’toriens-Egyptiens . Chaldéens , Phéniciens , de mefme parles Grecs.
’ll montre que tout ce qu’Appion ô: ces autres auteurs ont allegué au defàvantage .
des juifs font des fables ridicules , arum-bien quela pluralité de leurs Dieux; de il

h releve d’une maniere admirable la grandeur des aérions de Mo’ife , 8c la faintete’ des

loix que Dieu a d’ônnées auxJuifs par fon entremife. L q . I A A
Le Martyre des Machaïbées vient en luire. y C’eft chapka qu’Erafme fi celebre

parmi les fçavans nomme un chef d’oeuvre d’el oquence: 8: j’avoue que )C ne com-

prens pas c0mment en ayant avec raifort une opinion fi avantageufe, il l’a paraphra-
Iée , 6c non pas traduite. Jamais copie ne fut plus differente de (on original. pei-
ne y reconnoifl-on quelques-uns de fes principaux traits; 8: fi je ne me trompe A
rien ne peut plus relever la reputation de Iofeph que de veir qu’un hommefi ha-
bile ayant voulu embellir’fon ouvrage, en a au contraire tant diminué la beauté,
6c fait connoillre combien on doit chimer lofeph de m’écrire pas comme rom pref-
que tous les Grecs d’une maniere trop étendue . mais d’un (ille prefi’é qui mon-
tre qu’il affaîte de ne rien dire que de necefl’aire : Et je ne fçaurois airez .mfé-
tonner que l’on n’ait fait jufques icy fur le Grec aucune traduction de Mar-
tyre foit Latine ou Françoife , au moins qui fôit venuè’ à maconnoifl’ance. Car Ge-
nebra rd au lieu de traduire Jofeph n’a traduit qu’lîrafme. le me fuis donc aira ’ ’é

fidellcment à l’original Grec , fans fuivre en quoy que ce [on cette paraphrafe du -
ra fine . qui invente mefme des noms qui ne font ny dans Iofeph ny dans la livi-
blc , pour les donner à la mere des Machabe’ es 8c à l’esfils. Il f’embleque JOÏÎÊRh
n’ait rapporté ce celebre Martyre autorifé par l’Ecriture l’aime , quç’p out pro’uve-r

la verité d’un difcours qu’il fait au commencement , "dont le deffein en de mon-
trer



                                                                     

AVERTISSEMENT;trer que la raifon en la mailtreffe des panions: 6c il luy attribué un pouvoir fur elles
dont il y auroit fujet de s’étonner , s’il ei’toit étrange qu’un Juifignorafl que ce pou-

voir n’appartient qu’a la grace de j E s U 5-Cil a r s T. Il fe contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée e jullice & de picté.

Ainfi il n’y a aucun des ouvrages de Jofeph qui ne foitp compris dans ces deux vo-
lumes que je m’eflois engagé de traduire. Et parce que P H 1 L o N , quoy que Juif
comme luy , a aufli écrit en Grec fur une partie des mei’mes fujets , mais qu’il traite
en Philofophe plûtoft qu’en hiflorien; 6c qu’entre fes écrits qui font tous fi eflimez .
nul ne l’eftdavantage que celuy de [on Ambaifade vers l’hmpereur Ca’ius Caligula ,

dont Iofeph parle avec eloge dans le X. Chapitre du x v I I pàivrede fon hiüoire
’ des Juifs , j’ay creu’que cette piece y ayant tant de rapport, on feroit bien aifetle
voir par la traduéiion que j’en ay faim la differente maniere d’écrire de ces deux
grands perfonnages. Celle de Joièph cil: fans doute beaucoup plus breve , 8c ne
tient rien du flile Afiatique qui m’a fouvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beaucoup de lignes. On pourroit faire l’hiüoire de cet Empereur en
joignant ce que ces deux celebres Auteurs en ont écrit; puis que Philon rapporte
auiiî particulierement a aufli eloquemment les aâions de fa vie . que Iofeph a no-
blement 8c excellemment écrit ce qui le paiïa dans fa mort. L’une 6c l’autre ont eue
fi extraordinaires qu’il eü avantageux qu’il en refie de telle images à la pofierité ,
pour animer de plus en plus les bons Princes à meriter par leur vertu que l’on ait au-
tant d’amour pour leur memoire , que l’on a d’horreur pour ceux qui fe font mon-
trez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le monde.

Parce qu’un difcours continu oblige à une trop grande attention . à caufe que l’on
ne fçait ou fe repofer; j’ay divifé par Chapitres ce Traité de Philon, les deux livres de
lofeph contre Appion , 6c le Martyre des Machabe’es , cibil n’y en avoit point. Et
quant à l’hii’toire de la guerre de Juifs contre les Romains , je n’ay pas fuivi dans
les livres ô: les Chapitres la divifion de Rufin qui fe trouve dans les impreifions qui
font tout eutèmble grecques ô: latines , parce qu’elle m’a, paru mauvaii’e : Mais je
me fuis tenu, comme a fait Genebrard , àcelle des impreifions toutes Grecques ,
qui ei’t fans doute beaucoup meilleure. ,

r Ayant fceu que plufieurs perfonnes témoignoient defirer que pour rendre cet ou-
vrage complet il y euû deux Tables geographiques , l’une de la Terre-(aime . 8c
l’autre de l’Empire Romain , i’ay. creu leur devoir donner cette iatisfaâion : 8c Mi.
du Val Geographe du Roy y a travaillé avec tant de foin de decapacité , qu’elles pour-
ront non feulement faire encore mieux entendre les chofes rapportées dans ces deux
volumes ; mais fervir à l’intelligence des autres hiûoires tant Ecclefiafliques que

r prophancs,parce qu’il y a joint une Table Alphabetique fi cxaé’te 6c fi curieufe,qu’el-

le y donne beaucoup de lumiere ô: en éclaircit de grandes difficultez. Il ne s’efi pas
mefme contenté d’y mettre les noms anciens , il] a mis auffi les modernes.

11 ne me refie rien à ajoûter , finon que comme ces deux volumes comprennent
toute l’ancienne Hii’toireSainte . je fouhaite qu’on ne les life pas feulement par diver-
tiiï’ement 8: par curiofite’ : mais que l’on tafche d’en profiter parle5 confiderations
utiles dont elles fourniifent tant de matiete. C’eflle defl’ein qui m’a fait entreprendre

I cette Traduâion : 6c autrement elle m’aurait à quatre-vingt ans fait employer en
vain beaucoup de temps de prendre beaucoup de peine dans un âge auquel on ne
doit plus penfèr qu’à (e preparer à la mort.

11j: a A P-



                                                                     

- APPROBATION
. I ’DEs C

D.OCT EURS.E: ouvrage: de 3’ofiph rendent un témoignage avantageuxâla veritéole noflrefiy.
Le: citations de: plus anciennes biliaires despajens dont il nous a conferve une arà

- rie . nous apprennent qu’ils ont reconnu plufieurs comme": confiderable: de Âm-
cien Teflament : (’9’ le recit qu’il fait ltg-mcfine avec tant d’exaflitude de la ruine de 3e-

rufizlem ,- nous fait voir l’accomplijjement d’une de: plus illujIres Ce derplur importante:
propheties du nouveau. mm] qu’il ne fe fiit pasfiuîmi: à fer lumierer , èquefesfientià
men: ne fi: trouvent pas toujours conformes à la fiinte Écriture , il ne laijjepas avecfi:
tendre: Je la)l donner quelque firte d’éclaireiflêment : de la mefme maniere que le: paf:
infidelle: [omirent aux Mage: pour leur marquer-le lieu de la nazfl’ance du Fils de Dieu ,
quoy qu’ils j fuflènt conduit: par une lumiere celefle. Pour répondre au merite de cer’ou-t
orages il faloit une traduè’lion auflieloquente (’5’ aujli forte qu’ejl celle-(y 5 6’571 n’y avoit

perfimne plus capable de l’exprimer en uojlre langue avec tant degrace (’9’ de majejle’. C’qll .

le j ugcment que nous en faifimr. A Paris ce r 9. yuin 1 66 8. .
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P R E i: A c F. de Ïofiph fier fin biftoire de la guerre

de contre le: Romaine. 4 9 5
CHAPITRE Minbar Epiphane Kg deSjriefe’l
PREMIER. A rend maijlre de faufile)»; 65 abo-l

lit le [èrviee de Dieu. Matthias Maehalre’e Œfi:
filJle: retablijfent , 69’ vain uent le: Syrien: en plu- l
fleur: eamlatngort de uda: Maehale’e Prince
de: futf: 69’ de 7mn , deux derfilr de Matthia: ,i

qui filoit mort long-te ’ r auparavant. 497
Il. 70nathar 65 Simonâaebabe’efiieeedenta’
’ leur fiel? en la qualite’de Prince de: Îuifi; 65’ Si.

mon delivre la inde? de la fervitude de: amure-j
danienJJl dl tue’en trahifon par Ttolemeefongen-
dre.Hirean l’ un de fii- fil: herite de [a vertu.c’5 de jà l

qualite’de Prince de: 49 8 l
Il]. Mort d’Hirean Prime de: Ariflobulefon

fil: aifne’ prend le premier la qualite’de Ra]. Il fait

mourir [a mere 59’ Antigonefimfrere, 59’ meurt.
laq-mefme de rggret. Alexandre l’ un de je: fiera
lu fieeeede. Grande: guerre: de ce Prince tant
efiangere: que domeflzqu et. C ruelle allion qu’il

fin 499IV. Diverfe: guerre: faire: par Alexandre R0] de: l
7mfi. Sa mort. fllaijje deux fil: Hirean Cf Ariflo-
bide ; C5 e’tulzlit Regain la Reine Alexandra jà l

femme. Elle donne trop d’autorite’aux Tharijienx.’

Sa mort. Arijloltule ufitrpe le rajaumefur Hirean

finfrere aifne’. 5 o iV. Antipater porte Areta: Roy de! Arabe: a ajfi’ er ,
I-Iirean pour le re’taèlir dan: fin Royaume. Aretae
defait gArijlolJule dans un combat Cf l’ajfiege dans

ferufizlem. Seaurur gazera] d’ une armee Romaine
gagne’par Mrijlobule l’oblige a lever le fiege, ce

drzjlobule remporte enflure un grand avantage
fur le: PÂÏÆIMIJ’ID’CJ" Cf eAnjlolrule ont recoure

a Tornpe’e. exfnfloltule traite avec lu] : mai: ne
pouvan tiexeeuter ce qu’il avoit promit , (Pompe? le
retientprijonnier, nfiege 65 prend ferujalem , a
meine ezlrijlobule prijonmer a Rome aveejê: en-

fant. Alexandre , qui efloit l’aifize’deferfil: ,fifàu-

ve en chemin. 5o zV1. Alexandre fil: dArificbule arme dan: la fadée .-
mai: il efl dejait par gabiniue general d’ une armee
Romaine qui rodait la fade? en Repultlique. Ari-
jlalzulefefltuve de Rome , vient en Ïude’e , Cf a]:

[truble de: treupe:.Le: Romain: le: vainquent dans .

’Vll. Ce ar apre’: t’eflre rendu maijlrede Rome

SROMAINs
une bataille , 5’ Gabiniur le renvoje prgfimnierà

Rome. aèiniu: va faire la guerre en E te.-
ezflexandre aflemble de grandet forcer. Ga trilla
eflant de retour lu donne bataille 69’ la gagne.
Craflitrfieecede a (immine dan: le Gouvernement
de .Sjrie , pille le Temple . 69’ efldefait par le: Par-
ther. Caflïu: vient en fader. Femme 69’ enfuit:

d’ Ami ater. 50;

f mMrtflobule en liberté Ü l’envoje en Syrie. Le;
panifiant de Tompe’e l’empoifonnent. Et Pompe?

fait trancher la rafle): eAlea-andrefonfilx. Aprefr
la mort de Pompée vîntipater rend de grand: [èr-

viee: a Cefitr qui l’en recompenee par de grand:

onneurr. s 506V111. Antigone fil: d’Ariflobule je plaint d’Hireau
çfi’ d’eAntipater a Cefar, qui au lieu d’ J avoif

egmd donne [agrandir Sacrifieaturea liman 59’
le Gouvernement dela fadée a Antipater, qui fait
enflure donner a Phajaelfon fil: aijne’le ouver-
nernent de faufilent, 69’ a Herodefônfzondfil:
relu] de la gazage. Herode fait exeeutera mort
plujz’eurr voleurt. On l’oblige a com aroifire et:
jugement pour fijuflifier. éjlantpre d’eflreeon-
damné il je retire, 65 vient pour aflI’eger firufa-
lem; mais Mnttpater 69’ Phajael l’en empe’ehenr.

o
1X. Cefar efltue’danr le CapitoleparBrutu: paît

Cafliue. Cajun vient en Syie, 65’ Herodefi met
bien avec la]. dialielaur fait empoifànner An;
trpater qui lu] avoit fitnve’la vie. Herode J’en
venge en aillant tuer Wilielrmpar de: oflïeier:

denrouper &mainer. 5o 9X. Felix qui commandoit de: troupe: Remainer atta-’
que dam faufilent lefirel , qui le repoujje. If:-
rode defait Antigone fil: dArtfi’olvule Cifianee
Mariamne. Il gagne familie’d’Antoine , qui mu:

te trer-mal de; Deputez, de ferujltlem qui venoient
lu) faire de: plainte: de lu) a? de Ploufaelfonfie.

re. toXI. antigone afifle’de: Panne: afflige inutilement
leafael 65’ Herode dan: le palan de faufilent.
Hirean (Ç Phafiielfê laijfentperfilader d’aller troua

ver Œarupliarne: gennal de l’armée der Par-
tlJe: qui le! retient pnfonnierr , (î envo en ferie-

fitlem paur arrefler Herode. Il je retire la mail. L]?
attaqué en chemin 65’ a taupier: de l’avantage;
rPlufieel fe tuè’lu .mefme. Inorutitude du Ra] de:
Arabe: envers Âerode , qui?en van ’IQme où Il
efl drelare’ Ra] de fada.
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Tant: pasX11. antigone afiege lafirterefle de Wajfada. He-
rode a fin retour de Rome fait lever le juge a aj-
jiege inutilement erufalemJl defait dans un grand
combat un grau nombre de voleurs.Adrefle Ont il
fifi" pour forcer aux qui s’efl0ilat retirez dans
de: cavernes. fi va avec quelque: trou es trouver
Antoine qui faifiit laguerre aux Tan es. 5 x 5

X111. fofeph frere d’ Herode eff tué dans un combat ,

5’ Antigone luy fait couper la teilla De quelle forte
Ilerode vange cette mort. Il évite deux grands pe-
rils. Il afliege ferufalem ajfifle’de Sofia: avec une

armée Romaine , Cf époufe’ Mariamne durant ce

juge. Il prend de flirte ferujàlem 65’ en rucher: le
pillage. S afin: meine Antigoneprifonnier a Antoine
qui lu) fait trencber la tejle. C leopatre obtient
[Antoine quelque partie des Ejlats de la Îude’e ,
ou elle va , 55] dl magnifiquement receue’par He-

rode. r 6XlV. Herode peut allerje’eourir Antoine contre 24m
gujle; mais Cleopatre fait u’il [oblige a continuer
de faire la guerre aux Ara s. Il gagne une bataille

l contre eux a; en perd uneautre.Merveilleux trem-
blement de terre arrivé en fadée les rend fi au-
dacieux qu’ils tuent les czimbajfadeurs des
Hrode voyant les fient étonnez. leur redonne tant
de cœur par une harangue , qu’il: vainquent les
Arabes 65 les reduifent a le prendre pour leur pro-

«fleur. 5 I 8XV. Antoine ayant ejtévaineu par Augujle a la ba-
taille d’ effilant; ,Herode va trOtver Augujle , 55
lu) parle fi genereufèment qu’il gagne fon amitié,

C5 le reçoit enficite dans je: Eflats avec tant de ma-
gnificence qu’ Mugulle augmente de beaucoup fin

Royaume. 5 10XVI. Su erbes edzfices fait en fies-grand nombre par
En; tant au dedans qu’au dehors de fin royale.
me , entre leflquel: furent ceux de rebajlir entrere-
ment le Temple de faufilent a la ville de C efarée.
Se: extrémes bberabteLeAvantage: qu’il avoit re-

teu: de la nature , wifi-bien que de la fortune. 5 2. r
XVj Il. Par quels divers mouvemens d’ambition , de

aloufie, 69’ de defiance le 7g; Herodele Grand o
utpris par les cabale: Ü les calomnie: d’ Antipa-

ter, de Theroras, (9’ de Salomé, fit mourir Hircan
Grand Sacrificateuru qui le Royaume le 7nde? ap-
partenoit , drifhbulefrere de Mariamne , M4.

V garum fit femme, a Alexandre 65 Artjlobulefis

ls. 2. 3XVIlI. Cabale: d’Antipater qui efloi’t bai de tout le

monde. Le 7(0) Herode témoigne vouloir prendre
un grandjbin des enfant d’eAlexandre a d’Ari-

flobule. Maria es qu’il projette pour ce fujet, 59’ en-

fan: qu’il eut dg neuf femme: , outre ceux qu’un-

voit en: de Mariamne.Antspater lu] fait c neiger
de deylein touchant ces mariages. Grandes diviji’ons
dans la cour d’Herode. Mutipaterfatt qu’il l’en-
voye a Rome , ou Silleusfè rend auflï , 65’ en décou-

’ vre qu’il vouloit faire tuer Herode. 5 3 z
XIX. Herode chajje de fi: cour Pberorasjonfrere par-

ce qu’il ne vouloit pas repudier [a femme : (9’ il
, meurt dans [a Tetrarcbie. Herode découvre qu’il

1’ avoit voulu emp oifbnner a l’inflance d’ «Antipa

ter , Cf raye de defl’nsfin affament Herode un de q

C a A r r ’r a r: s.
fis fils plane que Wariamne [a merefi’lle de S’r

mon Grand Sacrificateur avoit eu part a cette con-

XÆiration d’eAmipater. 5 54.
Autre: preuve: de: crime: d’ Mntipater. Il re-

tourno de firme en ficelée. Herode le confinai en
prefence de Varia Gouverneur de Syrie , le fait
mettre en prijbn , 6’ l’aurait de? lors fait mourir

fan: qu’il tomba malade. Herode changefon reflu-
ment 65 déclame Arcbelausjônfucrefleur au rgau-
me a caujè que la mere d’Antipae en faveur du-
quel il en avoit difq’oofi’auparavant s’ejloit trouvée

engagée dans la confiriration JAntipater. 5 3 6
XXLOn arrache un eAigle d’or qu’Herode avoitfait

. confiseur [in le portail du Temple. Severe chafii-
ment qu’il en fait. Horrible maladie de ce (Prince ,
Ü cruels ordres qu’il donne a Salomefifàrur a a

fin mary. Auguflefi remet a la; de difpofer comme
il voudroit dAntipater. Ses douleurs l’ ayant repris
il fe veut tuer. Sur le bruit de [à mon eA’ntipaier
voulant corrompre fis gardes il l’en e ruer.Cban-
ge fin tejlament 55 declare arche us fin [une]:
Fur. Il meurt cinq jours que? www". Super-
besfunerailles qu’vfrcbe au: luy fait faire. 5 5 9

LIVRE SECOND.
CHAPITRE A Rebebiuünfidte des faneraille: du
PREMIER. Kg] Herodefbn pere va au Temple ,

ou il eft’ receu avec de grandes acclamations , a il
accorde au peuple toutes fi: demandes. 5 4 x

H. Qelques qui demandoient la vengeance de
la mort de fadas , de mutisme , (9’ des autres
qu’Herode avoit fait mourir a carafe de cet Mg]:
arracbédu portail du Temple,exeitent une feditton
qui obli e Archelaus d’ en faire tuer trois mille. fi
part enj’iâitepourfàn voyage de Rome. ibid.

HI. Sabinus Intendant pour Mugujleen Syrie va à
ferufialempourfe des trefors lawjezpar Héro-

de , 65’ de: firterejjes. 54.2,
IV. Antipae l’un des fils d’ Herode va "un Rom

pour contejler le royaume a Arcbelaus. ibid.
V. grande revolte arrivée dans faufilent par la

mauvaifê conduite de Sabinu: durant qu’eArclJe.

laus ejloit a Rome. 5.1.;V1. Autres rand: troubles arrivez. dans la fadée
durant l’a fente d’ drebelaus.

VIL Varu: Gouverneur de Syrie pour les Romains
reprime Ierforîlevemens arrivez. dans la fadet 5 4 5

Vin. Le: [qui]? envo ent des Mmbajfadeur: à Au-
guflyour le prier t les exemter d’ obéir a de: Rois ,

C9 e les réunir à la Syrie. Il: lu parlent contre
Arcbelaus 6 contrela memoire Herode. 5.1.6

1X. Mugufle confirme letejl’ament d’ Herode Cf re-

met a fi: enfan: ce qu’il 1:7 avoit legueÏ ibid. t
X. ’ÎD’un imppfleur qui [è fiait eflre Alexandre fils

du Roy Herode le grand. Augujle l’envoye aux

galeres. 5 a 7XI. Mugufle fur les plaintes que les Iuy font
d’ArclJelaus le relegue a Vienne dans le: Gaule: 63’

confifque tout [on bien. Mort de la Princejfè
Glapbira qu’Arcbelau: avoit epoufe’e , a qui ami:
(fié mariée en premieres no’ces a Alexandre fils du

Roy Herode le Grand Ü de la Reine Mariamne.

S on ges qu’il: avoient eus. ibid.

I X11. Un
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XVI. L’Empereur en»; Caligula donne a ezfgrip-

pa l4»Tetran’hie qu’avait Thi’fippet, a ’l’etaèlit

Roy. [lande le Tetrmque heaufrere d’ Agrippa
va aubine. our aujfide’clare’ Ra]: maie au
liai de: l’ enir Caïn donne [a Tetrarchie à v!-

ibid.XVIL L’Empereur Caïue ordonueàxTetroneÇou-
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Petrone fle’ch; par leur: prieree lu) e’crivit enleur

, faveur: ce qui lu] auroitcotîlo’la vie fice Prince

ne fufl mort aufli-toji apreî’. 5 5 2. .
XVIII. L’Etnpereur Caïue ajant ejle’afijfine’ , lev

Senat veut reprendre fautorite’: maie le: gent de.
guerre declarent Claudiue Empereur, (’9’ le Senat.

efl contraint de ceder. Claudiue coufirmeleRo].
Agnppa dam le royaume de Ïude’e , j ajoutemco-
re d’autre: au. , 65 donne a Herodejônfiere le

ro turne de Chalcide. 5 53Mort du K0] Agri afurnomrne’le grand. Soir
pqlierite’. La jeunejje Agrippa [ou file off caujê.

’ que l’Enpereur Claudiue reduit la fade? en Pro-
vince. Il l enveye pour Gouverneur Cujpiue Fadue,

C9 enfuite Tihere Alexandre. 5 5 4.
XX: L’Empereur Ûaudiue donne a Agrippa fil: du:

Re; Agrippa le Grand le ra aulne de Chaùide
. qu avoit Herodefon oncle. L infolence d’un fildat

de: troupe: Romainee caujê dam erufalem la mort
d’un treegrand nomhre de e. Autre infoIence

d’un autre fildat. ibid.IXXI. rand deferend entre le: de Galilc’e , ü
lie antimite ue Cumanut Gouverneurde iu-
de’e favorifi. uadratuelGouverneur de Sirie

e a Rame avec plujieure autree pour fi jufli.
fier devant Ïanoereur Claudine , 69’ en fait mou-
rir quelque-une. L’Empereur cuva]: Cumanue en:
exil pourvoit Felix du gouvernement-de la fude’e,
65 donne a Agrippa au lieudit "jaune de [hal- .
cide la Tctrarchte qu’avait eue Philippee 8 plu- *
fleure autree Ejlate. Mort de Glandeur. Menin lu]

fizccedo a f Empire. ibid.XXII. Horrihlee cruautez. CÉfoliee de I’Ewpereur
Newn. Felix Gouverneur de Îude’e merude

guerre aux voleur: qui la ravageoient. 5 5 5
XXIII. Grand nombre de meurtre: commit datte

faufilent: par dee affine qu’on nommoit Sicairee.
Voleure Ü fieux Prophetee chafiiez. ar Felix
Gouverneur de Ïude’e. Grande conte ation en-

1

fuccede a.

CHAPITRES.
tre.. la . 5.1:: autre: hahitane de Ce are’e.
Reflux fucade aVFelthau Gouvernement de laïu-

de’e. 5 5 6- Albinut fioccede au»: au Gouvernement
de la ïude’e 55 traitetjranniquement lee Flo-
rue lujfieccede en cette charge 655 ait encore heau-
coup. ie que lu]. Le: Grec: de Cefizre’e gagnent leur

cau e devant Neron contre let. qui demeu-

roient dam cetteville. 57XXV.’ Grande contejlation entre lee Grue 65’ lee
de Cejare’e. [le en viennent aux armet . 65 lee

. 1 [ont contrainte de. quitter la ville. Florue Gouver-
neur de fudde au lieu de leur rendre jujlice le: trai-
te outrageujëment. Let de faufilent J’en e’.

meuvent t3 quelquee-une dtfint deeparolee ofen-
fantee contre Florin. Il va a. ferufizlem üfait de’-
chirerl a coupe de fouet a crucifier devant [on tri-
bunal dee qui ejioient honorez. de la qualite’de

C hev a liere Romaine. ibid.
«XXVJ; La Reine. 3erenice fleur du Roy Agrippa

voulant adoucir l’ejprit de Florue pour faire cefler
fi. cruauté, court elle-mefmefirtuue de la que. 5 5 9

XXVII. Florin oblige , par une horrible me’chance-
te’s let habitant de. faufilent d’allerpar honneur
du devant de: ’troupetkomaiuee qu’o’lfafott venir

de. Cefizre’e; Cicammandeacet mefnoee troupee de

le; charger au lieu de leur rendre leur falut. Mai:
enfin le peuple. je. met en fiance. , a Flot-m ne pau- .
vant executer le dejfein qu’il avoit de. piller le jacro’

treforfi retire ibid.XXVIIL Florue mandai: Cefliue gouverneur de S;-
rie que let e’efloient revoliez. ; C5 eux de leur
cofle’accufent Florue aupreÏe de Ce iue ("fige
fur [ce lieux pour. t’informer de la verite’. Le a]
Agrippa vient a firufizlem C5 trou 9e le peuple por-
te’ a prendre lee armet fi on ne lujfiufittjuflice de
Horne. Grande Harangue qu’rl fait pour l’en de-
tourner en lujireprefèntant quelle ejlott lapuiflîznce

de: Romaine. . 560XXIX. La Harangue du R Agrippa perjuade le
peuple. Mai: ce Trince ivexhortant enfutte d’o-
heïr a Florue jufquee a ce que [Empereur lu] eujl
donne’unfioccefl’air , il t’en irrite de telle forte qu’il

le chajfe de la ville avec deeparolee offenfimtee. 5 6 5

XXX. Lee fiditieux fiorprennent [ilaflizda . coupent
la gor e a lagarnIfon Romaine : 65 Eledzarfile du e
Sam l ateur Ananiae empefche de recevoir [ce vi-
Eiimee offerte: par dce changer: : en quo] [Empe-

reurfê trouvoit comprit. i ibid.
XXXI. Le: principaux de 7erufizlem apreÏe e’eflre ef-

fbrceÏr d 41742]" cr lafèdition en voJent demander dee

troupee a Florin , grau Ra] Agrippa. Plante qui
ne defiroit que le defiardre ne leur en envoyepomt .-
maie Agrippa leur envoya traie mille hoinnice. [le
en viennent aux maint avec Ieefaèlzeuxqm (fiant
en beaucoup pluegrand nombre lot contramnont de
je retirer datte le hautpaLn’t , lzrtilent legrejfe dce

i aflee public: avec leepalaiedu Roy Agrippa de
la Berenice’, Cf ajjicr ent le haut palaie. ibid.

XXXIl. Mauahemje rend dflfi’dltllllx , conti-
nuë le ficge du haut palaie , 55 le: ajjîçzczfint con-

trainte de je relirer dan: le: taure Repaire. (e Ma-
nahem qui faifiit le Roy eji comme tu public ; C;

R r 6 (1le
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ceux qui avoient formé un part] contre la; con-
tinuent le fiege , prennent ce: tour: par capitu-
lation , manquent de fa] aux R omatn: , 0’ le:
tuent tau: à la referve de leur chef. .5 66

XXXIII. Le: habitan: de Cefare’e confit la gor-
ge le vingt mille fuif: qui demeuroient dan: leur
ville. Lee autre: iuifi pour e’en "(linger font
de treegrand: ravage:; (r le: S jrien: de leur
cofle’n’en font pae moine. Ejlat deplorable ou la

Syriefetrouve reduite. . 567
XXXI V. Horrible trahzfin par laquelle ceux de

Scitopoli: maganent treize mille fuif: qui de-
meuroient dan: leur ville. Valeur toute extraor-
dinaire de Simonfil: de Saul l’un de ce: ,

4 (fla mort plut que tragique. I v 568
XXX V. C ruautez exercée: contre le: fui)": en di-

verfe: autre: villee, a" particulieremem par

Varue. l 569XXXVI. Le: ancien: habitant d’Alexandrie
tuent cinquante mille fuif: qui 7 ejloient habi-
tuez. depui: long-tempe , (7’ à qui Cefar avoit
donneI comme à eux droit de bourgeofie. ibid.

XXXV11.Cejliu: Gallu: Gouverneur de Syrie en-
tre avec une grande armée Romaine dan: la
fade? ou il ruine plufieur: place: 0’ fait de
ira-grand: ravagee. Mai: :’eflant approché
de ferufitlem le: fief: l’attaquent (7’ le con-

traignent de [e retirer. 570
XXXVIII. Le Roy Agrippa enÇoJe deux de: fien:

ver: le: fallieux pour talcher de le: ramener a
leur devoir. Il: en tuent l’un , 0’ blelfent l’au-

tre fan: le: vouloir e’couter. Le peuple improu-
ve extremement cette afi’ion. t . 57 1

XXXIX. Ceflitu afflige le Temple de 7erufalem,
(7’ l’aurait prie t’iln’eufi imprudemment leve’

le fiege. ibid.XL. Le: fuif: pourfiiivent Cejliu: dan: [a re-
traite, lu] tuent quantité de gen: , 0° le redui-
fent à avoir befoin d ’un flratage’me pour j e fau-

ver. 71XLI. Cejiiu: veut fizire tomber fur F loru: la csau-
fe du malheureuxfucce’: defit retraite. Ceux de
Dama: tuent en trahtfon dix mille Iuif: qui de-

meuroient dan: leur ville. 573
XL11. Le: Îutf: nomment de: chef: pour la con-

duite de la guerre qu’il: entre renvient contre
le: Romain: , du nombre defçuel: fut fafeph
auteur de cette htflaire, à qui il: donnent le Gou-
vernement de la haute 0’ de la bafl" e Galile’e.
Grande dtfcipline qu’il e’tablit , (7’ excellent

ordre qu’il donne. ibid.
XL111. Deflèin: formez, contre Ïofiph par faon

de Gifcala qui efloit un tre: méchant homme.
Divereg rand: peril: que îofiph courut, 0’ par
quelle adreJTe il s’enfauva 0’ reduifit 7mn lift

renfermer dan: Gijcala , d’oie il fait en forte
que de: principaux de ferafialem envoyant de:

en: de guerre 0’ quatre performe: de condition
pour depojeder fofeph de f on Gouvernement.
Jofepl; prend ce: Deputez. prtfinnier: (7’ le:
renvoye à ferufalem , oit le peuple le: veut tuer.

CHAPITRES.
Strage’ueme de Ïofiphour reprendre 735:3
riade qui :’ejlolt revolte’e contre hg. 574;

X1.! V. Le: fief: je preparent à la guerre contre
le: Romaine. V alerte: 0’ ravage: fait: par Si-

monfil: de Giono. 577
LIVRE TROISIÈME.

C HAPITR E ’ Empereur Neran donne à Vefpa-À

maman. fieu le commandement de fe: aru-
me’e: de S Jrie pour faire la guerre aux fuifn

8
11. Le: faife voulant attaquer la villed’Afi-îl7tm

ou il 7 avoit une garntfan Ramaine,perdent dix-
.huit mille homme: en deux combat: o Iean

a" Sila: deux de leur: chef:,0’ther qui efloit
le troifie’me je fauve commepar miracle. ibid.

111. V efpajien arrive en SJrie, 0’ le: habitant de
Sephoru la principale ville dela Galile’e; qui
ejioit demeurée attachée au part] de: Romain
contre ceux de leur propre nation , reçoivent

garnijbn de lu]. 5791V. Defcription de la Galile’e , de la Iude’e , (7 de

quelque: autre: province: voifinu. ibid.
V. V efpafien (7* Tite faufil: fe rendentâ Ptole-

maide avec une armée de foixante mille hom4

mee. ’ 5 80V1. De la difcipline de: Romain: dan: la guerre.
8 l:

V 11. Placide l’un de: chef: de l’armigde VeÏ’p -

Ofien veut attaquer la ville de Iotapat. Mai:
le: [nife le contraignent d’abandonner honteu-

fement cette entreprtfi. 58 2.
V111. V efpajïen entre en performe dan: la G alile’e.

Ordre de la marche de [on arme’e. ibid.
1X. Le feul bruit de la venu? de V efpajien e’tonne

tellement le: Imf: que fofephfe trouvant pre];
que entierement abandonne’fi retire à 7jberia-

de. 58;X. lofe h donne avi: aux principaux de Ierufa-
lem de l’ejlat de: chofe:. ibid.

X1 . Vejpafien ajfiege Iotapat ou Iofiph :’elloit en-
fermé. Diver: giflant: donnez. inutile me nt ibid.

X11. Dcfcription de Iotapat. Vefpafimfait tra-
vailler À une grande lare-forme ou terrafl’o
pour de il: battre la ville. fifi": de: Juif: pour

retarder ce travail. 584.X111. lofeph fait e’lever un mur plu: haut que la
terrafl"e de: Romaine. Le: ajjiegez. manquent
d’eau , V efpafien veut prendre la ville par fa-
mine. Un [lratage’me de Iofeph la; fait chan-
ger de dejein , (7 il en revient i la vive de la

force. 585X1V. Iofeph nevojant plu: d’ejperance de fauver
Iotapat veut fi- retirer; mai: le dejefpoirqu’en
te’moig nent le: habitan: le fait refondre a de-
meurer. Furieufeefortie: de: afliegez. ibid.

XV. Le: Romain: abattent le mur de la ville a-
vec le belier. Defeription 0’ eflet: de cette
machine. Le: I nife ont recoure au feu , (7’ brai-r
lent le: machine: 0’ le: travaux de: Romain:.

586
XVI. Afiion:
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XVI. aman: extraordinaire: de valeur de quel-

que:.um de: aj]içgez, dan: fotopat. Vefpafien dl
blejlè’ d’un coup de fle’che. Le: Romain: animez

par cette bleflitre donnent un furieux aflaut. 5 8 7
XVlL Étrange: eflE-t: de: machine: de: Romain:.

Furieujè attaque durant la nuiEl. Le: ajfiegeæ re-
parent la bre’che avec un travail infatigable. 588

XV111. Furieux affin! donne’a Ïotapat, ou apre:
de: aflton: incroyable: de valeurfatte: de part 65
d’ autre le: Romain: mettoient déja le pied fur la

breche. ibid.X1X. Le: affligez, re’pandent tant d’huile bouillante

fier le: firman: qu’il: le: contraignent de ceyjêr

l’aflàut. . 5XX. Vefpafien fait e’le’ner encore davantage je: pla-

te:- orme: ou terrajjit, 65 pofir deflit: de:
1 1 .

XXL Trajan dl mon]! par V ejpiifien contre fapha.
Et Tite prend enfutte cette "oille. ibi

XXII. (chah: envope’ par Vefpafien contre le: Sa-
maritain: en tue’plu: d’ange mille fitrla montagne

de Garizim. 590XXIII. Vefajîen averti par un trangfuge de l’ellat
de: ajfiege’: dan: fatapat le: fiirprend au point du
jour lor: qu’il: :’cj’iotentpre[que toit: endormi:. E-

frange maflacre. Vej’ajîen fait ruiner la villa)?

mettre le feu aux fortercflèL ibid.
XXIV. fajèph fifiuve dan: une caverne ou il ren-

°contre quarante de: fien:. Il efl decouvert par une
femme. V clin: fien envoye un Tribun de fi: ami: lu)

donner toute: le: affurance: qu’il pouvoit diffirer :

ü elfe refiut de je rendre a lu]. 5 9 x
XXV. Ïofiph fi voulant rendre aux Romain: ceux

qui filaient avec lu] dan: cette caverne lu] en font
defirange: reproche: , 69’ [exhortent a prendre
la mefme refilutton qu’eux de]? tuer.Dtfiour: qu’il

leur fiiit pour le: detourner de ce defitn. 5 9 2.
XXVI. Ïofiph ne foreumt deteurner ceux.qui efl

toient avec lu)! e la refilntion qu’tlavyoientprifi’

de je tuer, il leur perjuade de jettcr le fort pour
eflre tuez, par leur: comp.:gnon: 8j non p.1:par
eux-mefme:. Il demeure jeul en vie avec un au-
tre, 65 je rend aux Romam:. Il dl mene’a V ef.
pafien.Sentimen: .i’vorable: de Tite pour lu]. 5 9 3

XXVlI. Veji’pajien voulant envoyer Ïojèphprijonnier
a Neron , Ïcfiph lu] fait changer de dejjèin en lu
predg’imt qui! firoit Empereur 65 Tite [on fg:

apre’: lu . . 5 94XXVIII. Vefpafien met une partie de fi: troupe: en
quartier d’hjver dan: Cifizre’e Çà dan: Scttopo-

ltt. t 5 9 5XXIX. Le: Romain: prennent jan peine la ville de
i Ïoppe’, que V efpafien fait ruiner: 55 une horrible

temptfie fait perir tou:fe: habitan: qui :’en efficient

fui: dan: leur: unflêaux. ’ ibid.
XXX. La faufle nouvelle que fofeph avoit efle tue’

dan: iotapat met toute la ville de 7erufiilem dan:
une ajfliElion incrojable. flat: elle [E convertit
en haine contre la] lor: qu’on fleut qu’il efloitfi’u-

lement prijonnier C5 bien traite’par le: rKo’matn:

S96
XXXI. Le R0) Mgrippa convie V ejptfien d’ allera-

vec [on arme’e je rajraifchir dan: fin riyanme:

9
d. XXXV. Dejcription du lacde Genezareth, del’ad-

CHAp’x’rnEs.
C5 Vefpajien [à refout a reduirejôu: l’obei’jfànce de

ce Trince ijeriade ü Tarichee qui :’e[loient
revolie’e: contre lu . Il envole un Capitaine ex-
ho’er ceux de jberiade a rentrer dan: leur de-
voir. Mai: fifi: chef de: fafiieux le contraint de

feretirer. ’ ibidXXXII. Le: principaux habitan: de Überiadeimê
plorent la clemence de Vejpaji’en, a illeurpar-
donne en faveur du Ra] agrippa. Îefie: fil: de
Tobie :’enfuit de Tyberiade a Tariche’e, l’efa-

fien e]? receu dan: Tiberiade , Ü afiegeen une

Tariche’e. 5 97’XXXIII. Tite fi refout d attaquer avec jix cens
chevaux un fort grand nombre de fini: de
Tarichee. Harangue qu’il fait aux fien:pour le:

animer au combat. ibid.XXXIV. Tite dtfiiit un grand nombre de fuifi, 5
je rend enfutte matflre de Tarichee. 5 8

mirablejertiltte de la terre qui l’environne , 69’ de

[ajoura du fourdain. 59 9XXXVI. Combat naval dan: lequel Vefpafien defait
fur le lac de genezareth tau: ceux qui :’ejloient’

[aunez de Tarichee. ibid;
LIVRE QUATRIÈME

CHAPITRE V Ille: de la Galilée 65 de b1 gaulanite

PREMIER. qui tenoient encore contre le: Ro-
main:. Source du ont iourdain. 60 I

n- S” "4’10" E5 ce de la bille de Gamala. ’Vej:
pajien ’l’ajfi’ege. Le R0] Agrippa voulant exhorter

le: affligez. a je rendre ejt bic jfe’d’ un coup de pier-

re. ibid.111. Le: Romainfemportent gamala d’ ajaut , afin:
apre’: contraint:.d’enfortir avec rande perte. 6 oz.

1V. aleur extraordinaire de V affin un dan: cette oc. ’

cafion. - ’ ibid.V. thcour: de Wfiafien a [on arme’e pour la confè-
ler du mauvai:fiicce’: qu’elle avoit eu. ibid.

V1. Tlufieur: fuzf: :’ejlant fortifiez fur la montagne
d’Itaburin , Vequfien envoje Tlaeide contre eux ;

55’ il le: diflîpe entierement. 60 5
V11. De quelle forte la ville de Gamala fut enfin prijè

par le: Æmaini Tite J entre le premier. grand

carnage. ibid.V111. Vijpafien emmy Tite [on fil: rifliegn gifcalamù
7mn fil: de Levi originaire de cette ville ejloit chef

de: fac’h’eux. 604.1X. Tite efi receu dan: , d’oie 7mn apreÏr l’a-
voir trompe’:’en dloitjuila nuiêi 65 s’efioitfiiuve’a

ferujalem. 60 5X. 7mn de Gifcala :’q[lantfauve’a 7erufàlem trom-

pe le euple en luy reprejentani faujfement l’iïflat
de: lofa. Diwijian entre le: fuif: : 69’ mifere:de

la Ïude’e. 606X1. Le: ÏHI’fi qui voloient dan: la campagne je jettent

dan: ferujalem. Horrible: cruautez. imputez.
914’111] exercent. Le grand Sacrificateur Ananas

e’meut le peuple contre eux. ibid.
X11. Ler Zelaieur: veulent charmer Î ordre e’tabli tou-

chant le choix de: grand: SacrificateurI. Ananu:.
grand Sacrificateur 69’ autre: de: principaux Sa-
crificateur: animent le peuple contre eux. 607

X111. Ha-
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I X111. Harangue du Grand Sacrificateur Ananu: au

peuple , qui l’ anime tellement qu’ilfi refiut apren-

dre le: arme: contre le: Zelaleurt. 6 08
X1 V. (ombat entre le peuple 65 le: Zelateur: fifint

contraint: d’abandonner la premtere enceinte du
Temple pour fi mirer dam [murmure , ou Mm

nu: le: alliege. - 609KV. [un de gtfiala qui faifiit femblant d’eflredu
part) du peuple le trahit , pafle du cofle de: Zola-

. teur: , 6; leur perfitade d’appeller a leur ficour: le:

Idume’ent. 6 10XYI’. Le: Idume’en: viennent au ficour: de: Zelateurt.

Mnttnu: leur refiefi l’entre’c de 7erufilem.
cour: que Îefii: l’un de: Sacrificateur: leur faitdu

haut d’une tour: 6j leur reponfi. 6 l I
XVlI. Epouvantable orage durant lequel le: Zela-

teur: afli’egez, dan: le Temple en firtent, 64j vont
ouvrir le: porte: de la ville aux Idumeen: , qui a-
pre’: avoir defait le corp: degarde de: habitan: qui
izfliigeoient le Temple [e rendent maijh e: de toute
la ville ou il: exercent de entamez horrible: 6 1 5

XVIH. Le: Idume’en: continuent leur: cruautez dam
ferufitlem , 65’ particulierement enver: le: Sacri-

- ficaieur:. Il: tuent Juana: grand Sacrifica-
"’0’ î 69’ Ïefu: autre Sacrificateur. Louange; de

ce: deuxgrand: perfinnagen i 614.
XIX. Continuation de: horrible: cruautez. exerce’e:

dan: 7erufitlem par le: Idume’en: 65’ le: Zeloteurn
69’ confiance merveilleujê de ceux qui le: fiuflroient.

Le: Zelateur: tuent Zacharie 8m: le Templeibid.
XX. Le: Idume’en: filant informez de la me’chance-

te’ de: Zelateur: 69’ oyant horreur de leur: incroja-

ble: cruautez, je retirent en leur paï: : 65’ le: Zela-

teur: redoublent encore leur: cruautez. 6 I 6
XXL Le: officier: de: troupe: Romaine: preffent Ve -

pajien d’ attaquer icrufiilem pour profiter de la ’

vijion de: Sage reponfe qu’il leur rend pour
montrer que la prudence obligeoit a diflerer. 61 7

XXII. Tquieur: je ren nt aux Romain: pour
eviter la fureur de: Zelateur:. Continuation de:
cruautez. 65 de: impietez. de ce: Z ehteur:. ibid.

XXIII. 7mn de Gifiala aîirant a la tirannie , le:
Zelateurtfe divifent en uxfaëiion: , de l’une defl

quelle: il demeuré le chef: 6 t 8
XXIV. (eux que l’on nommoit Sicaire: ou aflï’tflïn:fi

rendent maiflre: du chajleau de Mafida , 69’

exercent mille brigandagen ibid.
XXV. La ville de Gadarafè rend volontairement a

Vefiafien , 65 Placide envoye’par lu] contre le:
Îmf: repandu: par la campagne en tuè’ un tret-

grand nombre. I 6 1 9XX V1. l’index fi revolte dan: le: Gaule: contre
l’ Empereur Mron. Vefpajien apre’: avoir fait le
degajl en diver: endroit: de la Ïude’e 69’ de lIdu-

1 meefi rend a Ïen’cho ou il entre jan: rejifiance.6zo
XXVIL Defiription de ericho .- d’une admirable

fontaine qui en eflproc Je : de t"extre’mefertilite’du
paï: d’alentour : du lac eÀfphaltide, 65 de: eflroja-
ble: relie: de l’embrazement de Sodome 69’ de Go-

morre. ibid.XXVlII. Vefiajien commence a bloquer faufilent.
6 z 2..

XXIX. La mort de: Empereur: Neron 69’ galba fait

CuAPlr.nns..
q: furfeoir a Vefpajien le deflèin d’ afieger faufilent.

ibid.
XXX. Simon fil: de Giorae commence arfi rendre

chef d ’une troupe de voleur: 66 aflemfle enfitite de

grande: force:. Le: Zelateur: [attaquent ; a il
le: defait. Il donne bataille aux Idume’em: 6514
viéioire demeure en balance. Il retourne contre eux
avec de plu: g rande: force: . 65 toute leur armée]?
diflîpe par la trahifin d’ un de leur: chcfi. 62. 5

XXXL De l’antiquite’de la ville de Chebron en [du-

mée. ibid.XXXIL Horrible: ravage: fait: par Simon dan: l’I-
dume’e. Le: Zelateur: prennent [a femme. Il va

ç avec fin arme’e jufque: aux porte: ferufalem ,
ou il exerce tant de cruautez. . C5 uje de tant de me-
nace: que l’on fi contraint de la lu) rendre. 6 2.4.

XXXlIL L’arme? a" Othon ajant efle’ vaincu? par
celle de Vitelltue ilfi ruila] mefme. l’efpafien fa.
varice ver: 7erufilem avec fin arme’e , prend en
[raflant dtverfi: place:. 15 t dan: ce mefme temp:
C ereali: l’un de fi: principaux chefi en prend auflî

d’autre: Vejpajien dl declare’ Empereur par fin

arme’e. i bid.XXXlV. Simon tourne [a fureur contre le: Idume’enx,
69’ pourfiiit jufque: dan: le: porte: de ierufalem
ceux qui ;’enfu]oient. Horrible: cruautez. 69’ abo-

mination: de: Galile’en: qui efloient avec 7:4" de
Gifc’ala. Le: Idumeen: qui avoient embrafi’ fin

part] :’elevent contre lu] . faccagent le palme qu’il
avoit oceupe’, 69’ le contraignent de fe renfermer
dan: le Temple. Ce: Idumeen: 65’ le peuple appel-
lent Simon a leur ficour: contre lu): ,’ 65’ l’afliegent.

6 Z
XXXV. Defirdre: que faifiient dan: Rome le: trous-

pe: etrangere: que Vitelliue] avoit amene’e:. 616
XXXVI. V efpafien ejl declare’Empereur par fin ar-

me’e. ’ ibid.XXXVII. Vefpafien commence par :’aj]itrer d’A-
lexandrie 69’ de l’ E gypte dont 7’):bere Alexandre

ejloit gouverneur. Defiription de cette province ,

65 du port d’ Wexandrie. i 6 27
XXXV111. Incroyable jiye que le: province:de l’Afi:

te’moi nent de l’e’lefhon de Vefpajien a f Empire. E

met ’ o eph en liberte’d’une maniere fort honoraÉle.

i id.
XXXIX. l’efpajien enraye ;Mucien a Rome avec

une arme’e. 6 2.8XI... Antonia: Printue Gouverneur de Mœjie mar-
che en faveur de Vejpafien contre Vt’tellim. ViteL

liu: envo e C efinna contre l avec trente mille
homme:. Cejinna perfuade a fin arme? de pafl’er du
cojle’ de Primut. Elle t’en repent , 65’ le veut tuer.

Trimu: la taille en piece:. ibid.
XLI. Sabinu: frere de Vefiajîenfifaijit du Capitole,

ou le: gen: de guerre de Vitelliu: le forcent,65’ le me-

nen: a Vitelltu: , qui le fait tuer. Domitienfil: de
Vefpafien :’e’chappe. Primu: arrive 69’ Man dan:

Mme toute l’arme’e de Vitelliu: , qui ejl (gorgen-

fuite. Mucien arrive , rend le calme a finie , 69’
Vejpajîen e]? reconnu de tau: pour Empereur. 6 t. 9

XLII. Vefpajien donne ordre a tout dan: Alexandrie :
je difofi a d’un inte :enItalie; 65eme e
Tite bit pour pattue"; ruinnferifikmib’iqi.

’ L L
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L r m M. E...

. CHÂPIIRE’T il" fientoit.fiitioiipeiàbejarée .

PREMIE n. . our marcher contre - faufilent.
La faflion de. flan de.G f: divijè en deux:
(7’ Elena" chef ile-ce nouveaupart] occupe la

a partiofuperieure du Temple. Simon un autre
. cofie’ eflant mailiro de la ville il] avoit en mefi
me temp: daniÎ’erufaletn troi: faflion: qui tou-

te: e faifiient a guerre. . . ln 6 30
il. L auteur de’plorele malheurde ferufizlem.63 1:
111;. De quelle-forte ce: troi: parti: oppofizagif-

[oient dan: 7erufalem le: un: contre le: auttç:.
Incroyable ’quuntite’ de. ble’ qui fut brûlé (7’ qui

’ auroit pû empefcher la famine qui caufa la perte

’delaville. . En Î h 4 , a ibid.
1V. ’Eflat dË’plorable dan: lequel elloit weruj’alem.

’ Et ue: quelcomble d’horreur e portoit la
5 ’cruautedeifai’lieuxu m. J H V A, y ibid.
V. jean à bajlir de: tour: le boitpripare’

.1 "de???" le; .. . .. .. M632. Tite d’pre: avoir’afl’emble’fin armée marche

. tout". [irakien . - . . ... . . .. . Libid-
WI- 73674 .ierrtèvomififl-lerufiikm- furieu-

fi-ÏM’? 1484M 1"].v.-59"?Îfiffv4l’lê?fllm le

jam comme par miracle d’un figrandpçril.

’*’ -l..1n- .. - leV111. il?! fait approcher [on armée plu:pre’: de

Ianerufalemh. a a .5 , 6331X. Le: diverfi:fa&ion: efioientdan: 17er a-
lem]? reüniflênt pantomime: le: Ravine»
font. une furieufe. firtieurla dixie’me légion
qu’il: .la.contraignent d’ abandonner fin camp.

ne vient tifonfecour: a" la fauve de ce peril
-,. dxfdfldfllr. . . .
X. . Autre [ortie de, uif:fifurieufi quefin: l’in- a

croyable valeur à Tite il: auroient defait une
.. partie defe: traça: , , -v n ibid.
X1. Ieanfe rend mazjlre par f urprife de la partie

interieure du Terri" le qui (lioit oceupe’epar E-
leaur: viat’nfi e: irai: fumoit: qui efloient

- -- datte-Ierufitlemj’e reduifent à deux. q I 6 3 5
X11. Tite fait a planir .l’efpace qui alloit jufque:

auxl’rnur’: de erufalem. Le: faflieux flirtant
de fi vouloir rendre aux.Rontain:fon:, que plu.-
ieur: fildat: :’engagenthtemerairement a un

combat. Tite leur pardonnât? (tablitfè: quar-
tier: our achever deformerlefieg’e. ibid.

X111. ’efiription’de la taillade Ierufitlelm, 6 ; 6
X1V. .Defiriptt’on du Temple de Ierufiilem..’Et

. "nelq’ue: cot’i’iume: legaler. 5 l. 6; 8
x3. [piverfn autre: obfervationelegale 12:4

Grand Sacrificateur 0’ de fi: vejlememu .De

. î 31’” I. ’ .L.’:I :51 i640ËVI. fiel efliit’le nombre de ceux qui [uivoient
’ le 1"") 4: .97an ce." bicot-1&4!!! 4min"

de: taf: ftttld veritable caufe de la pro]? de fe-
6 ru’ alan Qdç’fdflq’nflm P i , .641

KV; 1. Tite va :flÇprquCQnmiflrl flerufalem , ç?
refout par que! endroit. il lancinoit attaquer.
Nicanor l’un de fe: Ami: voulant exhorter le:

. v Î l

Cru. r 1.1 tu; s; .
fui]: à demander: la paix ejl blefl’È’ d’un coup de

flécha. Tite-fait ruiner le: faubourg: 0’ l’on

. qumenoele: travaux. . A . . . ibid.
XVIII. Grand: efl’et: de: machine: de: Romain: :

0’ grand: efort: de: fuif: pour retarder leur:

’ttravaux..»- v 1 m1 l - » : . - I 64.:
X1X. Tite-motfe: belier: embattent Grande re t-

jlance -de:».afiiegez..’ »Il:font unejifurieufi or-
tie qu’il: donnent jufque: dan: le camp de: Ro-
main: ,, o: auroient brûlé leur: machine: fi Ti-
te ne l’eufl empejche’ par fou extre’me valeur;

i ’ . ’ . - " ibid.XX. Troublearrive’ dan: locatnp de: Romain: par
la cheute d’une de: tour: que Tite avoit fait (le;
comme plateforme:. ce Prince fi rend mai-

, tre du premier mur de la ville. . . . 64;
XXL .7Îite. attaque]: [and mur de faufiler»;

Eflortiincrojable: de valeur de: ajfiegean: 0’

ahdeIafliegiez, . H 5 . . ibid.
XXII. Belle agiond’unChevalier Romainnom-j

pnÉLonginuL Temerite’ de: futf: :4 a: avec
’ quelfoin, Tite aucontraire menageoit la viede

. fiffildflh-n v . un 1 - -: - «A: . 644
XXHLLH. ROUMtÎm’ Chaton: avec leur: machine:

une tourduficond mur de la-ov’lle.y1rt:’ficedon:

un nommé Cajlor [e [mit pour tromper

.1 .7166. .3 un r W’ à. .XXIV. 77H a e le [and mur (flanouvello
ville. Le: êuif: l’en cbaflEnt t 0’ quatre jour:

acre’H’l le regagne. , ’ 45
XX . Tite pour étonner le: afliegez. fait faire):

leur wuèï montre à fin: armée. Forme enfitite
deux «attaque: oontrele troijie’me mur , 0" en-
0o]: en mafia: temp: 7o oph auteur de cette loi-
floire exhorter le: fameux 4’ la] demander Id

-aix. r .î .’ " 64.6
XXVI. Difi:our: «de 7ofeph aux fuif: aflZegez.

dan: Ierufalem pour le:-exhorter à je rendre.
Le: fafiieux n’en [ont point entent; mai: le
peuple en ofl touché que plu’ji’eur: :’enfii;ent

ver: le: Romain:. Jean a: Simon mettentde:
garde: aux porte: pour empef cher d’autre: de

l le: fuivre. . , . A, . 64.7XXVII. 5 Horrible famine dont .Ierufalem. efioit
aflIizëe: (2’ cruautez. Maniable: de: fufiieux.

’ , ut-wôsoXXYIII. : Plufieurx dogue J’mfujoieut de lei
rafloient effane attaquez?" . le: Romain: (7’
pri: apre’:.:’eflre defendu: , ofioi’ent crucifiez à

la voué2 deaaflîegeæudhi: le: fameux au lieu
d’en ejlro touchezen deviennent encore plain-

,. filouta . vos. ’ i 65DXX.. X. Antiochu: fil: du Roi. deCmgm qui
commandoit. ont". autre: troupeodan: l’armée
Romaine une hampagm’esdejeuneœm: que l’on

nommitfilacadoniemwatenterairement à l’a];
z fieu: 0* efl repoufl’lawgrande portai « - ibid.

XXX. Imnmui’nopar menine-le: terrafl’ e: faire:
par. le: Romain: dan: Il? attaque quiefioit defitn
raflé: Œ-Simn avec le: fion: met le feu aux be-
li’er: dont on battoit le mur qu’il defendoit , (7’

à t-
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attaque le: &mainqufque: dan: leur camp. Tite
vient a leur ficour: , o? met le: en fuite. 6 5 z

XXXL Tite fait enfermer toute faufalem d’un mur
avec treize fort: : 69’ ce grand ouvrage fidait en

tro:’:’jour:. 6 5 3XXXH. Epouvantable mifêre dan: laquelle (fioit 7e-
rufizlem , a invincible opiniajlrete’ de: fameux.
Tite fait travailler a quatre nouvelle: terrace:. 6 5 4

XXXIII. Simon fait mourir fier un e faufle accufiztion
le Sacrficateur Mathia: qui avoit efie’caufi qu’on

lavoit receu dan: ferufilem. Horrible: inhuma-
nitez. qu’il ajoute a une fi grande inhumanité Il
fait aujji mourir dix-[èpt autre: perfimn e: de condi-
tion , 65 mettre en prifin la mere de Ïofiph auteur

de cette hijloire. 65 5XXX IV. fada: qui commandoit dan: lune de: tour:
de la villela veut livrer aux Romains. Simon le

decauvre , C5 le fait tuer. ibid.
XXXV. fofËph exhortant le peuple a demeurer fidelle

aux &main: efi blejfe’d’un coup de ferre. Diver:

efet: qui produtfent dan: faufilent creance qu’il
ejloi: mort , 69’ ce u’ilji: trouva enfuite que cette

nouvelle ejioit fait e. ibid.XXXVL épouvantable cruaute’ de: Syrien: 65’ de:

Arabe: de l’arme’e de Tite , a mefme de quelque:

firman: qui ouvroient le ventrede ceux qui :’en-
fuyoient de fernfalem pour J chercher de l’or.Hor-

reur qu’en eut ite. 6 5 6XXXVIL Sacrilege: commi: par 7mn dan: le Tem-

ple. i . ibid.LIVRE SIXIE’ME.
CHAPITRE-2D un: quelle horrible mifere ferafa.
PREMIER. lem fe trouve reduite , 55 merveilleu-

fè defobition de tout le paï: d’ alentour. Le: Romain:

achevent en vingt 5’ un jour leur: nouvelle: terra-

ce:. 6 5 7Il. 7mn fait une finie pour mettre le feu aux nouvelle:
plateforme: : mai: il efl repoujfe’avec perte. La tour
fia: laquelle il avoit fait une mine ajant ejle’battue’

par le: belier: de: Romain: tombe la nuifl. 65 8
11L Le: Romain: trouvent que le: avoient fait un

autre mur derriere celuy qui ejloit tombe: 65 9
IV. Harangue de Tite a fe: foldat: pour le: exhorter

d’ aller a faflaut parla ruine que la cheute du mur

de la tour Antonia avoit faite. , ibid.
. V. Incrojable affion de valeur d’un syrien nommé
Î Sabinu: qui gagna féal le haut dela breche, a]

a fut tue: 6 6 oV1. Le: Romain: [à rendent maijlre:de la fortereflè
Antonia , 65 enflent pâli rendre aufli mailÏre:
du Temple jan: l ’incrga le refijlance faire par le:
dan: un combat opiniaflre’ durant dix heu-

re:. I 6 6 1VIL Valeur prefque incrgable il un Capitaine n.
main nomme’fnlien. ’ ibid.

VIH. Tite fait ruiner le: fondement de la forterMIè
Antonia Cf Ïofiph parle encore par fin ordre a 7mn
a aux fien: pour tafcher de le: portera la paix :
mai: inutilement. D’autre: en [ont touchez, 66 2.

IX.Tlu,’ieiir:per[onne: de qualite’touch e’e: du difiour:

de fafi’ph fe [auvent de ferufalem (9’ je retirent

ver: Tite , qui le: reçoit tre:favorablement. 6 6 5

CHAp-I’rnns.’
X.Tite ne pouvant fi refondre a brûler le Temple dont

fean avec ceux de [on party fi firvoient comme d’u-
ne citadelle 65’] commettoient mille facrilqget, il
leur parle luJ-mefme pour le: exhorter a ne 1’] pat

contraindre: mai: inutilement. ibid.
XI. Tite donne fi: ordre: pour attaquer le: corp:de

garde de: qui defendoient le Temple. ibid.
X11. cuivrique de: corp: de garde du Temple , dont le

combat qui fut ira-furieux dura huit heure: fan:
que l’ on puff dire de quel cofle’avoit tourne’la vi-

floire. 664.X111. Tite fait ruiner entierement lafortereflè Anto-
nia , (3’ approcher enfititefe: legion: qui travaillent

a elever quatre plateformeI. ibid.
kW. Tite par un exemple defeverite’empefchepbt-

fleur: cavalier: de fan arme’e de perdreleur: che-

vaux; ibid.XV. Le: attaquent le: firman jufque: dans
leur camp , 55 ne fiant repouIez. qu’apref: un fin-

glant combat. effilionprchue incroJable d’un ca-

valier Romain nomme’tPedanim. 6 6 5
XYI. Le: mettent eux-mefme: le feu à la galle-

rie du Temple qui alloit joindre la fortereflè Mmœ

nia. I ibid.XVIL Combat fingulier d’un nomme’fonathat
contre un cavalier Romain nomme’Puden:. I ibid.

XVIII. Le: Romain: :’ejlant engagez, inconfiderement
dan: l’attaque de l’un de: portique: du Temple que

le: avoient rempli a dard» de quantite’de »
boit, de fiulphre 65 de bithume, il en eut un and
nombre de brûlez. IncroJable ouleur de Ëede

ne le: ouvoir fecourir. 666XlX. uelque: particularitez. de ce qui fi aflaen
l’ attaque dont il ell parle’au chapitre preceantLe:

Romain: mettent le feu a un autre de: panique: du

Temple. ibid.XX. aman»: horrible: que l augmentation de lafa.

mine caufe dan: ferufalem. v ibid.
XXL Epouvantable hijtÉoire’ d’ une me" qui une;

mange dan: Ïnufalem fin propre fil:.Horreur qu’en

eut Tite. 6 6’7XXII. Le: Romain: ne pouvant faire breche au Tem-
ple , qu? que leur: belier: l’eujfeut battu durant [in
jouta, li] donnent l’efialade 59’ font repouflèz. avec

ne de plujienr: de: leur: (9’ de quelqueHen: de
un drapeaux. Tite fait mettre]: feu auxporti-

qua. 668XXIII. 9eme de: garde: de Simon [à rendent a Tite.
Le: Romain: mettent le feu aux porte:duTem-
ple , 69’ il gagne jufque:aux allerie:. ibid.

XXIV. Tite tient confit! toue antla ruine «la en.
fervation du Temple: 65 plufieur: effane d’un)
a”; mettre le feu il opine aucontraire à confer-

ver. 5 I . 669XXV. Le: fiant unefifirtiefur un Corp:
de garde de: aflîegean: que le: Romain: n’aura).

pû finîtenir leur eflbrt fan: le ficeler: mulard.-

na Tite. ’ i - ibid,XXVI. Le: fameux font encore une aux
Le: Romain: le: repouflènt jujque: a T .
ou un fildat met le feu; Tite fait tourte

t pour le faire eteindre: mai: il leg
Horrible carnage. Tite entre dan: le Sam-

. a,
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re , 69 admire la munificence du Temple. ibid.

XXVII. Le Temple fut briile’au mefme moi: 69 au
mefine jour que Nabuchodonofâr Ra] de ËBabjlone

l’avait autrefoi:fait brûler. 67 o
XXVIII. Continuation de [horrible carnage fait dan:

le Temple. Tumulte epouvantable , 69 defcription
d’un [peflacle fi fibreux. Le:fa5lieuxfont un tel
fin qu’il:poujfint le: Romain: 69 fi retirent dan:

la ville. ibid.XXIX. Quelque: Sacrificateurtfe retirent fier le haut
du mur du Temple. Le: Romain: mettent le feu
aux e’difice: qui efloient alentour , 69 brûlent la
trefôrerie qui efloit pleine d’une quantite’incroja-

ble de richtfflm 6 7 xXXX. Un impoflcur qui fiîlfirit le Prophete efl caflè
de la perte de ce: fia: milleperfonne: d’entre le peuple

quiperirent dans le Temple; ibid.
XXXI. Signe: 69 prednïlion: de: malheur: arrivez,

aux 7m]: a quo il: n’ajouterent point de fa]. ibid.
XXXlI. L’arme: ab Tite le declare Imperator. 67 3
XXXIII. Le: Sacrificateur: qui [dilatent retirezfiir

le mur du Temple font contraint: par la faim de fè
rendre apre’: j avoir pafle’cinq jour: : 69’ Tite le:

envope au flipplice. q ibid.
XXXlV.Simon 69 Ïeanfê trouvant reduit: a [extre-

mite’demandent a parler a Tite. Alanine dont ce

Prince leur parle. ibid.XXXV. Tite irrite’de la reponce de: fameux donne le
pillage de la ville a fi: foldat: , 69 leur permet de la

bruler. Æ] mettent le feu. 6 74.
XXXVI. Le: fil: 69 le: frere: du Kg] [fate , 69 avec

eux pluficur: perfinne: de qualitefè rendent a Ti-

te. i 67 5XXXV11. Le: faélieux fi retirent dan: le palan. en
chaffènt le: Romain: , le pillent , 69’ J tuent huit
mille quatre cen: homme: du peuple qui 1’)! ejiqielnt

refusiez, l 1 .XXXV111. Le: Romain: chaflEnt le: fameux de la
baffe ville 69’ J mettent le feu. fofiph fait encore
tout ce qu’il peut pour ramener le: faôiieux a leur
devoir : mai: inutilement s 69’ il: continuent leur:

horrible: cruautez, ibid.XXX1X.E]perance qui refloit aux faôiieux,69’ cruau-

tez. qu’il: continuent d’exercer. ibid.
XL Tite fait travailler a elever de: cavalier: pour

attaquer la ville haute. Le: Idume’en: en volent
traiter avec lu]. Simon le decauvre , en fait tuer
une partie , 69 le reflefèjauve. Le: &main: ven-
dent un grand nombre du menu peuple. Tite per-
met a quarante mille de fè retirer ou il: vou-

droient. , 676XLL Un Sacrificateur , 69 le garde du trefor decau-
vrent 69 donnent a Tite plufieur: chofè: de grand

prix qui tfioient dan: le Temple. ibid.
XLII. Apre’: que le: Romain: eurent e’leve’leur: cava-

lier:, renverfi’avec leur: belter: un pan du mur , 69’

fait breche a quelque: tour:, Simon, 7mn 69 le: au-
tre: fameux entrent dan: un tel effro) qu’il: aban-
donnent pour :’enfuir le: tour: d’HJpptco:,de Tha-
fael; 69 de Martamne qui n’efloient prenable: que

arfamine: 69 alor: le: Romain: effant maiflre: de
tout font un horrible carnage69brulcnt la v:lle.ibid.

XLIII. Tite entre dan: ferufalera 69’ en admire entre

CHA-pi’rnzs.
le: tour: d’l-üppicogde Thafael , 69’ de Mariamne,

qu’il conferve féale: 69 fait ruiner tout le refit. 677

XLIV. Ce que le: Romain: firent de: prifonnier:.ibid.
XLflNombre de: fait: prifinnier: durant cette

uerre, 69 de ceux qui moururent durant le juge de

erufalem. 678XLVI. Ce que devinrent Simon 69’ 7mn ce: deux

chef: de:faéiieux. ibid.XLVII. Combien de foi: 69’ en quel: temp: la ville de

feriifiilem a ibid.LIVRE SEPTIÈMECHAPITRE Ire fait ruiner la ville de ferufalem
PREMIER. jufque: dan: f2: fondemen: a la refer-

ve d’un pan de mur au lieu ou il vouloit faire une
citadelle , 69 de: tour: d’ijpico: . de Phafiiel , 69’

de Mariamne. 679IL Tite te’moigne afin armeî’fafitufaflion de la ma.

niere dont elleavoitfervi dan: cette guerre. ibid.
111. Tite louë publiquement ceux qui idiote)" le plu:

fignalez , leur donne de fia propre main de: recom.’
pence: , qfre de: facrifice: . 69’ fait de: feflin: a fin

armee. ibid.1V. Tite au partir de ferufalem va a C efare’e qui efl
fier la mer , 69’ j latflêfê:prifonnter: 69 fi: depouiL

le . . 6 80 6V. Comment [Empereur Vefpafien efloit paflè’d’A le-

xandrie en Italie durant le fiege faufalem. ibid.
VI. Tite va de C efare’e qui eflfur la mer a Cefizree de

Philippe: , 69 J donne de: fpe&acle: au peuple qui
content la vie a lufieur: de: fuif: captifi. ibid.

V11. De quelle flirte Simon fil: de Giora: chef de l’ une

de: deux fafiion: qui efioient dan: ferufalem fut
pri: 69’ refirve’pour le wiom he. 68 1

V111. Tit e folemnrfë dan: Cefh’re’e 69’ dan: ’Berithe le:

jour: de la natfjance de fan frere 69’ de [Empereur
fin pere : 69’ le: diver: fpeèiacle: qu’il donne au
peuple font perir un grand nombre de: fuif: qu’il

tenoit efèlave:. . ibid.1X. grande perficution que le: finifl’rent dan:
Antioche par l’horrible mechancete’ de [un d’ eux

nomme’Antiochu:. ibid.-
X. arrivât de Vef afien a Rome , 69’ merveilleufè

joye que le Senat , le peuple , 69’ le: gen: de guerre

en "magnent. 68 2.XL Une partie de [Allemagne [è revolte , 69’ Teti-
liu:. Cereali:, 69 Domitienfil: de [Empereur Ve]:
pafien la contraignent de rentrer dan: le devoir.

6 8 3

X11. Soudaine irruption de: Scithe: dan:la mufle ,
69’ aujfi-tofl reprime’e par l’ordre que Vefpafien)

donne. ibid.XIII. Te la riviere nomme’e Sabatique. ibid.
XIV.Tite refufi a ceux d’ Antioche de chaffer le:

de leur ville , 69’ de faire (placer leur privilege: de

deffii: le: table: de cuivre ou il: efloient avez..ibid.
XV. Tite repaflè par faufilem , 69 en eplorela rui-

ne. 6 84.XVI. Tite arrive a Rome 69’ eft receu avec la me
joye que l’avait efie’l Empereur Vefpafienfon ’ .

Il: triomphent enfimble. Commencement de leur

triomphe. ibid.XVlL Suite du fitperbe triomphe de Vefliafi’en 69 de

Tite. . 6 8autre: chofi: le: fortification:,mat: particulieretncnt

. SXV111. Simon qui efloit le principal chef de: filiaux
dan:
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dan: cru alem a rc’: avoir aru dan: le triom be?P
tre° le: captifi efl executepu liquement. Fin ela

ceremome du triomphe. 68 6XIX. Vefpafien baflit le Templede la Paix , n’flblie i

t rien pour le rendre tre:-magnzfique , 69’ j fait met-
tre la table , le chandelier d’ or , 69’ d’autre: riche:

d epouille: du Temple de faufilent. Mai: quant
a la la] de: a aux voile: du Sanfiuaùe il le:
fait confira" dan:fonpalai:. ibid.

XX. Luctliue Baffle: qui commandoit le: troupe: Ro-
maine: dan: la fadé prend par compofition k chaf-Ï
teau d’ Herodion , à; refout d’attaquer alu] de

Macheron. ibid.XXL AflÎete du chajleau de Macberon , 69’ combien
la nature a l’ art avoient travaille’a l’ env] pour la

rendre fort. ibid.XXII. D’une plante de me? d’ une grandeur prodi-
rgieufe qui ejloit dan: le chafleau de Macheron.68 7

XXIII. De: qualiteæ 69’ vertu: e’trange: d’une plante

Zeophite qui croifl dan: l’ une de: valle’e: qui envi-

ronnent Macheron. ibid.XXIV. De quelque: fontaine: dont le: qualitez. [ont

l tret-di erentet. ibid.XXV. Baffin afiege Machcron : 55 par quelle e’tran-
ge rencontre cette place qui ejloit fi forte lu) eftl ren-

due. ibid.XXVL Baffin taille en piece: trait mille qui à]:
toient fiuvez, de Wacheron 59’ retirez. dan: une

ficelle 688XXVIl. L’E mpereur fait vendre 1?: terre: de la fride’e

65 oblige tau: le: Îutfl de pajer chacun par an deux

drachme: au Capitole. ibid.
XXVIII.CejË’nniuo Petu: Gouverneur de Sjrie accu]?

Antiochu: R0] de Comagene d avoir abandonne’le

part] de: Romain: , a perfecute tre: injuflement ce
Trince. Mai: Vefizafien le traite f5 [et fil: avec

beaucoup de boute: ibid.XXIX. Irruption de: vilain: dan: la Wedie , 55
jufque: dan: l’Armenie. 68 9

XXX. Sjlva qui apre’: la mort de Baffin commandoit
dan: la fade’efè refiut d’ att uer Mafida ou E-
leazar chef de: Sicaire: t’equ’t retire: Cruautez
(5’ impietez. horrible: commife: par ceux de cette

feEÎe , par 7:40 , par Simon , (’5’ par le: Idumeânâ.

. i 1 .TABLE DES
DE

CliAplrnns.
XXXI. Sjlva forme le fige de dru-fada. Dell

cription de l’afliete , de la force , 65’ de la beaute’de

cette place. 690XXXIL Merveilleufe quantite’de munition: de guer-
re 59’ de bouche qui fioient dan: Mafiada , a ce
qui avoit porte’ITIerade le grand a le: J finie nm.

tre. ’ 69 iXXXHI. S plva attaque Maffida , (’5’ commence à

battre la place.Le: aflïegezfont un fécond mur avec

de: foutre: .55 de la terre entre deux. Le: Romain:
le: rulent , Œfipreparent a donner raflant le le"-

demain. ’ ibid.XX’XI V. Eleazar ayant que daguai; ne pouvoit
oeviter d’eflre emporte’d’ajfizut par le: Romain: ex.

barre tout ceux qui defendoient cette place aveclu
d’1 mettre le feu , (5 de fe tuer pour eviter la fer.

vitude. ibid.XXX V. Tout ceux qui defendoient Ida effant
perfuadez, par le dzjcour: d’Eleaurfe tuent comme
lu] avec leur: femme: Ü leur! enfant ; 65’ (relu)

qui demeure le dernier met. avant que de fi me; le

feu dan: la place; ’ 694
XXXVI. Le: qui demeuroient dan: alexan-

drie vojant que le: Sicaire: faflermijfoientplu: que
jamais dan: leurrevolte livrent aux Romain: ceux
qui J’ejloient retire? en ce paît-la pour Éviter u’ilt

nefuflènt caufè de leur ruine. Incrojable confiance
avec laquelle ceux de cette [Et-le fiufioient le: plu:
grand: tourment. On ferme par l’ ordre de Vejpa.
fien le Temple bajli par Oniac dan: [Égypte , fin: I
plut permettre aux d’1 aller adorer :Dieu.

6
XXXVII. On prend encore d’autre: de ce: suai;

qui t’efloient retirez. aux environ: de C pend, 69’ ù

plufpartfi tuent eux.mefme:. 69 6
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neur de la Lybie Tentapolitaine , qui pour t’enri-
chir du bien de: le: fait accuferfauflêment ,
59’ fafiph entre autre: auteur de cette hifloire , par
fanatha: chef de ce: Sicaire: qui avoient efle’prir ,
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a re’: avoir approfondi l’affaire fait brêler fana-

t attout vif, 55 ajant afie’trop clament enver: (i-
tule , ce mâchant homme meurt d’ une maniere e’-

pouvantable. Fin de cette biftoire. ibid,
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LA VIE DE JOSEPH
ECR

PAR LUY-MESM
I”r E

E.v

. Omme je tire mon origine par une lon- miens , qui font trois ("côtes parmyhous , afin que les
gue luire d’ayeulx de la race lacerdorale ,
je pourrois me vanter de la noblellè de
ma naillance, puifque chaque nation éta-
blil’fmt la grandeur d’une maifon fur cet?

raines marques d’honneur qui l’accompagnent , c’en

cit perm nous une des p us fignalées que d’avoir
l’adminiëration des chofes faintes. Mais je ne fuis

feulement defcendu de la race des Sacrificateurs ,q
je le fuis aufli de la premiere des vingpquarre lignées

u.i la compolènt, 8c dont la dignité cil eminente par
dell’us les autres. A quoy je puis ajoûter que du collé

de ma mere je compte des Rois entre mes ancellres.
Car la branche des Afmonéens dont elle en: delcen-
duë , a milèdé tout enfemble durant un long-temps
parmy les Hebreux le royaume se la fouveraine Sa-
crificature. Voicy quelle a elle la fuite des derniers
de mes ptedecelleurs. Simon furnomme’ Piellus
grand-pere de mon biCaÆul vivoit du rem s qu’I-Iir-

am premier dece nom de Simon grau Sacrifica-
teur exetcoit la fouveraine Sacrificature. Ce Plellus
eut neuf s , dont l’un nommé Matthias 8c fumom-
mé Aphlias ’ cula en la premiere année du regne
d’Hircan la fil e dejonathas grand Sacrificateur, 8c en
eut Matthias filmommé Cirrus , qui en la neuvième
année du regne d’Alexandre eut un fils nomméjo-
feph , ni en la dixième année du regne d’Archelaus
eut un a]: nommé Matthias , de qui j’ay tiré ma naif-

fance en la premiere année du regne de l’Em reur
Caius Celàr. Quint à moy j’ay trois fils , dont e pre-
mier nommé Hircan cil na en la cinquième année
du regne de Vefpafien. Le econd nommé Julie en la
(cptiéme année , de le troifiéme nommé Agrippa en

la nehviéme année du régné de ce mefme Empereur. l

Voila quelle cil: ma race ainfi qu’elle le trouve écrite
dans les regillres publics , 8c que j’ay creu devoir rap-

porter icy afin de confondre les calomnies de mes
ennemis.

Mon pere ne fiit pas feulement connu dans toute
la ville de Jerulalem par la noblelle de (on extra-
dition: il le fut encore davantage par a vertu 8: par
(on amour pour la jullice qui rendirent fou nom çe-
lebre. Je fus élevé dés mon enfance dans l’étude des

lettres avec un de mes freres tant de pere que de me-
te, qui portoit comme luy le nom de Matthias: 8:
Dieu m’ayant donné beaucoup de mémoire 86 allez
de jugement; j’y fis un fi grand progrès , que n’ayant

encore que quatorze ans es Sacnficateurs 6c les rin-
cipaux de Jerufalem daignoient bien me faire l’ on-
neur de me demander mes fentimens fur ce qui re-
gardoit l’intellincnce de nos loix. Lors que j’eus
treize ans je (l’eliray d’apprendre les diverfes opi-
nions des Pharifiens , des Saducéens r 8c des Elle-

connoiflant toutes je pâlie m’attacher à celle qui me
paroillroit la meilleure. Ainfi je m’inllruifis de tou-
tes, &en fis l’épreuve avec beaucoup de travailôc
d’aufteritez. Mais cette experience ne me làtisfit
pas encore’: 8c litt ce que j’appris qu’un nommé
Banc vivoit fi aullterement dans le delertqu’il n’a-
voit pour veltement que les écorces des arbres , ’ ut

nourriture que ce que la terre produit d’elle-me me r
8: que pour le conferver challe il le baignoit plu-
fieurs fois le jour 8c la nuiét dans de l’eau froide, je re-
folus de l’imiter. A tés avoir pallié trois années avec

luy je retournay à ’àge de dix-neufansajerufilem.
Je commen y alors à m’engager dans les exercices
de la vie civi e , 86 embrallay la (côte des Pharifiens ,
qui approche plus qu’aucune autre de celle des Stei-
ques entre les Grecs.

A l’âge de vingt-lb: ans je fis un voyage a Rome ,

dont voicy la caule. Felix Gouverneur de Judée
ayant envoyé pour n fort leger fujet des Sacrifica-
teurs tres-gens de ren 8c mes amis particuliers le
juftifier devant l’Em etcur, je defiray avec d’autant
plus d’ardeur de les liter que j’appris que leur mau-
vaife fortune n’avoir rien diminué de leur pieté, 86

u’ils a». contentoient de vivre avec des noix 8cdes
gués. Ainfi je m’embarquay , a: courus la plus

grande fortune que l’on puillè jamais courir. Car le

vailieau dans lequel nous ellions fix cens perfonnes ,
fit naufrage fur lamer Adriatique. Mais après avoir
nagé toute la nuiéÏ , Dieu permit qu’au point du jour

nous rencontrâmes un navire de Cyrene qui receut
quatre-vingts de ceux d’entre nous qui avoient pû
nagerfilong-temps , le telle ellant peri dans lamer.

’Ainfi nous arrivâmes à Difearche que les Italiens

Comédien Juif nommé Alitur que l’Empereur N e-

ron aimoit fort. Cet homme me donna accès au-
près de l’Imperarticc Poppea, a: j’obtins fans peine
l’abfolution &la liberté de ces Sacrificateurs par le

moyen de cette Princelle qui me fit aulii de grands
prefens, avec lefquels je m’en retournay en mon pays.
je trouvay que des efprits portez à la nouveauté
commenîoient à y jetter les fondemens d’une revol-
te contre es Romains. Je tafchay à ramener ces fedi-

Ilieux, ôtleur reprelentay entre autres choies com-
bien de fi puillans ennemis leur devoient ellre re-
doutables , tant à caufe de leur liience dans la guerre ,
que de leur grande profperité ; 8e qu’ils ne devoient

pas expofer temerairement à un fi extréme peril
eurs femmes, leurs enfans , &leur patrie. Comme

je prevoyois que cette guerre ne pouvoircl’tre que
ma heureufc, il n’y eut point de raflons dont je ne
me lètville pour les détourner de l’entreprendre.

S f Mais

nomment Puteoles, où je fis connoillance avec un Punch),
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Mais tous mes efforts futçnt inutiles , se il me fut
impolliblc de les guerir de cette manie. Ainli crai-
gnant que ces faille-tu qui avoient déja occupé la
formelle Antonia, ne me foupçonual eut dfluvo-
rift-r le party des Romains 8c qu’ils ne me fillent
mourir , je me retiray dans le fauCtuairc , d’où après
la mort de Manahem 8e des principaux auteurs de la
revolte je fortis pour me joindre aux Sacrificareurs
6: aux principaux des Phariliens. Jeles trouvay fort
etfrayez de voir que le peuple avoit pris les armes,
de fort irrefolus lut le couleil qu’ils devoient pren-
dre , tant ils voyoient de perila s’oppofer à la fureur
de ces feditieux. Nous fei ulules de Concert d’entrer
dans leur lèntiment, 8e Feu! conleillames de biffer
éloigner les tr0upes Romaines , dans l’efpçrance que

nous avions que Gellius viendroit cependant avec
de grandes forces se rappail’eroit ce tumulte. Ilvint
en effet: mais après avoir perdu plufieurs des ficus
dans un combat il fut contraint de fe retirer. Cet
avantage que ces factieux remporterent fur luy couf-
ta cher a nolire nation, parce que leur ayant élevé
le cœur ils le flaterent de pouvoir toû jours demeurer

virïtorieux. .En ce mefme temps les habitans des villes de Syrie
voilines de la Judée tuerent les Juifs qui demeu-
roient parmy eux, quoy qu’ils n’eutlènt pas feule-
ment eu la penlée de le revoltcr contre les Romains ;
66 par une cruauté plus que barbare n’épargnerent

pas incline leurs femmes 8c leurs enfans. Ceux de
Scithopolis fu erent encore les autres en impie-
té. Car les Juifs leur venant faire la guerre ils con-
traignirent ceux de la incline nation qui demeu-
roient parmy eux de prendre les armes contre leurs
freres; ce que nos loix defendent exprelfément; de
après avoir vaincu avec leur allillance , ils oublie-
rent par une dérellable perfidie l’obligation qu’ils
leur avoient &la foy qu’ils leur avoient donnée, de
les tuerent tous (ans pardonnera un feu]. LesJuifs
qui demeuroient à Damas ne furent pas traitez lus
humainement. Mais comme j’ay déja rapporte ces
choies dans mon hilloire de laguerre des Juifs il me
(au: d’en dire ce mot en palliant, afin que le leéreur
fçache que ce n’a pas ellè volontairement, mais par
contrainte, que noler nation s’ell: trouvé engagée

- dans la guerre contre les Romains.
Après la défaite de Gellius les principaux de Je-

rufalem qui elloient defarmez 8c voyoient les ledi-
tieux armez , apprehenderent avec lujet de tomber
fous leur puiflance; 8c fçachant que la Galilée ne
selloit point encore toute foûlevée contre les Ro-
mains , mais qu’une partie elloir demeurée dans [on
devoir , ils m’y envoyerent avec deux autres Sacrifi-
cateuts Joalar 8c Judas , pour perluader aux mu-
tins de quitter les armes , 8c de les remettre entre les
mains des principaux de la nation , avec allurance de
les leur conferver: mais qu’avant que de s’en fiervir
il faudroit lçavoir quelle feroit l’intention des Ro-

mains. ’liftant parti avec ces inllruétions je trouvay en ar-
rivant en Galilée que ceux de Sephoris elloient prelis
d’en venir aux mains avec les Galiléens , qui mena-
çoient de ravager leur paisa caufe de l’alfeCtion que
ces premiers couletvoieut pour le peuple Romain ,

ne JOSEPH
se de la fidelité qu’ils gardoient pour Scnius Gallus

Gouverneur de Syrie. Je delivray les Sephoritains
de cette crainte , 8c appailay les Galiléens en leur
permettant d’envoyer . toutes les fois qu’ils vou-
droient à Dora de Phenicie vers les oflages qu’ils
avoient donnez à Gelllus. ’

Quint aux habitans de Tiberiade je trouvay qu’ils
avoient dèja pris les armes. Et voicy quelle en lut la
caufe. Il y avoit dans cette ville trois factions , dont la
premiere elloit com ofée des perfonnes de condi-t
tion , 6c Julius Capella en elloit le chef. Herode fils
de Miar, Herode fit de Gamal ,. 8e Complus fils de
Compfus s’elloient joints à luy : car quant a Crif e
frere de Com fus qu’Agrippa le Grand avoit «lés
o ng-tempse’ ’ li Gouverneur de la ville , il demeu-

roit alors en des terres qu’il avoit au delà du jourdain.
Tous ces autres dont je viens de parler elloient d’avis
de demeurer fideles au peuple Romain & a leur Roy;
8c Pillus elloit le feul de la noblellè qui pour plaireà ’
Julie l’on fils n’elloit pas de ce fentimeut. La leconde

fruition elioit compotée du menu peuple, qui vouloit
que l’on fill la guerre. EtJulle fils de Pillus elloit chef
la troifième finition. Il feignoit de douter s’il faloit
prendre les armes z mais il cabaloit feeretement pour
exciter le trouble dans l’efperance de trouver la gran-
deur 8c fou élevarion dans le changement. Pour par-
venir a fou dell’ein il reprefenta au peuple , que leur
ville avoit toujours tenu un des premiers rangs entre
celles de la Galilée , &c qu’elle en avoit mefmé efié la

capitale durant le râgne d’Herode qui l’avoir fondée ,

8: qui luy avoit a ujetti celle de Sephoris: Qu’ils
avoient conferve cette preeminence , mellne
fous le terme du Roy Agrippa le pere , jufqu’à ce que
Felix eulÎ ellé établi Gouverneur de la Judée , 8c ne

l’avoient perdue que depuis que Néron les avoit don-

nez au jeune Agrippa. Mais que Sephoris après avoir
receu le joug des Romains avoit elle élevée par dellus

toutes les autres villes de la Galilée , 8c que ce chan-
gement leur avoit fait erdre le trefor des chartres 8c
la recette des deniers (il: Roy. Julie ayant par de fem-
blables difcours irrité le peuple contre le Roy 8c exci-
té dans leur cf rit le délit de fe revolter , il ajoûta , que

le temps ell01t venu de fe joindre aux autres villes de
I . ,Galilée, 8: de prendre les armes pour recouvrer les
avantages qu’on leur avoit fi inju ement ravis: En
quoy ils feroient lecondez de toute la Province par la
haine que l’on portoit aux Sephoritains a caufe de
leur liailon li étroire avec l’Empire Romain. Ces raia

ions de Julie perfuaderenr le Peuple: car comme il
étoit fort cloquent , la gracc avec la uelle il parloir
l’emporta lut des avis beaucoup plus ages 82 plus (a.
lunaires. Il avoit mefme allez de connoillance de la
langue Grecque pour avoir olé entreprendre d’écrire
l’hilloire de ce qui le palla alors , afin d’en déguiler la

ve’riré. Mais je feray voir plus particulierement dam
la fuite uelle a elle la malice ; 86 comme il ne s’en ell:
gueres alu que luy 8e fou frere n’ayent caufé l’entiere

ruine de leur pais. Julie les ayant donc perfuadez 86
contraint que ques-uns de ceux qui elioient d’un au-
tre fentiment à prendre les armes , il le mir en cam-
pagne 84 brûla quel ues villages des Ipiniensôc des
Gadarèens ui font ut les fronrieres de Tiberiadc 86

de Scythopo is. ,Penfi



                                                                     

Écart: par. Lux-messie.
Pendant que les chofes ciblent en l’ellar que ’e

viens de dire , voicy ce qui le palI’oit en Gil
Jean fils de Levi , qui voyoit que uelques-uns de lès
concitoyens elloient refolus de ecoiier le joug des
Romains , em loya toute fon adrell’e ur les rete-
nir dans l’obe" ce. Mais il y travailla inutilement ;
8: les Gadareniens , les Gabaraniens 8c les T riens
qui font proches de Gifchala sellant joints en emble
attaquerent la place , la prirent de force , 8c la mine-
renr entierement. Jean irrité de cette aâion ralIèm-
bla tout ce qu’il pût de troupes , marcha contre eux,
les défit , reballit la ville , 8; la fit environner de mu-
railles.
« Jay à dire maintenant de quelle forte ceux de Ga.
ma emeurerent fideles aux RomainsPhilippes fils
deJacim Lieutenant du Roy Agri s’elioit contre
toute forte d’efperance échapé du palais royal de Je-

rulalem lors u’il efioit allie é: mais il tomba dans
un autre peri : car il couroit fortune d’ellre rué par
Manahem de les Paditieux qu’il commandoit,li quel-

ues Babylbniens de l’es parens ui elÏoienr alors à
îemlalem , ne l’eull’ent fluvé. Il e dèguifi quelques

jours après 8c s’enfuit dans un v’ e ui elioir à lïy

proche du château de Gamala, où il embla un -
ez bon nombre de fes fujers. Dieu permit qu’il fut

arrefte’ par une fievre, fans la uelle il elizoit perdu.Car
cet accident l’ayant empefche de continuer fon voya-
ge il écrivit par un’de fes affranchis au Roy Agrippa

85 à la Reine Bcrenice; 8: ut leur faire tenir les
lettres il les adrellà à Varas , à qui ce Prince 84 cette
Princeffe avoient laillè la garde de leur ° lors

u’ils elioienr allez au devant de Gellius. Varus fiat
orr fafchè d’apprendre ne Philip efioit écharpé a

parce qu’il eut peut de ’minuer e credir dans ’ell
rit du Roy 8: de la Reine , 6c u’ils n’eull’ent plus

foin de luy lors que Philippes’feroit auprès d’eux.

Ainfi il fit croire au Peuple que cet Alfranchy citoit
un rrailire qui leur apportoit de faulI’es lettres , ce
qu’il elloit certain que Philippes ellzoir àJ cm
avec les Juifs qui s’el’toienr revoltez contre les Ro-

mains: ôc par cet artifice fit mourir cet homme.
Lors que Philippes vit que ion affranchy ne revenoit
point, ne fçachant a quoy arrri buer ce retardement il
en envoya un autre avec de nouvelles lettres : 8c Va-
rus employa pour le perdre les melmes calomnies
dont il avoit ulë contre le premier. Les Syriens qui
demeuroient en Celârée luy avoient enflé le cœur ,

8: fait concevoir de tresgrandes efperances , en luy
dilanr que les Romains feroient mourir Agrippaa
caufe de la rebellion des , a: qu’il pourroit re-
gner en la place parce qu’il elloit de race royale , 8c
defcendu de Soheme Roy du Liban. Ce fut ce ui
I’empefcha de faire rendre au Roy les lettres de P ’-
Ii pes , 8e ce qui l’obligea de fermer tous les paillages
a n d’ofier a ce Prince la connoilErnce de ce qui le
pallioit. Il fit enfuite mourir plulieurs Juifs pour latis-
fàire les Syriens de Celàrèe, 8e refolur d’attaquer avec

l’aide des Trachonires qui elloient en Berhanie, les
Juifs que l’on nommoit Babylonicns 8c qui demeu-
roient a Ecbatane. Pour venir a bout de ce delièin il
commanda à douze des principaux d’entre lesJuifS
de Cefarée d’aller dire de làpartàceux d’EcbntanC’

qu’on l’avoir averti qu’ils ciblent fut le point de le
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foûlever contre le Roy : mais qu’il n’avoir pas voulu

ajoûter foy a cet avis ; 8c qu’ainli il les envoyoit vers

eux pour les porter à guet les armes , afin de rè-
moi’ier par cette obéi ’ ce qu’il avoir eu railbn de

ne point croire ce qu’on luy avoir dit à leur prejudi-
ce. A quoy il ajouta , que pour faire encore mieux
connoillzre leur innocence il feroit necelIÎaire qu’ils
luy envoyalI’ent foixante. 8e dix des plus confidem-
bles d’entre eux. Ces douze dépurez elianrarrivez à
Ecbatane trouverent que ceux de leur nation ne pen-
foienr à rien moins qtû fe revolter, de leur perfuade-
rent d’envoyer a Vams les foixanre 8c dix-hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez furent tous
enfemble tés de Celàrèe , Varus qui s’elioir avancé

En leur avec les troupes du Roy les lit char-
ger,& de ce grand nombre il ne s’en lauva qu’un feul.

Vams marcha en luire vers Ecbatane. Mais celuy qui
s’elloir échapè le prevint , 8c donna avis aux habitans

de cette horrible perfidie. Ils rirent les armes,fe reti-
rerent avec leurs femmes 8c eurs enfans dans le châ-
teau de Garnala, 8: abandonnerenr leurs villages avec
tous les bien? 8c tous les beliiaux qu’ils y avoient en

abondance. Phili ayant appris cette nouvelle r:
rendit aulIi-toll: à gui-la]; Le Peu le ravi de fi venuë
le pria de vouloir dire leur che 8c de les conduire
contre Vams 8c les Syriens de Cefirée: car le bruit
s’elboir répandu qu’ils avoient rué le Roy. Philippes

ut reprimer leur irnperuolité leur reprefenta les
ienfaits dont ils entoient redevables a ce Prince ,

leur fit connoilirgpar de puiliantes tallons e les
forces de l’Em ’re Romain elioient fi redoutables
qu’ils ne pouvorent entreprendre de luy faire la yet-
re làns sex fer àunperilévident; &enfin leur
perfàtadal de fiiivre le confeil qu’il leur donnoit. Ce-

anr eR A ’ a aura ris ueVarusvou-
oit faire tueroe’h ÆÆ’mZ jour’ipous lis Juifs de Ce-

Errée qui elioienr en fort grand nombre , fans épar-
gner meline leurs femmes 8e leurs enfans , envolya E-
quus Modius pour luy luceeder , comme on ’a û
voir ailleurs: Et Phili retint dans l’obéillânce es
Romains Gamala 8c e pais d’alentour.

Lors que je fils arrivéen Galilée j’a ris toutce
ne je viens de dire , ée j’écrivis au Con’l’éil de Jeru-

alem pour fçavoir ce qu’il vouloit ne je fille. Il me
manda de demeurer pour prendre’foin de la provin-
ce, & de retenir avec moy mes Collegues s’ils le vou-
loient bien. Mais après u’ils eurent ramaffé beaw

coup d’argent qui leur oit deu pour les decimes ,
ils aumerenr mieux s’en retourner , 8c m’accorderenr

de dilferer feulement un peu de temps pour donner
ordre à routes choies. Nous partîmes donc tous en-
lèmble de Sephoris ut aller à un bourg nommé
Berhmaiis éloigné e quatre llades de Tiberiade.
Delà j’envoyay vers le Senat delcette ville 8e vers les
plus apparens d’entre le peuple pour les prier de m’y

venir trouver. Ils y vinrent, 86 Julie avec eux. e leur
dis que j’avois elle dépuré de la ville de Jeru alem a-

vec mes Collegues ourleur reprefenter , qu’il faloit
démolir le palais fi omptueux que le Terrarque He-
rode avoit fait bâtir, 8e ou il avoit fait peindre divers
animaux contre les defences exprell’es de nos loix;
qu’ainli je les priois de nous permettre d’y travailler

promtemenr. Capella 8c ceux de fou party ne pou-

f V111:



                                                                     

480 La vrzn- vaut fe refoudre à la ruine d’un fi bel ouvrage conte-

fierent fort long-temps. Mais enfin nous les portaf-
mes a y confentir ; à: tandis ne nous agitions cette
«me Jefus fils de Saphias , uivi de quel uclmtte-
liers , 84 de quelques autres Galiléens de faction ,
mit le feu au palais , dans l’efperanee de s’y enrichir ,

parce qu’ils y vo oient des couvertures dorées ; 86 ils
y pillerent plu leurs chofes contre mûre gré. Après
cette conference que j’eus avecCapella nous nous te-
tirames en la haute Galilée. Cependant ceux de la
faction de Jefus tuerent tous les Grecs qui demeu-
roient dans Tiberiade , 8e tous ceux qui avoient elle
leurs ennemis avant la guerre. Cette nouvelle me fâ-
cha fort. J’allay simili-roll: à Tiberiade , où je fis tout

ce qui me fut poifible pour recouvrer une partie de
ce qui avoit clic pillé au Roy, comme des chandeliers
à la Corinthienne , de riches tables , 86 quantité d’at-

gent non monnoyé , dans le dell’ein de le conferver

pour ce Prince , 8: mis toutes ces chofes entre les
mains des principaux du Senat 8c de Capella fils
d’Antillus , avec ordre de ne le rendre qu’a moy-mef-

me. J’allay de là avec mes Collegues à Gifchala pour
fonder ce que Jean avoit dans l’ef rit , se je n’eus pas

peine a connoiih’e qu’il afpiroit a la tyrannie. Car il
me pria de trouver bon qu’il le lervift du blé qui ap-
partenoit à l’Empereur 8c qui efloit en referve dans
es villages de la haute Galilée , afin d’en employer le

prix à faire baltir des muraillesMais comme je m’ap-
perceus de fon delfein je le tefulày , a: refolus de gar-
der ce blé ou pour les Romains , ou pour les beioins
de la Province,en vertu du pouvoir que la ville de Je-
rufiilem m’avoir donne’. Lots u’il vit qu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy il s’adr a mes Co ues; 6c
parce qu’ils aimoient fort les ptefens a qu” ne pre.
voyoient pas les fuites , ils luy accorderent fa deman-
de , quelque oppofition que j’y pâlie faire , me trou-
vant ieul contre deux. Il ufit encore d’un autre artifi-
ce. Il dit que les Juifs qui efloientà Celarée de Phi-
lippes fe plaignoient de manquer d’huile vierge à
caufe des defences que le Roy leur avoit faites de [or-
tir de la ville pour en acheter,8c qu’ils s’efioient adref-

fez à luy pour en avoir . parce qu’ils ne pouvoient fe
reloudre à fe fervir de l’huile des Grecs contre la coû-

tume de nome nation. Ce n’efloit pas neanmoins le
zele de la religion , mais le delir d’un gain fordide
qui le faifoit parler de la forte ; parce qu’il lçavoit
qu’au lieu que deux feptiers de cette huile le ven-
doient une dragme a CeEtre’e , les quatre-vingts fep.
tiers ne valoient que quatre dragmes à Gifchala. Ainfi
il fit orter à Ceiare’e toute l’huile qui efioit dans cet-

te vil e , 8c fit croire faulfement que c’eiloit avec ma
permillion : mais je n’ofay m’y oppofer de crainte

que le Peuple ne me lapidail: 8c par cette fourberie
il amailà beaucoup d’argent.

Je renvoyay eniuite mes Collegues àJeruEalem, 8c
m’appliquay tout entier à faire provifion d’armes , 6c

à fortifier les places. Cependant je fis venir les plus
détermines de ces libertins qui ne vivoient que de
bri andagcs ; 8: n’ayant pli les faire refondre a quit-
ter es armes je perfuaday au Peuple de leur payer une
contribution ; ce qu’il fit comme plus avantageux
que de foufi’rir les ravages qu’ils failoient a la cam-
pagne °. Ainfi je les renvoyay après les avoir obligez

z Jaseur;
par ferment de ne point venir dans le pais lionne
les mandoit, ou fi. on ne manquoitàles payer; 8c
leur defendis de courir ny fur les terres des Romains
ny fur celles de leurs voilins. Or comme je n’avais
rien plus a cantique de maintenir en paix la Galilée ,
je fis amitié avec foixante 8c dix des principaux du
pais , afin qu’ils me fullent comme autant d’oilaqest
86 ce deflèin me reüHit. Car je gagnay leur affeCÎion

en prenant leur avis 8e leur conicil en plufieurs cho-
fes; 8: fur tout en ne failant rien contrelajuiltice,
8: en ne me lainant point corrompre par des pre.
feus.

n11’el’lois alors âgé de trente ans. Et bien qu’il loir

Ôi cile, avec quelque moderation 84 quelque pru-
dence qu’on fe conduife , d’éviter les calomnies de
fes envieux, lors principalement que l’on elleleve’
en autorité, performe neanmoins n’a olé dire que
j’aye jamais receu aucuns dons, ou fouffert qu’on
ait fait violence à aucune femme. Aniiin’avois-je’
pas befoin de ces prefens ; 86 j’eflois fi éloigné d’en

prendre, que je negligeois mefine de recevoir les
decimes qui m’efioient deuës en qualité de Sacrifi-

cateur. Je pris feulement aptes les avantages qucje
remportay fur les Syriens, quelque partie de leurs
depoüilles que j’envoyay à mes parensàJerufialem.
Car je vainquis deux fois les Sephon’tains, quatre fois
ceux de Tiberiade.une fois les Gadariens, 8: prisJean
prifonniet qui m’avoir fi fouvent drelfe’ des embuf-
ches. Au milieu de tant d’heureux fuccés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres: 84:
comme Dieu a les yeux ouverts fut les bonnes a-
étiom des hommes , j’attribu’é à cette raifon la grace

qu’il m’a faire de me delivrer de tant de perils dont je

parleray dans la fuite de cette hiiioire.
Tout le peuple de la Galilée avoit une telle affe-

érion 86 une telle fidelité pour moy , que voyant
leurs villes prifes de force 8e leurs femmes &leurs
enfans emmenez efclaves , ils eiloient moins tou-
chez de tant de malheurs que du foin de ma confer-
varion. Cette eftime a; cette mon fi genet-ale m’at-
tirerent encore davantage lenvie de Jean. Il m’é-
crivit pour me prier deluy permettre d’alleràTibe-
riade prendre des eaux chaudes dontilavoitbefoin
pour [à lauré: 8: Comme je ne croyois pas qu’il eufl:

aucun mauvais deffein , non feulement je le luy per-
mis , mais je manday aux Magiflrats que j’avois éta-
blis de luy flaire teparer un logis 8c à ceux de la fuite,
8c de leur faire ournir en abondance tout ce qui leur .
feroit necellîtire. J’efiois alors à Cana qui cit un vil-

lage de Galilée; 86 Jean ne futpaspluiloft arrivé?!
Tiberiacle qu’il s’efforça de perfuader aux habitans

de me manquer de fidelite’ , 8c de fe [épater de moy
pour embrafler fon party. Plufieurs d’entre eux , qui
efloient portez à defirer le changement &le trou-
ble, écouterent avec joye cette propoiition , 8e prin-
cipalement Julie 8.: Piilus fon pere: mais je rendis
inutile. leur mauvais dellein. Car Sila que j’avais
donné pour Gouverneur a ceux de Tiberiade en-
voya en grande diligence m’avertir de ce qui le pali. ’

fait, 8c me preifa de me baller fi je ne voulois par
mon retardement lailler tomber cette ville tous la
puillànce d’un autre. Je pris auHi-tolt deux cens
hommes , marchay toute la nuiû , 6k envoyay aver-

tir



                                                                     

Beurre pan
tir ceux de Tiberiade de ma venu’e’. J’arrivay au

point du jour proche de la ville : les habitans vinrent
au devant de moy . 8e Jean avec eux.» Il me
avec un vifixge étonné g de craignant que je ne le fille
mourir fi je découvrois fa perfidie il fe retiraàfon
logis. Quand je fus dans la place où fe font les exer-
cices je ne retins auprès de moy qu’un des miensôt
.dix hommes armez. La je montay fur un lieu élevé
de reprefentay au Peuple combien il leur importoit
de demeurer fideles 5 puis qu’autremenr je ne pour:
rois plus me fier en eux , se qu’ils fe repentiroient
un jour d’avoir manqué à leur devoir: Commmc je
leur parlois de la forte un de mes amis me dit de de-
fcendre, puis que ce n’eiloit pas alors le temps de

enfer à agiter l’affection des habitans , mais à me
Fauver de enrs mains , parce que Jean ayanrlceu que
j’eitois prefque feul avoit choifi entre les mille hom-
mes qu’il commandoit ceux dont il s’alluroxt le plus ,

8: les envoyoit pour me tuer. En effet ces meturners
entoient tout proches 8c enflent executc’ leur mau-
vais deflèin fi je ne fuile promtement delcendu avec
l’aide d’un de mes gardes nommé Jacob , de d un ha-

bitant de Tiberiado nommé Hérode qui me rendit
la main 8c m’accompagna jufques au lac. J’y trou-
vay heureufement un barreau qui me conduifir à
Tarichée, de trompay ainfi l’elperanoe de mes en-
nemis. Les habitans de cette ville eurent horreur de
la trahifon de ceux de Tiberiade: ils prirent anili-
roll les armes, me preflèrent de les mener contre
eux pour tirer vengeance dîme telle perfidie, en:
voyerenr dans toute la Galilée donner avts de ce qui
s’eiloir Té , &convierenrrout le mondealc verur
joindre a eux 8e marcher fous ma conduire. Ces peu-
ples le rendirent en grand nombre auprès de moy,
8c tous enfemble me conjurerent d’aller attaquer Ti-
bcriade , de la ruiner de fond en comble , de de fai-
te vendre à l’encan tous les hommes, les femmes,
8: les enfans: ceux de mes amisqui citoient écha-
pez du mefine peril me confeilloient lamefine cho-
ie. Mais l’apprehenfion d’allumer une guerre c1v1le
m’empefcha de m’y refondre. Je crusqu’il valort

mieux accommoder cette affaire, &leur reprefen.
tay le mal qu’ils fe feroient à eux-mefmes, in lors
que les Romains viendroient ils les trouvoient divi-
iez jufques a s’entreruer les uns les autres. J’appai-

fiy ainfi leur colere : sa Jean voyant que fa tra-
hifon luy avoir fi mal re”uil1 fortit tout eifiayé de Ti-
beriade avec ce qu’il avoir de gens pour le retirerà
Gifchala. Il m’écrivit qu’il n’avoir eunulle ace

qui efloir arrivé, de employoit des fermensôcdes
cxecrarions étranges pour m’obliger d’ajoûter foya

les paroles. Cependant un grand nombre de Gali-
léens vinrent en armes me trouver: 8c commeils
fçavoient que Jean citoit un méchant 6c un parjure
ils me reifoient avec grande inflance de les mener
contre uy afin de le perdre 8c d’exterminer Gifcha-
la. Je les remerciay fort des témoignages de leur bon-
ne volonté, 8c les afluray d’en conferve: une tres-

rande reconttoiflànce: mais je les priay d’approu-
ver le delfein que j’avois de pacifier ce trouble fans
cflhiion de fitng Je le leur petfuadây, 85 nous al-
làmes enfuite a Sephoris. Les habitans qui crai-
gnoient ma venue a caufç qu’ils elloient reiolus de
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demeurer dans la fidelité 8c l’obéiflânce qu’ils avoient

promife aux Romains , tafcherent de me détour.
net ailleurs , 8c envoyerent pour cela vers J efirs , qui
avects huit cens voleurs qu’il commandoit efloit
alors En les frontieres de Ptolemaide, pourl’enga-

et par une rande fomme d’argent à venir me faire

a guerre. e telle recompence le fit refondre à
m’atra uer: mais avant que d’en venir àla force ou-

verte i tafcha de me rendre. Il envoya me prier
de. trouver bon qu’il me vinil: lainer. Jeleluy per-
mis parce que je ne me défiois point de luy; 8c il le
mit suffi-roll; en chemin avec tous fes gens. Sa mé-
chanceté neanmoins n’eut pas le filccés qu’il efperoir.

Car comme il citoit déja alfez proche de nous, un
de a trou e vint m’avertir de fon deflèin. Alorsians
en rien remoigner j’allay dans laplace ublique ac-
compagné de grand nombre de Galileens armez,
parmy efiquels il y en avoit quelques-uns de Tibe-
riade ; commanday de garder routes les avenues, de
donnay charoe à ceux qui eftoienr aux portes de ne
lailler entrer j’efus qu’avec un petit nombre des liens,

de repouflèr les autres , 8c mefine de les charger s’ils

vouloient faire quelque effort. Jefus eflant ainfi en-
tré avec peu de gens je luy commanday de quitter les
armes s’il ne vouloit perdre la vie: &comme il fe
vit environné de gens armez il filt contraint d’obeir. n

Ceux des fiens qui elloient demeurez dehors ne
fceurenr as plûtoil qu’il el’toir arreilé qu’ils prirent

la fitite. e le tiray à part 8: luy dis que je n’ignorois
pas ny quel eiloirÂon deffein, ny qui citoient fes
complices : mais que je luy donnerois s’il me
promettoit de m’eflre fidelle à ’avenir. Il me le pro-

mit: je le laiflày aller se luy permis de raifembler les
troupes. ant aux Sephorirains je leur declaray que
s’ils ne demeuroient dans leur devoir je (murois bien

les chailier. iEn ce mefme temps deux Seigneurs Trachonires
fitjets du Roy vinrent me trouver avec leurs armes,
leurs chevaux , 8c leur argent. LesJuifs ne vou-
loient inr leur permettre de demeurer avec eux
s’ilsneie faifoient circoncire: mais je leurrepref -
tay qu’on devoit laiilèr chacun dans la liberte de ler-
vir Dieu felon le mouvement de [à confcience , fans
ufer de contrainte ny donner fiijet a ceux qui vc.
noient chercher leur fenreté parmy nous de s en te.
pentu. Ainfi je fis changer de fentimens à ce peuple
8e le porray à donner a ces étrangers les choies dont
ils avoient befoin.

Le Roy Agrippa envoya Equns Modius dansoe
mefme rem avec d nombre de troupes pour
prendre le chaileau de Magdala : mais il n’ofa l’aine.

ger, 8c le contenta d’ineommoder Gamalaenmet.
tant des gens de guerre fin fes avenues. Cependant
Ebutius autrefois Gouverneur du grand Champ ap.

rit que j’eilois à Simoniade [in lafrontiere de Ga-
lilée à foixanre ilades de luy. Il marcha toute la
nniél: pour venir m’attaquer avec cent chevaux ,
deux cens hommes de pied, 8e le fecours que luy
donnerenr ceux de Gaba. J’envoyay contre luy une
partie de mes gens: 8: comme il le confioit a fa ca-
valerie il fit tout ce qu’il pût pour les attirer à la cam-

pagne. rMais parce que je n’avais que de l’infimtetie
je ne voulus pas luy donner cet avantage. Ainfi aptes

f 5 avoir
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avoir.vaillammenr foûtenu l’effort des miens, lors
qu’il vit que l’afliere du lieu ne luy elloir pas favora.

ble il s’en retourna aGaba avec perte de trois des
liens feulement. Je le pourfuivis avec deuxQnille
hommes jufques à un village de la frontiere de Pro-
lema’ide nommé Beur-.1 dillanr de vingt-(tacles de

Gaba. Je fis pofer des gardes fur les avenues pour
empefcher les coudes des mnemis , 84 fis charger fur

mutité de chameaux que j’avois fait venir pour ce
fluet le blé que la Reine Berenice avoit fait allembler
en ce lieu des villages d’alentour, 8c le fis conduire en
Galilée. L’envoyay enfuite défier Ebncius d’en venir

à un com at: ce qu’il n’ola accepter, tant noftre har-
diefli: l’avoir étonné. Je marchay de la fans perdre

temps contre Neapolitain , qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en gatnifonàScythopolis pilloitles environs
de Tyberiade. Je l’empéchay de continuer fes cour-
fes , 85 m’appliquay tout entier aux allaites de la Ga-
lilée.

I ean fils de Levi, qui efloit comme nous l’avons
dit a Gifchala, voyant que toutes choies me fucce.
doienr heureufement ; que j’ellois aimé des peuples

8c craint des ennemis , confidera ma bonne fortune
comme un obflacle a la fienne, 85 brûlant de jalou-
fie fe flatta de l’efperance de me pouvoir traverferen
excitant contre moy la haine des peuples. Il follicitn
pour cela ceux de Tyberiadeô5 de Sephoris : 85 afin
d’attirer dans fou party les trois principales villes de
la Galilée, il tafcha de ga ne: anili ceux de Gabara
en leur faifant croire qu” feroihit beaucoup plus
heureux fous fon gouvernement fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloir ny de luy de moy , parce
que fou inclination efloit toute entiere pour les Ro-
mains: 65Tiberiade ni trouvoit du peril a fe re-
volter fe contenta de luy promettre de vivre en ami-
tié avec luy. Ainfi ceux de Gabara furent les feuls
qui embrail’erent un arryà la perfuafion de Simon

nielloit fou me: ’un des principaux de laville.
fis n’oferent neanmoins fe déclarer ouvertement,
parce qu’ils craignoient les Galiléens dont ils avoient

lufieurs fois éprouvé l’ali’eâion(pour moy : mais

ils attendoient l’occafion de me urprendre parune
trahilon; 85 il ne s’en falnt gueres qu’elle ne leur
reiifliil: par la rencontre que je vay dire. Qrelques
jeunes gens de Dabar fort entreprenansôt fort har-
dis ayanr fafppris que la femmede Prolemée, Inten-
dant des a aires du Roy , traverfoit le grand Champ
avec un équipage magnifique 85 accompagnée de
quelques zens de cheval, pour paffer des terres du
Roy dans laProvince des Romains , artaquerent fon
efcorte; &tont ce que cette Dame pût faire fut de
fe fauver pendant qu’ils s’occupoient au pillage. Ils

vinrent après cette notion me trouver a Tarichée
avec quarre mulets chargez de quantité de chofes
de prix , force vaillelle d’argent , &cinq cens pieces
d’or. Comme Ptolémée citoit Juif, 8c que nos loix

defendent de rien prendre ’a ceux de noltre nation
quand ils feroient mefme nos ennemis, je voulus
conferver ce butin pour le luy rendre: 85 dans ce
dellèin je dis à ces jeunes gensqu’il faloit legardet
pour le vendre, 85 en envoyer le dprix à Jentlàlem
de l’em loyer a la reptation es murs de la ville.
Ce qui es irrita de telle forte, parce qu’ils avorent

a Joseph
efperc’ d’en profiter , qu’ils firent courir le bruit dans

tous les environs de Tiberiade que je voulois niera
tre la Province fous la pnillance des Romains, 86
que ce que j’avois pr0pole’ pourJernlalem n’elloit

qu’une teinte; mais que ma ventable intention é-
toit de faire tout rendre àPtoleme’e: en quoy ils ne
fe trompoient pas: car ils ne m’enrent pas plulloll
quitté que je remis ce qu’ils avoient pris entre les
mains de Dallion 8c de Janée fils de Levi , deux des
principaux habitans de Tarichéc fort aimez du Roy.
Je leur donnay ordre de le luy reporter, &leur de-
fendis fur peine de la vie d’en parler à qui ue ce
full. Cependant le bruit fe répandit par toute Ga-
He’e que je la voulois livrer aux Romains. On refolut

de me rdre: 85 ceux de Tarichée mefine ayant
ajo’ûté oya cette impollure perfuaderentàmes gar-

des Seaux gens de guerre ni m’accompagnoient de
prendre le temps que je crois endormi, 85 de le c’efih’

deli- 321°”trouveravec les autres dans l’H podrcme
berer des moyens de faire réüllir leur d tin. Ils y Mende!
allerent , 65 trouverenr qu’un grand nombre de peu-
pley citoit déja aifemble. [àd’une commune voix vaux-
ils atreilerenr de me traiter comme traiilrealarepu-
bliqne: 85 Jefus fils de Saphias qui elloit alors prin-
cipal Juge de Tibetiade 85 l’un des plus méchans
hommes du mondeôcdes plus feditieux, pour les
animer encore davantage leur montra les loix de
Moyfe qu’il tenoit a la main, 85leur dit: Si vous K
n’eiles point touchez de la confidemtion de voûte si
prOpre lalur, ne m’ rifez pas au moins ces faintes ü
oix que ce erfidc ofeph voltre Gouvemeur n’a et
point craint e violer, &qni ne leauroir dire uni fi
tr0p feverement pour avoir commis unfi tan cri- st
me. Ayant parlé de la forteôcvoyant que epeu le ü
approuvoit par fes cris ce qu’il difoit , il prit avec K1, ’

guelqnesdgens armez 85 vint à mon logis dans la re-
olution e me tuer. Comme je ne me défiois de

rien 85 que je dormois accablé de fommeil 85 de
lallitude, Simon l’un de mes gardes qui elloit feu!
demeuré anprés de moy voyant venir cette troupe
toute furieufe , m’éveilla, m’avertir du peril auquel

j’ellois , &m’exhorta de mourir genereufemenren

me donnant la mort à moy-mefme pluton: que de
la recevoir desmains de mes ennemis. Je me re-
commanday à Dieu, pris un habit noir pour me tra-
vellir , 85 n’ayant que mon épée a mon collé pallày au

milieu de tous ces gens; &m’enallay droit à l’hy-
drome par un chemin détourné. La je me pro-

crnay à la verte de tout le p’euple , arrolay la terre de

mes larmes afin de les toucher de compaflion ; 8c
quand je reconnus qu’ils commençoient à s’atten-
drir je tafchay de les divil’er de .lentimens auparavant
que ceux qui elloienr allez pour me ruer full’ent de
retour. Je leur dis que je ne defiivoiioicslpas d’avoir
gardé ce butin ainh que l’on m’en ac oit: mais a

ne je les priois d’entendre a quel dellein je l’avois ce
ait: &que s’ils trouvoient que j’eufle tortils pour- a

roient aptes me faire mourir. Surquoy route cette cc
multitude me commanda de parler : 85 ceux qui ’ ’
eiloienr allez me chercher ellanr revenusence mê-
me tempsêc fe voulant jetter fur moy, la voix de
tout lepeuple les en em efcha. Ils crurentauflî qu’a.
prés que fautois con ellé d’avoir voulu rendre ce

’ butin



                                                                     

È C a l T I P A n
hutin au ROy je pali’etois pour un traiilre, &qu’ils
pourroient executer leur dell’ein fins que erfonne
s’y oppolaii. Ainfi toute l’alièmble’e s’e t teuë

,, pour m’écouter, je arlayencette forte; Si vous ju:
w nez que j’aye merirc la mort je ne refiife pas dela
,, linufi’rir. Mais permettez moy auparavant de vous
,, informer de laveriré. Comme j’avois reconnu que
,, la beauté 8c la commodité de vofire villey attirent
a les étrangers de toutes parts , 84 que plufieurs d’entre

,, eux abandonnent leur pais pour la venir habiterôe
,, pour partager avec vous voûte bonne 8e voûte man’-
,, vaife fortune; j’avois defliin d’employer cet argent

,, pour y faire baiiir des murailles. Aces mots les ha-
itans 8e les étrangers (e mirent ’a crier que l’on m’y.

voit de l’obligation , 84 que je n’avais rien a craindre;

Les Galiléens au contraire 8c ceux de Tiberiade con-
tiniioient dans leur animofité. Ainlile trouvant di-
vilez, les uns me menaçoient: les autres me rallii-
roient. Mais après que j’eus promis à ceux de Tia
beriadeôcaux autres villes dont l’afiiete le permet-
troit , de leur faire baliir des murailles , ils a joûterent
foy à mes paroles , l’allemble’e le fepara , 8c je me re-

tiray avec mes amis devingt de mes ioldats, aptes
dire contre toute forte d’efperance échapé d’un fi

grand periL Mais les auteurs de cette fedition qui
craignirent que je ne m’en ven eallè s’allèmblerent

en armes jufques au nombre de ne cens , 8c marche-
rent vers ma maii’on’adeil’ein d’ mettre le feu. On

m’en donna avis: 8c croyant qu il me feroit honteux
de m’enfuir j’eus recours à l’audaceôcà la hardieiiè

pour me defendre. Ainfi après avoir fait fermer les
portes je monta au plus haut eflage du logis, d’où
je leur criay qu’ifi envoyaiIËnt quelques-uns d’entre-

eux recevorr margent qui citoit la cauiè de leur mé-

contentement 8: de leurs laintes. Ils envoyerent
nuai-toit le plus feditieux de tous. Je le fis battre de
Verges , luy fis couper une main qu’on luy attacha au

cou, &le leur renvoyay en cet efiat. Une aflionfi
hardie leur fit croire que j’avois avec moy un grand
nombre de gens de guerre, 8e les étonna de telle
forte qu’ils prirent la fuite. Ainfipar ma refolution
8: par mon adreil’e j’évitay ce l’eeond peril. Qiel-

ques autres d’entre les feditieux continuoient encore
d’émouvoir le peuple en luy difimt u’il Faloit tuer ces

deux Seigneurs qui s’elioient re giez anprés de
moy, puis u’ils refui’oient defe [bûmettre aux loix
d’un pais ou ils venoient chercher leur (cureté, 86
que c’elioient des empoifonneurs qui favorifoient
le des Romains. Lors ne je vis que le peuple
le ’Ii’oit tromper ar ce di cours je leur dis, qu’il
relioit injufle de pet ecnter ainfi des gens qui el’toient

venus chercher un azile pamiy eux; ne ces em-
poifonnemens dont on leur parloit n’e oient qu’u-
ne imagination 8r une chimere , puis que les Ro-
mains n’auroient pas befoin d’entretenir un fi grand

nombre de legions s’ils pouvoient par un tel moyen
fède’Faire de leurs ennemis. Ces paroles les adouci-
rent: mais les artifices de ces mutins les irriterent de
nouveau, «Se ils allerent en armes aŒeger les mai-
fons de ces deux Sei heurs avec delleiti de les tuer.
J’en fus avetty: de ans la crainte que j’eus que s’ils

commettoient un fi grand crime performe ne vou-
lait plus fiè-retirer parmy nous , je me refolus d’aller à
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l’heure incline accompagné de uelques-uns des
miens chez ces étrangers. Je fisa i-tofl fermer les
portes de leur logis, 8c ayantfiit tirer un canal jufques
au laqui en citoit proche monta avec eux dans lm
barreau &les conduifis juf ues ut la (tontine des
Ipeniens. La je leur payay e prix de leurs chevaux
qu’ils n’avaient û emmener , 8c en leur difant adieu

les exhortay de Ëufi’rir confiamment le malheur qui
leur efioit arrivé. Mais en verite j’avois le cœur percé

de douleur d’efire ainfi contraint d’e (et encore
une fois dans un pais ennemi des ormes qui c’-
toient venus chercher leur [cureté anprés de moy.-
Je creus neanmo’ins qu’il valoit mieux les mettre en

hazard de mourir par la main des Romains , que de
les voir aliaiIiner devant mes yeux dans une Province
où je commandois. Mais ils eviterent le malheur
que j’apptehendois pour eux: car lcRoy Agrippa
s’adoucit 8c leur pardonna.

En ce inefmeatemps les habimns de Tyberiade’
écrivirent à ce Prince 8c luy promirent de le rendre
à luy s’il leur vouloit envoyer des troupes pour la
confervation de leur pays. Si-toii que j’en eus l’avis

je m’en allay les trouver : 56 comme ils fgwoient
que Tarichée avoit déja elle fermée de muraillesils

me prierent d’executer la ole que je leur avois
donnée de leur faire la m e grace. Je le leur acp
Corday, fis venir des materiaux, de y mis des ou-
vriers. Je partis trois jours a tés de Tiberiade pour
aller ’a Tariche’e ni en cit ’ oigne’e de trente (indes;

Et wifi-tort que ben fusiorti que ne cavalerie Ro-
maine ayant paru cproche de la vi e, les habitans
qui creurent que eiioient des troupes du Roy com-s
menecrent à me déchirer par toutes fortes d’injures;

Un homme vingt en diligence m’en donner avis , 8:
ajoûta que tout alloit difpoie’ à une revolte. Cette
nouvelle m’étonna d’autant plus que j’avois ren-

voyé de Tatiehée ce ne j’avois degens de erre,
à calife que le jour du abat eflant proche je efirois
que les habitans le pûfl’ent celebret en repos (ans
dire troublés par les foldats; 86 j’en niois toû’ours

de la mefine lotte dans Cette ville par la confiance
ne je prenois en l’affection des habitans que j’avois

r [cuvent e’ rouvée. Ainfi n’ayant anprés de moy

pue fept ioliiats de uelquesuns de mes amisje ne
cavois à quoy me j eterminet. Car d’un coite je

ne voyois point d’apparence, de raiTembler mes
troupes a la veille d’un jour auquel nos loix ne nous I
permettent pas de combatte, meline dans les oe-a
calions les plus preflantes: de d’autre part je ne me
trouvois pas airez fort, quand mefme j’enfile plier)
cette rencontre me fervir des habitans de Tariche’e
&des étrangers ni s’y efloient retirez, en lesen-
gageant à m’aiI’ et par l’elperance du butin. Ce-

pendant cette afiaire ne fouŒoitÆoint de retarde:
ment, puis que pour peu que jedi enfle, ceux que
l’on afl’uroit que le Roy avoit envoyez le rendroient
maiiires de la ville , ôe m’empefcheroient d’y entrer.

Dans la peine où je me trouvois jedonnay ordre a
ceux de mes amis aqui je me fiois davantage de faire
garde aux portes de la ville fans en lanier fortir per-
lonne: je commanday enfuite aux principaux ha-
bitans de monter chacun dans un batteau avec un
batteliet feulement , pour me luivre jufques à Tibe- .
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riade ; 8c j’en pris aufii un fur lequel je montay avec

fr t (oldats de quelques-uns de mes amis. Ceux de
iberiade qui ne [gavoient pas que deulle cité averti

, de ce qui s’elioit parlé, voyant qu il n’elioijrrivé

auCuncs troupes du Roy, de que tout le lac citoit
couvert de barreaux u’ils croyoient pleins de gens
de guerre , furent fiiifis d’une fi grande frayeur qu’ils

changerent aufii-tofl: de fentimcns : ils quitterent
les armes 8c vinrent au devant de moy avec leurs
femmes 5c leurs enfans ; ë: en me lbuhaitant toutes
fortes de profperité ils me prioient de leur conti-
nuer les témorgnages de mon affection; Je com-
manday a ceux qui conduiioient les barreaux ui
me fuivoient de mouiller l’ancre loin de la terre ,
qu’on ne pâli s’appercevoir du peu de mondequi
citoit dedans: a: m’eliant approché du rivage je fis
de grands reproches à ceux de la ville d’avoir violé
fi legeremenr la Puy qu’ils m’avoicnt donnée. Je leur

promis néanmoins de leur pardonner pourveu qu’ils
m’envoyaflènt dix des principaux d’entroeux : ce
qu’ils firent à l’heure-mefine. e leur en demanday

encore dix autres: 8: je continuayà ufer du mefine
artifice jufques à ce que j’euflè peu à peu envoyé

par ce moyen à Taric ée tout le Senat de Tiberiade
8e un grand nombre des princ’ aux habitans. Alors
le menu peuple voyant le peri où il eiioir me pria
de faire punir l’auteur de la fedirion. C’elloir un
jeune homme nommé Clitns tres hardy 8c tres-
entreprenant. Je me trouvay allez embaraflé : car
d’un collé je ne pouvois me refqldre à faire tuer un
homme de ma nation : 8c de l’autre il citoit -impor.
tant d’en faire un chaltirnent exemplaire. Dans cette
difficulté je pris un party fur le champ, ui fiat de
commander àLevi lunde mes ardes de efaifir de
Clitns, &de luy couper une main. Comme je vis
qu’il n’oloit l’entr rendre au milieu d’une fi grande

multitude , ne vofiïmr pas que ceux de Tiberiade
s’apperceulIènt de la timidité, j’appellay Clitns 8c

luy dis: Ingratôcpcrfide que vous clics, puis que
vous avez merité que les deux mains vous (oient
coupées, (oyez vousmefine vol’tre bourreau , fi vous

ne voulez dire chafiié plus feverement. Sur cela il
me conjura de luy conferver au moins une main. Je
le luy accorday; mais en feionant de m’y refon re
avec peine: 8th l’inl’iant il e coupa luy-mélitte la
main gauche avec (on épée. Ainfi le tumulte celÎa:
je m’en retournay à Tarichée: 8c ceux de Tiberiade
ne pouvoient airez admirerque j’eufiè appailé cette
(édition [ans efl’ufion de fang. Quand je fus arrivéà

Tatichée je fis venir difiier avec moy mes riion-
niers , entre lefquels citoient Julie 8: Pi e (on
pere, 8c leur dis, que je fçavois comme eux quelle
efloit la puiilànce des Romains: mais que le grand
nombre des faétieux m’em [choit de faire paroi-
tre mes fentimens ; 8c que je leur confeillois de de-
m curer comme moy dans le filence en attendant un

* meilleur temps. Que cependant ils devoient dire
bien-aifes de m’avoir pour Gouverneur, puis que nul

autre ne les cuvoit mieux traiter. Sur quoy je fis
iotxvenir Ju e qu’avant ma venue les Galiléens a-
voient fait couper les mains a (on fiere, en luy flippo-
(th de faillies lettres: qu’aprés le départ de Philippes
les Gamalitains, dans une conteiiation qu’ils eurent

a Joezruavec les Babylonicns, avoient tué Cures . ren: de
Philippes; au lieu que je n’avois fait fou tir qu’une
peine fort legere ajelùs [on frcre quiavoit épeure la
(azur dermite. Après cela je mis en liberté Jufieôe
tous les rens.

Peu auparavant Philippes fils de Jacim citoit parti
du chaiieau de Gamala pour la railbn que je vay dire.
AulILtoii qu’il eut appris que Vams s’eftoit revolté

contre le Roy Agrippa , 8c u’Equus Modius qui
eiioit fort (on ami luy avoit e ’ donné pour firccef-
(eut; il écrivit a ce dernier pour l’avertir de l’elhr

où il citoit. &le prier de faire tenir au Roy ses la
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit

Ïec beaucoup de joye ce que Philippes luy man.
oie, 8c envoya Tes lettres à ce Prince se à cette Prin-

celi’e. Le Roy ayant ainfi connu la futilité de ce ue
l’on avoit publié ne Philippes s’efioit rendu cf
desJuif’s pour faireqla guerre aux Romains , l’envoya

querir avec une el’oorte de gens de cheval 8c le receut
parfaitement bien. Il le montroit mefme aux-capi.
raines Romains en leur dilant: Voilà celuy que l’on
aceufoit de s’eiire revolté contre vous. Il l’envoya en-

fuite avec de la cavalerie au cimüeau de Gamala pour
en ramener tous les ens, rétablir les Babylonicns
dans Bathanea , 8e y ermir la tranquillité publique.
Philip partit avec ces ordres. Cependant un nom-
mé Jo eph qui vouloit palier ur medecin, mais
qui n’eftoit qu’un charlatan , ral embla les plus hardis

d’entre les jeunes gens de Gamala , de ayant aufii atti.
ré à luy les rincipaux de la ville perfiiada au peuple
de feeoiier e joug du Roy, &de prendre les armes
pour recouvrer leur liberte. Il en contraignit d’autres
d’entrer malgré eux dans (on party, 8c fit mourir
ceux gui le refulerent g entre lefquels furent Cares,
efus on parent , 8c la fœur deJufie qui eiizoit de Ti-
eriade. Il m’écrivit enfuite pour me conjurer de luy

envoyer du i’ecours de des ouvriers pour bafiir les
murailles de la ville: ce que je ne jugeay pas à propos
de luy refufer.

En ce mefine temps cette partie de la Gaulatide
qui s’étend jufques au bourg de Solima (e revolta
auiii contre le Roy. Je fis fermer de murs Sagan 85
Seleucie qui (ont deux places fortes d’afiiete ; je for-

tifiay Jamnia, Amerith, 86 Charab qui font trois
bourgs de la haute Galilée, quoy qu’avec difficulté

a caule des rochers qui s’y rencontrent, 84 donnay
ordre fur tout a fortifier Tarichée , Tiberiade , 8c Se-
phoris. Je fis environner aufii de murailles quelques
villages comme Berlbbé , Scelamen, Jotapat, Capha-
rat , Comofgana , Nepapha , le mont Itaburim 8: la
caverne des Arbeliens ; j’y fis allèmbler quantité de

blé, 8c leur donnaydes armes pour fe defendre.
. Cependant Jean fils de Levi, dont la haine s’au-

gmentoit toûjours de plus en plus ,. ne, pouvant
loufiiir ma prof erité refolut de me perdre a quel-
que prix que ce il. Ainfi après avoir fait enfermer
de murailles Gifchala mi" eiioit le lieu deianaiiûn-
ce, il envoya Simon (on (rare 86 Jonathas fils de
Sifenna accompagna de cent hommes de guerre
vers Simon fils de Gamaliël, pour le prier de faire
enforte anprés de ceux de Jerufilem qu’on revo-
quali le pouvoir qui m’avoir cité donné, 8c ’on
l’établill: Gouverneur en. ma place par le con ente-

men:
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ment de tout le peu le. Ce Simon de Jeruialem é-
toit d’une naiilânce on illufire , Pharilien de (cèle
8c par coniequent attaché à l’obfervation de nos

v loix, homme fort &eôcfort prudent, capable de
conduire de grandes affaires , ancien ami de eau , 8c
qui alors me salifioit. Ainfi touché des prieres de (on
ami il r refenta aux Grands Sacrificateuts Ananus
6: Jefus ls de Garnala 8: aux autres qui eiloient de
[on party, qu’il leur importoit de m’ofler le Gou-
vernement de la Galilée avant que je m’élevalfi: à un

plus haut degré de puiflance: mais qu’il n’y avoit

a point de temps à perdre , parce ne fi j’en avois avis
je pourrois venir attaquer la vile avec une armée.
Ananas luy répondit , que ce qu’il propoioit n’eflorr

pas facile à executer , parce que plufieurs des Sacrifi-
cateurs 8c des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux , 8c qu’ainii
il n’eiloit pas rallonnable d’accufer un homme à qui

on ne pouvoit rien reprocher. Simon les pria de te-
nir au moins la choie icerette, 8: dit qu’il le chargeoit
de l’execurion. Il manda eniuite le frere deJean , 8c
le chargea de ra rter a fou frere que pour venir à
bout de fou de ein il envoyali des prefcns à Ananus.
Ce moyen luy réüfiit z Car Ananus 8: les autres
s’eilant laiiIèz corrompre parde l’argent reiblurent

de m’ofter mon Gouvernement, fans que nuls au-
tres de Jerufalem que ceux de leur faôtion en euiïènt
connoiflince. Ils envoyerent pour cet effet quatre
perionnes , qui bien e de diveriè naiilànoe eûoient
f vans a: habiles; voir d’entre le peuple Jona-
tÎas 8c Ananias Phar’ zens , 8c de la race (immorale

Gofor auiIi Pharifien; auxquels on joignit Simon
qui choit le.plus jeune de tous 8c defcendu des

rands Sacrificateurs. L’ordre u’ils donnerent fut
d’aflèmbler les Galiléens , 8c de eut demander d’où

venoit cette grande afi’eâion qu’ils avoient pour
me : Que s’ils diroient que c’eilcoit parce que j’eilois

de eruiàlem , ils leur répondiiiènt qu’ulx quatre en
efloient auHi. Que s’ils difoitnt que c’eiloità caufe

uej’eilois fort fçavant dans laloy, ilsleur repartiil
Peut qu’ils n’en eiloient pas moins minuits ne moy :
Et que s’ils difoient que c’efloit parce que j citois Sa-

crificateur, ils repliqualimt ne deux d’entre eux
relioient aufii. Jonathas ô: esCollegues partirent
avec ces inûmâions , 8c avec quarante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du trefor public. Un
nommé jeius qui eiloit de Galilée citant en ce mê-
me temps venuàjeruialem avec fix cens hommes
de guerre qu’il commandoit ils le payerent pour
trois mois 8c tous les gens , 8c l’enga erent ainfi à les

firivre pour exealter tout ce qu’i s luy ordonne-
raient: ils joignirent encore à luy trois cens habi-
tans dejeruialem qu’ils payoient huai Ils partirent
en cet eiiat, ayant encore avec eux Simon frere de
Jean de les cent foldats qu’il avoit amenez. Ils a.
voient de plus un ordre lecret de me mener à Jeru-
falem fi je quittois volontairement les armes ; 8: de
me tuer li je Faifois refiilance , [ans craindre d’en cirre
punis , comme ne l’ayant fait qu’en vertu de leur
pouVOir. Ils avoient aufii des lettres adreflantàjean

out l’exhorterà me Faire la Guerre , 8: d’autres aux

fiabimns de Sephoris, de GÂbara 8c de Tiberiade
pour les porteràluy donner du (écouta. jequ fils de
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Gamala qui avoit en part à toastes confeilsatqui
ei’coit fort mon ami en donna avisa mon pere, qui
me récrivit fort au long. Et dans la douleur que j’eus
de (Uque la jalouiie de mes citoyens avoit par une fi
grande ingratitude conipire’ ma perte , j’eiiois encore

affligé des inilances que mon pere me faifoit de
l’aller trouver afin de luy donner avant que mourir
la confolation de me voir. e communiquay tontes
ces choies à mes amis , 8c eurdis que j’eilois refolu
de partir dans trois jours. Ils me conjurerent avec
larmes de ne les point expofer par mon éloignement
à une ruine inévitable. Mais je ne cuvois me te.
foudre à le leur accorder, rce que i; me Confide-
rois moy-mefme encore p US qu’eux. En ce meiine
temps les Galiléens , craignant que mon abierice ne
les expofiail a la violence de ces libertins qui cou-
roient continuellement la campagne , envoyerenr
donner avis dans toute la Galilée du deflèin que j’ai

vois de m’en aller. Ils vinrent aufii-rofl de tous
collez me trouver au bourg d’Azochim dans le
grand Champ avec leurs femmes de leurs enfuis,
non pas tant à mon avis par l’afl’eâion qu’ils me par.

toient, que par leur prOpre intereil , à caqu u’ils
croyoient n’avoir rien à craindre tandis que je crois
avec eux.

eus alors durant la nuiâ un étrange fouge. Car
m’eflant endormi dans une grande triiieii’c àcaufe
des lettres que j” avois receu’c’s, il me (èmbla que je

voyois un homme qui me difoit : Coniolez-vous de
ne craignez pointvLe déplaifir dans lequel vous elles
liera. la! calife de voûte bonheur &de voflre éleva-
tion , &vous ne fouirez pas (cillement avec avanta-
ge de ce peul , vous limita aufli de pluficurs autres.
Ne vous aillez donc point abattre : prenez courage ;
&iouvenezwous de l’avis que je vous donne qu’il
vous faudra faire la guerre contre les Romains. M’é-
tanr levé enfuite de ce fouge 8: voulant fortir de mon
logis , cette multitude de Galiléens mefle’e de fem-
mes 8: d’enfans ne m’en: pas plûtoll apperceu qu’ils

fe jetterent tous le vifage contre terre de me con jure- ’

rent avec larmes de ne les point abandonner, &de
qe point une: leur pays à la difcretion de leurs enne-
mis: ôccomme ils voyoient que je ne me lainois
point fléchir à leurs (priera ils iaifoientmille impré-

cations contre ceux ejerufialem , qui ne pouvoient
ionfl’iir qu’ils veimii’enr en repos ions ma conduite.

Une fi grande afiliâion de tout ce peu le me toucha
le coeur. je crûs qu’il n’y avoit point eperil auquel
je nedeufle m’expofer pour leur confervation: 86
ainii jeleur’ promis de demeurer. Je leur commana
day de choifir cinq mille hommes d’entre eux avec
des armes se des munitions de bouche pour me fui-
vre, &renvoyay tout le relie. Je marchay avec ces

’cinq mille hommes, trois mille ioldats que j’avois
déja , 6c quatre-vingt chevaux , vers un bourg de la
frontiere de Prolema’ide nommé Chabolon, pour
m’oppoièr à Placide que Ceiiius Gallus avoit envoyé

avec de l’infinterie 86 une compagnie de cavalerie
pour mettre le feu dans les villages des Galiléens qui
lont aux environs de Ptolemziide. Il le campa& le
retrancha proche de laville , 8c je fis la mefine choie
à foixante (indes prés de Chabolon. Ainfi allant fi
proches les [1115 des autres nous louions louvent hors

de
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de nos retranchemens comme pour donner batail-
le: mais il ne ie pallia. que de legeres cicarmouches ,
parce que plus Placide voyoit que je delirois d’en ve-
nir aux mains, plus il craignort desengagbdans
un rand combat , 86 ne vouloit pour: s’élorgner de

Pro ema’ide. ’
Les choies citant en cet ellat Jonathas de fias Col-

legues arriverent dans la Province: 86 comme ils n’o-
foient m’attaquer ouvertement ils micherent de me
iurprendre, 8c pour cela ils m’écrivrrenr une lettre

v dont voicy les propres paroles.
,, Jonathan 8c ies Collegues envoyez par ceuxde
,, Jeruiàlem, A Joieph ialut. Les nncrpaux de la
,, ville dealerulalem ayant eu avis que Seau de Gifihala
,, vous a elië diveries embuiches , nous ont envoyez
,, pour luy en faire de-ieveres reprimendes , 8c luy or-
,, donner d’obéir exaâement a l’avenir atout ce que

,, vous luy commanderez. Mais parce que nous deli-
,, tous de conferer avec vous pour pourveu avec vo-
., tre avis a toutes choies, nous vous prions de nous
,, venir promtement trouver avec peu de flaire , a cauie
,, ne ce bourg cit trop petit pour loger grand nombre

,, de ioldats. t .Cette lettre leur faiioit eiperer que je lesallois
trouver defirmé ils pourroient fans peine m attei-
ter: ou ue li j’ allois avec des troupes ils me fe-
roient dégluer re lies. Un jeune cavalier fort reiolu
8c qui avoit autrefois iervi le Roy fut charge de cette
lettre, 8c arriva a la ieconde heure de lanuiâtlors
que j’eilois a table avec mes amiskâplus particuliers

8: les principaux des Galiléen. . de mes. gens
m’ayant dit qu’un cavalier Juif suait venu je luy

v commanday de le faire entrer. Il ne mua petionne ,
” de me dit feulement en me rendant la lettre : Vorcy
” ce que vous écrivent les Dépnrez de Jeruialem. Ben.
” dez leur promternent réponce: au il Faut que je te.
” tourne les trouver. Ceuz qui efloicnt à table avec

moy admirerent l’iniolenoe de ce ioldat: mais je le
priay de s’all’coir 8c de (impact avec nous. Il le refuia :

86 alors tenant toûjours lettre en ma main fans
l’ouvrir je continuay a entretenir mes amrs de dl-
veries choies. Peu de temps aprés je leur donnay le
bon ioir, retins ieuleinent quatre de ceux à qui je me
confiois le plus , 8c dis que l’on apportafi du vin. A.
lors fans que performe s’en apperccull: j’ouvris let-

tre: 8c ayant ven ce qu’elle contenoit je repliay
la tins toujours à ma main comme li je ne I’eulle

oint ouverteJe commanday eniuite de donner a ce
ioldat vingt dragmes pour la dépence de (on voilà?
Il les receut de m’en remercia: Ce qui mef ’ t
vour u’il aimoit l’argent , 8c qu’ainii il ne feroit pas

difii ’ e de le gagner je luy dis : Si vous voulez boire

avec nous je vous donneray une dragme pour cha-
que verre de vin que vous boirez. Il accepta la con-

dition, 8c buttantafin de gagner davantage, qu’il
s’enyvra. Alors ne lu ellant plus pollible de cacher
ion liserer il ne fut pas lieioin de l’interroger pour luy
faire dire qu’on m’avoit drellë des embuic es, 8c
que j’avois eûé condamné a perdre la vie. Ainfi é-

tant informé du dcllèiii de ceux qui l’avoient en-
voyé , je leur répondis en cette iorte.

sa Joieph, A ouatlms 8c à ies Collegues ialut. J’ay
a d’autant plus e jOye d’apprendre que vous clics ar-

rivez en bonne fauté en Galilée , que cela me donne- n
ra le moyen de remettre entre vos mains le ioin des «c
affines de cette province, 8c de Eitisiaire au deiir «
que ”ay depuis li long-temps de m’en retourner à Je- «

cm. Ainli j’irois vous trouver à Xalon 8: beau- se
coup plus loin, quand même vous ne me le man. ü
denez pas. Mais vous me pardonnerez bien li je ne sa
le puis faire maintenant, parce ne je fuis obligé de sa
demeurer à Chabolon pour obtierver Placide, a: si
leiâpeicher de laite une irruption dans la Galilée. sa
Il donc beaucoup plus a propos que vous veniez si
1cv après que vous aurez receu ma re’ponie, ainii si

que je vous en fia plie. ’
o Je mis cette ertre entre les mains de ce cavalier ,
de envoyay avec luy trente des perlonnes des plus
confidernbles de Galilée avec ordre de làlueri -
ment ces D utez fans leur ler d’aliaire quelcon.
que: 84 je eut donnay a c cun pour les accom-
pagner un de ceux de mes Soldats dontje m’aiiù.
rois le plus, a qui je commanday d’oblèrver ibigneu.
renient fi ces Gentils-hommes Galileens n’entre-
rorent point en dilcours avec Jonathas. Ces Depu-
tez de jeruialem ie voyant ainfi trompez dans leur
eiperance m’écrivirent une autre lettre , dont voicy
les mots.

jonathas 8c ies Collegues , Ajoieph (Salut: Nous a
vous ordonnons de venir dans trois jours nous trou-
ver à Gabara fans vous faire accompagner par des
gens de guerre, afin que nous prenions connoii-
lance des crimes dont vous avez accuié ean.

A rés avoir receu ces Gentils-hommes Galiléens
de m avoir écrit cette lettre ils vinrent enJapha , qui
cil le lus grand bourg du pays , le mieux fermé de
m ’ es, 8c extremement peuplé. Tous les habi-
tans allerent au devant d’eux avec leurs iemmesôc
leurs enfims en criant , qu’ils s’en retounnll’cnt fans

envier le bonheur dont ils jouilioieiit d’avoir un
Gouverneur in homme de bien. Jonathas 8: ies Col-
legues, quoy que fort irritez de ces paroles, n’oie-
rent le témoigner ny leurrien répondre. Ils s’en al-
lerent vers d’autres bourgs où ils furent receus de la
mefme lotte, chacun criant qu’ils ne vouloient point
d’autre Gouverneur que Joieph. Ainfi n’ayant û

rien faire ils allerent aSephoris. Comme les i-
tans lotit afieétionnez aux Romains ils ie contente-
rent d’aller au devant d’eux, &ne leur lerent de
moy en aucune iorte. Ils paiicrentdel’aaAzochim
où ils furent receus comme à japha: de alors ne pou-
vant plus retenir leur colere ils commanderent aux
ioldats qui les accompagnoient de faire taire ces gens
de de les chalier acoups de bâton. Ils continuerent
leur chemin vers Gabara, oùjean les vint joindre
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avois
appris par leurs lettres qu’ils citoient reiolus de me
perdre je pris trois mille de mes ioldats, laiiiày le
relie dans mon cam ions laconduite d’un de mes
amis à qui je me flots entierernent , 8c m’en allay a
Jotapat afin d’ellre proche d’eux: car il n’en eü éloi-

gné que de quarante llades. J’écrivis de ce lieu a ces

Deputez en cette iorte.
Si vous voulez abiolument que je vous aille trou- e

ver, il y a dans la Galilée deux cens quatre bourgs e
ou villages 5 Je me rendray en celuy qu’il vous plaira , et

excepté If
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. ÉCRIT! sur Lux-Messire.
g, excepté Gabara 8: Gifchala , dont l’un cit le pays de
-,,Jean, 8c l’autre a une liaifon tres-particuliere avec luy.

Jonathas 8c fes Collegues ne m’écrivirent plus de-
uis avoir receu cette lettre, mais tinrent confeil avec

léurs amis 8c avec Jean , pour deliberer des moyens
de m’attaquer. Jean propolis: d’écrire à toutes les vil-

les , tous les bourgs , 8c tous les villages de la Galilée ,
dilànt qu’il le trouveroit au moins dans chacun une
performe ou deux ui ne m’aimoient pas : qu’on les
feroit venir pour depolèr contre moy : u’on drelTe-
toit un aéte de leurs dépofitions pour aire connoi-
tre que les Galiléens m’avoient declaré leur enne-
mi ; 8c que l’on envoyeroir cet aéte à Jerufitlem
pour y élire confirmé: Ce qui donneroit de la craitk
se aux Galiléens qui m’aiïeetionnoient , de les porte;-

roit à m’abandonner. Cette prOpofition fiat fort ap-
prouvée: 8: environ la troifie’me heure de la nuiét
Sachée vint m’en donner avis.
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j cile de m’arrelier. Mais cette trahifon ne leur réunit
I pas , parce que fur la défiance que j’en eus j’entray

dans une maifon proche de la leur , 8c feignis d’avoir

befoi.de me repol"er. Ils crurent que je dormois en
cilla, 8c fortirent pour perfuader à mes troupes de
m’abandonner comme m’eflzant fort mal acquite’ de

ma charge. Il arriva nommoins tout le contraire.
Car les Galiléens ne les eurent pas plûtofi apperceus
qu’ils témoignerent hautement l’afl’eé’tion qu’ils a-

voient pour moy , 8: leur reprocherent que fans que
je leur en enlie donné le moindre fujetils venoient
troubler la tranquillité de la province : a quoy ils
ajournent qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis
qu’ils ne recevroient point d’autre Gouverneur. Cela
m ayant cité rapporté je m’avançay pour entendre ce

que difoit Jonathas. Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye 8: des remerciemens de les

avoir gouvernez avec tant de jultice 8e de bonté. Jo-
Voyant donc qu’il n’y avoit point de tempsaper- bnathas 8c les Collegues les entendant parler de la

dre je commanday aJacob , qui m’elloit tres fidelle ,
de prendre deux cens hommes , 8: les difpofer fur les
chemins qui vont de Gabara en Galilée pour arrefter
tous les pallans 8eme les envoyer, principalement
ceuxlqui fe trouveroient porter des lettres. J’en-
voyay d’un autre collé Jérémie l’un de mes amis avec

fix cens hommes fur les confins de la Galilée du
collé de Jerufirlem , avec ordre d’arrelier tous ceux
qui erreroient des lettres , de les retenir enchaifiiez,
8: e m’envoyer les dépefches. J’ordonnay eniuite
aux Galiléens de le trouver le lendemain en armes à
Gabara avec des vivres pour trois jours, feparay en
quatre troupes les gens de guerre qui relioient au-
prés de moy, leur donnay pour chefs ceux de mes
gardes dont j’eliois tres-all’uré, 8c leur défendis de re-

cevoir parmy eux aucun foldat qu’ils ne connul’lîmt.

Le lendemain lors que j’arrivay à Gabara environ la
cinquième heure du jour je trouvay la campagne
toute pleine de Galiléens armez qui venoientàmon
fecours , 8c avec eux une grande quantité de pa’ilâns.

Comme je commençois à leur parler ils s’écrierent
tout d’une voix que j’ellois leur bienfaiteur 86 le lau-

veut de leur pays. Je les remerciay de leur afieôtion ,
8c les exhortay à ne faire tort à perfonne; mais à
le contenter des vivres qu’ils avoient apportez fans
rien piller dans les villages , arec que je defirois d’ap-

’lèr ce trouble fins et? ion de Etng 8c [ans vio-

Ce mefme jour ceux qui portoient a Jerufalem les
lettres de Jonathas ne manquerent pas de tomber
entre les mains des gens que j’avois difpolez fur les
chemins. Ils les arrellerent priionniers, 8: m’envoye-
rent les lettres que je trouvay pleines de calomnies 85
d’injures contre moy. Je le diliimulay fans en parler
à perfonne; mais je me refolus d’aller droit à eux.
[mir-toit qu’ils eurent avis que je m’approchois ils
le retirerent &Jean avec eux dans la maifon deJe-
fus , qui citoit une rande 8e forte tout peu différen-
te d’une citadelle. l s y cacherent une compagnie de
gens de guerre , fermerent toutes les portes à la refer-
ve d’une feule, 8c m’attendirent dans l’efperance ne

j’irais les (altier. Ils avoient commandé à leurs ol-
dats de ne lailièr entrer que moy [cul 8: de repouWŒ
tous les autres , croyant qu’aprés cela il leur feroit fa-

forte ne tinrent pas leur vie en (cureté 8c ne peu;
[oient qu’à s’enfuir. Mais il n’elloit pas en leur pou:

voir. Je leur dis de demeurer: 8c ils en furent fi ef-
frayez qu’ils pacifioient elire hors d’eux-mefmes;
Après que j’eus impofé filence a tout ce peuple , j’orà

donnay a ceux de mes foldats en qui je me confiois
le plus de garder les avenues; &commandayàtout
le relie de le tenir fous les armes pour empeicher les
furprifes de Jean ou de nos autres ennemis. Je com-
mençay par leur parler delapremier’e lettre que ces
Deputez m’avoiew écrite, par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient cité envoyez dCJerufàlem pour

terminer les différens d’entre Jean de moy , &- me

prioient de les aller trouver. t afin que performe
n’en Olidouter je produifis cette lettre, &ajoûtay
ena reliant ma parole àJonathas: Si me trouvant si
obligé de me jufiifier devant vous &vos Collegues à
des acculations de Jean contre moy , j’avois produit si
deux ou trois témoins fies-gens de bien qui rendif- à
[ent témoignage de la fincerite’ de mes aérions , n’efi- si

il pasvray que vous ne pourriez pas ne me point ab- K
foudre? Mais maintenant pour vous faire connoi- st
tre de quelle lotte je me fuis conduit dansl’exercice 4s
de ma charge, je ne me contente pas de produire c:

devant vous. Interrogezles de mes actions; 8c qu’ils «
vous difent s’ils y ont trouvé quelque chofe à reprcn- u
dre. Et vous tous, ajoûta -je, en m’adrellant aux Ga- «t
liléens, le plus grand plaid; que vous me puilïiez faire cc
ell: de ne point diHimuler la vcrité j mais de declarer si
hardiment devant ces Meilleurs, comme s’ils elloient (t
nos juges , fi j’ay commis quelque choie digne de re- «à

proche les fonétions de ma charge. Aprés que fi
j eus parle de la forte tous d’une commune voix di-
rent que j’eliois leur bienfaiteur 8c leur COnferva-
teur, temoignerent qu’ils approuvoient toute ma
conduite , 8c me rierent de continuera les gouver-
ner comme j’avors fait julques alors, allurant tous
avec ferment que je n’avois jamais fouricrt qu’on
cuit attenté à l’honneur de leurs femmes , ny ne leur

avois jamais caufé aucun déplaifir. Je leus enfuitefi
haut que lufietirs des Galilécns purent entendre
les deux lettres ClCJonathas qui avoient ellé inter;
ceptées , 8: qui iri’accufoient par une pure calomnie.

d’avoir

trois témoins : je produis tous ceux que vous voyez à.
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Jonathas à: (es Collegues qui eiioient déjaarrivezà

488 LavrzDzJosnrnd’avoir plûtoll: agi en tyran qu’en gouverneur. Et par-

ce que je ne voulois as qu’ils iceullent de quelle lor-
te elles elloient tombées entre mes mains , de crain-
te qu’ils ii’oCLllciit plus continuera écrire je dis que

les niellages me les avoient apportées d’eux-mel-

mes. Ces lettres irriterent de-telle lotte toute cette
multitude contre Jonathas 8c les Collegues qu’ils le
jetterent fur eux, de les enlient fins doute ruez li je ne
les en eulle cmpefchez. Je dis à Jonathas que je leur
pardonnois tout ce qu’ils avoient fait comte moy ,
pourveu qu’ils changement de conduiteôcretour-
ruilent dire en Jerulalcm a ceux qui les avoient de-
putez de quelle maniere je m’eitois conduit dans
mon employ. Ils me le promirent, 84 je les renvoyay,

uoy que je ne doutalle pas qu’ils me manqueroient
e parole. Mais la fureur de ce uple continuant

to’ùjours ils .me conjuroient de eur permettre de
les punir; 8c bien que je m’erlorçalle de tout mon
pouvoir de modérer leur colere se dqlçur perfuaderq
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’y a

oint de fedition qui ne foit defivantageufe au pn-
Élie , ils vouloient à toute force aller attaquer le logis

dejonarhas.
Voyant donc qu’il n’elioit plus en mon pouvoir

de les retenir je montay a cheval , 8c leur comman-
day de me fuivre a Sogan qui cil un village d’Ara-
bie éloigné de vingt [indes du lieu où j’eliois , de cm-
pelEhay par ce moyen qu’on ne pûtim’accufitr d’a-’

voir commencé une guerre civile. Lors queje fus
arrivé à Sogan je fis faire alte a m troupes ; 8c apre’s

les avoir averties de ne le lailler pas emporter fi ailé-
ment ’a la colere , je dis à cent des lus confiderables
des Galiléens tant par leur qualite que parleur âge,
de (e repater pour alleraJerufalem faire entendre
qui oient ceux qui troubloient la Province, 8:
leur dis que s’ils pouvoient Faire comprendre raifon
au eu le, il filoit le portera m’écrire des lettres par
leféq’uelles il me confirmeroit dans le Gouvernement
de la Galilée 8c commanderoit aJean de s’en éloi-

gner. Ils partirent trois jours aprés avec ces ordres ,
«Se je leur donnay cinq cens foldats pour les accom-
pagner. J’écrivis aulTi à quelquesuns de mes amis de

Samarie de pourvoir à la (cureté de leur panage g car
cette ville elloit déja all’ujettie aux Romains,8c com-
me ce chemin citoit le plus courtils n’auroient pû
s’ils ne l’eulÎent ris arriver dans trois jours aJcrufi-

lem. Je les com uifis jufques à lafroriticre, pofiy
des gardes fur les chemins pour empeicher que l’on
ne pas rien apprendre de leur départ , 8c m’arreliay
durant quelques jours à Japha.

Jonathas se les Collegues voyantque tous leurs
dell’eins leur avoient fi mal réüiii renvoyerent Jean
à Gilèhala,& s’en allerentà Tiberiade dans l’elperan-

ce de s’en rendre maillures, parce que Jefus qui en ex-

erçoit alors la louveraine magilirature leur avoit
promis de perfuader au peuple de les recevoir 8c de le
foûmettre à eux. Sila que j’ avois laillé pour mon
Lieutenant m’en avertit auliiïtoli, 8c me prella de
retourner en diligence: ce qu’ayant fait je m’expo-
fiy’a un grand petil par la rencontre que je vay dire.

T iberiade, ou ils avoient porté lufieurs des habitans
qui ne m’aimoient pas à le revo ter contre moy , fu-

rent fort fiitpris de ma venu’e’: ils vinrent me trou-
ver, 84 apre’s m’avoir filiié me dirent qu’ils fe réjoriif-

foient de l’honneur que j’ avois ac uis par la maniere

dont je m’eflois conduit dans ma élurge , 8: qu’ils y

prenoient part comme eliant leur concitoyen.lls me
protel’terent eniuite que mon amitié leur citoit béant

coup lus cœifiderable ne celle de Jean, & me prie-
rent e m’en retournerciixr l’allurance qu’ils me don-

noient de le remettre bien-mû entre mes mains. Ils
me le confirmerent par des fermens li terribles 8c fi
fierez parmy nous , que je crûs dire obligé en coma ’
feience d’y ajoûter foy ; 8c ur m’empelcher de
trouver étrange qu’ils infiftal entfi fort à mon éloi-

gnement , ils me dirent ue le jour du Sabbat eflant
proche ils defiroient d empefcher qu’il n’arrivalL

quelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me
défiois point d’eux je me retiray a Tariche’e : mais je

laillay dans la ville des perlonnes avec charge d’ob-
ferver tout’ce que l’on diroit de moy , 85 de le faire

f voir à d’autres que je difpofiy en divers endroits
ur le chemin qui va de Tiberiade à Tariche’e afin de

m’en apporter des nouvelles avec plus de diligence.
Le lendemain tout le euple s’allernbla dans unlieu
fort fpacieux qui citer: deliiné pour la priere. Jo-
nathas s’y trouva aùffi , 8c n’ofint parler ouverte-

ment de revolte il fe contenta de dire que la ville a:
voit befoin de changer de Gouverneur. Mais Jefiis
qui clloit le principal magilirat ajoûta fins rien dif-
imuler , qu’il leur elioit beaucoup plus avantageux

d’obéir à quatre perlonnes qu’a une feule; d’autant

plus que ces quatre el’toient d’une nailfince illuIlre

de d’une finguliere prudence: 86 en parlant de la (otte

il montroit Jonathas 8c [ès Coll es. Julie loiia cet
avis , 8c attira quelques-uns des bitans à fou opi-
nion. Mais le peuple n’entra point dans ce l’enti-
ment: 8c il fixoit arrivé fins doute une (édition fila
fixiéme heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller diluer , ne fuit venuë. L’ali’emblée

ayant donc elté remife au lendemain les Deputez
s’en retournerent fins rien faire. Si toit que j’en eus
la nouvelle je me reiolus d’aller dés le matin à Tibe-

riade : ainfi ellant parti de Tarichée au point du jour
je trouvay que le peu le el’toit déja allèmble’ dans l’o-

ratoire , fins qu il ceull: pourquoy il s’y allèmbloit.
Jonathas & l’es Collegues fort furpris de me voir fi-
rent courir le bruit qu’il avoit paru de la cavalerie
Romaine prés d’Homonea , qui n’eii éloigné que de

trente (indes de la ville. Surquoy ils s’écrirent qu’il ne

filoit pas fouffrir que les ennemis vinllènt ainfi. à
leur veuë piller la campagne. Ce qu’ils diloientà def-

lein de m obliger de (ortie pour feeourir les habitans
du plat pays , 8c demeurer cependant mailires de la
ville en gagnant à mon préjudice l’afl’eôtion des ha-

bitans. Je n’eus pas peine à m’appercevoir de leur ar.

tifice , de fis néanmoins ce qu’ils defiroient , afin de

ne donner pas (ujet à ceux de Tiberiade de croire
que je négligeois ce qui regardoit leur (cureté. Je
m’y en alla donc en diligence , 8c reconnus qu’il n’

avoit pas eulement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit fait courir. Je revins aufli-toli, 8c trou-
vay que le Seriat 8c le peuple elloit déja allemblez,
8c que Jonathas fiifoit une grande inveétive contre
moy , diÇuit que je méprifois le ioin de la guerre , de

ne



                                                                     

ECRITE van
ne penfois qu’à me divertir. Sur quoy il produifoit
quatre lettres qu’il alluroit avoir receu’és des Gali-

léens des frontieres, par lefquelles ils luy deman-
doient un promt fecours contre les Rdmains, qui
menaçoient d’entrer dans trois jours en leur pays a-
vec grand nombre d’infanterie 8c de cavalerie. Ceux
de Tiberiade ajoûterent trop ailëment foy ace rap-
port, 8c fe mirent à crier qu’il n’y avoit point de
temps àperdre; mais qu’il aloit que j’allafle prom-

tement tcmedier à un l ptelfint peril. Quoy que
je comprillè allez le délicin deJonathas je ne laillây
pas de dire que j’eftois preii de marcher: maisque
es quatre lettres que l’on avoit reprefentées cirant

écrites de divers endroits également menacez il faq

loir diliribuer toutes nos trou en cinq corps ,
dont chacun des Deputez de erufilem en com-
manderoit un, 8: moy un autre, puis que d’aufli
braves gens qu’ils elloient devoient affilier la repu-
blique de leurs perfonnes aufli bien que de leurs
confeils. Cette ropofition lut extremement a tout
lepeuple, 8c’ nous pre oient tous de l’exécuter.

Les Deputez au contraire ne lurent pas peu troublez
de voir que j’avois ainfi renverfé leurs nouveaux dei-
feins. Surquoy Ananias l’un d’entre eux , qui elioit

un fort méchant homme 8c fort artificieux , propo-
fi de publier un jeuliie pour le lendemain. &que
chacun le rendill fins armes au mefme lieu &àla
mefme heure ut témo’ ner u’ils ne uvoient
rien fins le (égouts 8: radium? de DieuPoCe qu’il
ne difoit pas par zele de religion; mais afin de me
defirmer 8c tous les miens. Je fus contraint nean-
moins d’ confentit , de peut qu’il ne femblall: que

je ce qui avoit une li grande apparence de

Aufli-toli que l’ailèmblée litt f éedjonathas

8: l’es Collcgues écrivirentà cande eren eauprés
d’eux le jour liiivant avec le plus de gens de guerre

u’il pourroit, pour m’afliiter &venir ainfi à bout
e ce qu’il defitoit , dont ils luy fiifoient voir la fa.

cilité. Ces lettres le réjouirent fort; 8c ilneman-
qua pas de fe mettre en ellat d’executer ce deifein.
Le lendemain je dis adeux de mes des tres-vail-
lans’ 8c tres-fidelles de cacher fous eurs habits de
courtes épées 8e de me fuivre , afin que s’il en citoit

befoin nous pâmons nous defendre de nos entre.
mis. Je pris aulIi une cuiraile 8c une épée qu’on ne
V0y0lt point , 8c m’en allay en cet eflat au lieu où l’on

citoit alfemblé. .and je fiis arrivé avec mes amis ,
Jefus qui fi: tenoit à la porte ne mita aucun des
miens d’entrer t ,8: lors que l’on allât commencer la

priere il me demanda ce que j’avois faitdes meubles
86 de l’argent non monnoyé qu’on avoit illé dans le

palais du Roy lorsqu’on yavoit mis le eu: ce qu’il

ne mon que pour gagner temps jufques ace que
Jean fuliarrivé. Je luy ré ndis que j’avois tout mis

entre les mains de Cape 8c de dix des principaux
habitants de Tiberiade , 8e qu’il pouvoit leur deman-
der fi je ne difois pas vray. Surquoy Capellaôcles
autres reconnurent qu’il citoit ainfi. Jelus me de-
manda enfuite ce que j’avois fait des vingt pieces d’or

que j’avois tirées de quelque argent non monnoyé
que j’avois fait vendre. Je répondis que je les avois
données à ceux que j’avois envoyez àJerufilem
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pour la depence de leur voyage. Sur celaJonathas 8c
lès Collegues dirent que j’avois eu tort de les payer
aux dé ens du public: Une fi grande malice irrita
le peu e. Et lors que je vis qu’il citoit preli à s’émou-

voir je repartis pour l’animer de plus en plus; que fi
j’avois mal fait d’avoir donné ces vingt pieces d’or

des deniers publics, j’olfrois de les payer du mien
afin de faire cellér leurs plaintes. Ces paroles faifint
voir fi clairement juf u’à quel point alloit leur in-
juliice contre moy, cle peuple s’émeut encore da-
vantage: 8c quandJefus vit que cette affaire prenoit
un chemin tout contraire à celuy qu’ils avoient efpe-
ré, il commandaau ple de fe retirer , de dit que
le Senar feul eull: aigri-11eme: , parce ne cesfortes
d’affaires ne devoient pas le traiter tumu tuairement.
Surquoy le peuple criant qu’il ne me vouloit pas laiiï

fer (cul avec eux, un homme vint dire tout bas à
Jefus que Jean elloit proche avec fes troupes. Alors
Jonathas ne pouvant plus le retenir , 8c Dieu le per-
mettant peut-elire ainfi pour me fauver , puis qu’au-
trement je n’aurois pû eviter de petit par les mains
deJean. Cclfez , dit-il , ô habitans de Tiberiade de «
vous mettre en peine touchant ces vingt ieces d’or. «
Car ce n’elt pas pour ce fluet ne Jolep merite de ,.
perdre la vie: cell: parce u’i vous trom e, 8c «
s’efl rendu milite tyran. Et a evant ces parc es , luy. «
de ceux de fi faé’tion fe mirent en devoir de me tuer. ’-

Mais ceux qui citoient venus avec moy ayant tiré
leurs épées , 8c le peuple ayant pris des pierres pour
all’ommerjonathas Ç ils me tirerent d’entre les mains

de mes ennemis. Comme je me retirois je vis venir
Jean avec les liens. Je g naylelacparunchemin
détourné, montay dans un atteau , me fiuvay à Ta-
richée , 8c échapay ainfi d’un fi grand peril.

J’afl’embla aufli-toft les principaux des Gali-
léens,8cleur entendre comment contre toute for-
te de juflice il s’en citoit fi peu falu quejonathasôc
ceux de fi faétion ne m’eulfent alfiiliné. Ils s’en mi-

rent en telle colere u’ils me conjurerent de ne diife-
rer pas davantage iles mener contre eux de leur per-
mettre d’exterrniner Jean, Jonathas , 8c tous fes
Collegues. Je les retins en eut reprefentant qu’il
filoit avant que d’en venir aux armes attendre le re-
tour de ceux que j’avais envoyezaJerufilem, afin
de ne rien faire que de leur conicntement. Cepen-
dant Jean voyant ne fou demain elloit manqué é-
toit retourné à Gifc

Peu de temps après ceux que j’avais envoyezà

Jerufilem revinrent , 8c me rapporterent que le
peu le avoit trouvé ner-«mauvais que le Grand Sa-
cr’ cateur Ananus, de Simon filsde Gamalieleufl
fent fins fi participation envoyé des Deputez en
Galilée pour me depolfeder de ma charge , 8c qu’il
ne s’en efioit gueres falu qu’il n’eull: mis le feu dans

leurs maifons. Ils me rendirent auliides lettres r
lesquelles les principaux de laville, de l’autorit de
du confentement de tout le peuple , me confir-
moient dans mon Gouvernement , 8c ordonmoient
à Jonathas 86 à fes Collegues de s’en retourner.
Lors que j’eus receu ces lettres je m’en allay a Ar-
bella où j’avois ordonné aux Galiléens de s’ail’em-

blet: 8c là mes Envoyezleur raconterent de quelle
forte le peuple de Jerufilem irrité de la méchanceté

T t de



                                                                     

490 Lavrnnde Jonathas m’avoir maintenu dam ma charge, 85
luy avoit commandé de s’en retourner avec les Col-
legues. J’envoyay eniuite à ces quatre Dîputez les

lettres qui leur efioient écrites a eux-me , Be
commanday à celuy que j’en chargeay de bien ob-
fcrver leur contenance. Ils furent terriblement trou-
blez , 8c envo erenr aulÏi-toll: querir Jean. Ils tinrent
enfuite confeiiavcc le Senat de Tiberiade 8c les rin-
cipaux de Gabata afin de deliberer fur ce qu ils a-
voient à faire. Ceux de Tiberiade furent d’avis que
Jonathas 85 l’es Collegues devoient continuer à
prendre foin des aliaires pour ne pas abandonner u-
ne ville qui s’elloit mile entre leurs mains ; 8c cela
d’autant plùtolt que j’avois refolu de les attaquer: ce

qu’ils avançoient latilIement.Jean approuva cet avrs ,
Be y ajoûta qu’il hiloit envoyer deux des Deputezà
Jetufialem pour m’accufer devant le peuple d’avoir
mal gouverné la Galilée. Et qu’il leur feroit ailé de

le luy erfuader, tant par la confideration de leur
qualite, que par la legereté qui .luy ellfinaturelle.
Chacun approuva cette propofitron: 8c aufli-toll
Jonathas 6c Ananias partirent, 8c leurs deux Colle-
gues demeurerent à Tiberiade, où on leur domia

’ cent hommes pour leur garde. Les habitans travail-
lerent eniuite à la reparation de leurs murailles, pri-
rent les armes , a: envoyerent a Gifchala demander
des troupes àJean pour s’en fervir au befoin contre

mo .
anathas 8: ceux qui l’accompagnoient citant

arrivez à Darabith qui cil: un prit bon aflisdans
le grand Champ fur les frontierCS de la ’le’e , ceux

de mes gens ue j’avois mis lut les chemins les ar-
rellerent, leur rent quitter les armes,ôc les retinrent
prifonniets en ce mefme lieu. Levi qui commandoit
ce party me l’écrivit aufii-tofi. Je le difiimulay du.

tant deux jours, 8c envoyay exhorter ceux de Ti-
beriade de quitter les armes, 8: de renvoyer chez
eux ceux qu’ils avoient fait venir à leur lècours. Mais

dans la creance qu’ils avoient que onathas feroit dé-
ja arrivé a Jerulalem ils ne me repondirent quepar
des injures. Je crûs neanmoins devoir continuer
d’-. air plûtofi; par adrelle que par force , afin de ne
me pas rendre coupable d’avoir allumé une guerre
civile. Ainfi pour les attirer hors de leurs murail-
les je pris dix mille hommes choifis &les le aray
en [[015 corps. Je commanday a une partie ede-
meurer dans le bourg de Domez: j’en logeay mille
dans un bourg qui efi fur la montagne difiant de
quatre (hdes de Tiberiade , avec ordre de n’en int
partirque lors que je leurendonnerors le ligna , 8:
m’avançay avec un autre corps à la veu’e’ de Tibe-

riade. Les habitans fouirent , firent plufieurs cour-
fes fur mes gens, 8: uferent de paroles i mutes
contre moy. Leur impudence alla me me lavant
qu’ils firent porter un cercœui , &feignoient par
mocquerie de pleurer ma mort: mais je me moc-

uois dans mon cœur de leur folie. Et comme j’avois
toujours le delTein de me fiifir deJeamScde Joalar
les deux autres Collegues de Jonathas qui citoient
demeurez à Tiberiade, je les fisprier de s’avancer
hors de la ville avec ceux de leurs amis&de leurs
gardes qu’ils voudroient choifir pour leur feutete’ ,

parce que je defirois de conferer avec eux des

n Josrpn
moyens d’entrer en quelque accommodement ut
partager enfemble le Gouvernement de la Ga ’le’e.
Simon ébloiiy d’une propofition fiavantageule fut
li malhabile’ que de l’acccpter: mais Joalar au con-

traire fe défiant qu’il y eufi quelque mauvais dei:
fein caché , ne tomba point dans ce piege. Je fis de
grands complimens à Simon 8c à (es amis de ce
qu’ils avoient bien voulu venir: &l’ayant éloigné

peu à eu de la troupe fous prétexte de luy dire quel-,
que ofe en Recret, je le pris àtravers le corpsôc
le mis entre les mains de quelques uns des miens
pour le mener dans ce bourg où j’avois des ens ca-
chez: ôc leur ayant donné le lignai je marc yvers

nTiberiade. Alors le combat commença. Ilfur fort
opinialtre’: 8e les miens efioient prefls alafcher le
pied fi je ne leur cuire redonné du cœur. Enfin aptes
avoir couru fortune d’eflre défait je contraignis les
ennemis de rentrer dans laville. Cependant quel-
quesuns de ceux quej’avois envoyés par le lac avec
ordre de mettre le feu dans la premiere maifon qu’ils

rendroient ,’ayant executé ce commandement , les
bitans qui s’ima inerent que la ville efioit prife de

force mirent bas fies armes , 8c me prierent avec
leurs femmes &leurs enfans de leurpardonner. Je
leleur accorday, arrefLa lafureurdes foldats, &la
nuiét eflant proche je s former la retraite. J’en-
voyay querir Simon pour fouper avec moy , le con-
folay , sa luy promis de le renvoyer en toute feureté
a Jerufalem avec tout cedont il auroit befoin pour
fou voyage.

J’entray le lendemain avec dix mille hommes ar-’

mez dans Tiberiade, à: fis venir dans la place les
principaux de la ville , a qui je commanday de decla-
rer qui avoient cité les auteurs de la (édition. Ils le fi-
rent, 8: ’eles envoyay liez àJotapat. Quant àJona-
thas Be es Collegues je les fis conduire avec une e-
fcorte jufiques à Jerufalem , 8c pourveus a tout ce qui
citoit necellaire pour leurvoyage. Ceux de Tibe«
riade vinrent une feconde fois me prier d’oublier les
fujets que j’avois de me plaindre d’eux, en m’aflurant L

qu’ils repareroient par leurfidelité les fautes qu’ils

avoient commiles par le palle , 6c me con jurerent de
vouloir faire rendre ce que l’on avoit pillé. Je com-
manday auHi-toll que l’on apportall danslagrande
place tout ce qui avoit eflé pris. Et comme les fol-
dats avoient peine à s’y refondre, je jettay les yeux
fur l’un d’eux qui efioit beaucoup mieux veliu qp’

l’ordinaire , 8c luy demanday où il avoit pris cet a-
bit: il avoiia qu’il l’avoir pillé: je luy fisdonner plu-

lieurs coups , 8c menaçay les autres de les traiter en-
core plus feverement s’ils ne rapportoient tout leur
butin. Ils obéirent: 8c je fis rendre a chacun des ha-
bitans ce qui luy appartenoit.

Je croy devoir faire connoillre en ce lieu la mau-
vaife foy de julle se des autres, qui ayant parlé de
cette mefine affaire dans leurs hifloiresn’ont int
eu de honte pour fatisfaire leur pafiion 8c leur aine
de l’expofer aux yeux de la (lente tout autrement
qu’elle ne s’efi pallè’e en e et. En quoy ils ne diffi-

rent en rien de ceux qui falfifient les actes publics,
linon qu’en ce qu’ils n’apprehendent point qu’on

les enpunifl’e.Ainfi Julie ayant entrepris de (e rendre
recommendable en écrivant cette guerre a dit de

moy
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moy plufieuts chofes tresfaul’fes ,1 85 n’a pas elié mains, puiique vous aviez tous quantité d’armesôç

plus veritable en ce qui regarde [on pr0pte pars. en particulier 8e en public? mie fivous répondez
C’efl ce qui me contraint maintenant pour le con-
Vaincre de rapporter ce que j’avois tû julquesicy:
86 on ne doit pas s’étonner de ce que j’ay tant dif-
feré. Car encore qu’un hiftorien loir obligé de dite la

venté il t ne s’emporter pas contre les méchans :

que j’en fus alors la caufe , je vous demande qui en a
donc fié la caufe depuis 2 Car pouvez-vous ignorer
. u’avant le fiege de Jerulàlem j’avois ellé forcé dans

Jotapat ; que plufieurs autres châteaux avoient cité
pris , 8; qu’un Grand nombre de Galiléens avoient

non qu’i meritent qu’on les favorife; mais pOur dc- die tuez en divers combats? Si donc ce n’avoit pas
meurer dans les termes d’une fage moderation. Ain-
fi , Jufie : pour revenir à vous qui prétendez dire ce-
luy de tous les hifioriensà qui on doit ajouter le plus
de foy: dires-môy, je vous prie, comment cil-il pom-
ble que les Galiléens de moy ayons elié caille de la re-

volte de volire pais contre les Romains 8: contre le CR
Roy, puis qu’auparavant que la ville de. erufalem
m’eufl envoyé out Gouverneur en la Gal’ ée , vous

Queux de Tib
la guerre à Ceux de la Province de Decapolis en Sy-

eflé volontairement , mais par contrainte que vous
enfliez pris les armes ,j qui vous empefchoit alors dé
les quitter , 8: de vous mettre fous l’obéiflance du
Roy 8c des Romains , puis qu’il ne vous tenoit plus
aucune a’pprehenfion de m0 2 Mais ce qui cil vray

que vous avez attendu jufques a ce que vous ayez
veu Vefpafien arrivé avec toutes fes forces aux por-
tes de voûte ville ; 8: qu’alors la crainte du peril vous

eriade aviezdéja prisles armera: fait a dclarmez Vous n’auriez pû éviter neanmoins
d’eflre emportez de force 8c abandonnez au pillÏe ,

fp renrie 3 Car pouvez-vous nier que vous n’ayez mis le fi le Roy n’eufl obtenu de la clemence de Ve
feu dans leurs villages , 8c qu’un de vos gens n’y au le pardon de voûte folie.Ce n’a donc pas cité ma fau-
eüé tué, dont je ne fuis pas (cul qui rend rémoi- te, maislavoltre, &voüre en’efl venu’e’ que de ’
gnage , puis ue cela fe trouve mefme dans les Com- ce que vous avez toûjdurs e ’ dans le cœur ennemi
mentaires de ’Empereur Vefpafien,où l’on voit que

lors qu’il efioit à Ptolemaide les habitans de Deca-
polis le prierent de vous faire chaflier comme l’au-
teur de tous leurs maux : 8c il l’auroit fait fins doute ,
file Roy Agrippa , entre les mains de qui on vous a-
voit mis pour en faire jullice , ne vous cul]: fait grace
à la priere de Bercnice fa (dur: ce qui n’empefcha

que vous ne demeuraflîez long-rem en ptifim.
Ë; la fuite de vos mâtions a fait ’ clairement
connoiflre quel vous avez eüé durant toute vOiiIe
vie , 8: que e’el’t vous qui avez porté voûte à le

’r’evolter contre les Romains , connue je le feray voir

par des rétives tres-couvaincantes; Je me trouve
donc ob igé maintenant, àcaufe de vous, d’aceufer

les autres habitans de Tiberiade , 8c de montrer
que vous n’avez cité fidelle ny au Roy ny aux Ro-
mains. S horis 8c Tiberiade, d’où vous avez tiré
voûte mil ’ ace , font les plus grandes villesjde la Ga-

lilée. La premiere , qui en: aIIife au milieu du 8C
qui a tout alentour de foy plufieurs villages qui en
.e’pendent, citant reiolu’e de demeurer hdelle aux
Romains , quoy qu’elle eufl pû facilement fe foûle

ver contre eux, n’a jamais voulume recevoit, ny
prendre les armes pour les Juifs. Mais dans la crainte

de l’Empire. Car avez-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportés fur vous je n’a voulu

aire mourir aucun des voûtes: au lieu que l’és divi-

fions qui ont agé voûte ville , non par voftre af-
feéhon pour e Roy 8: pour les Romains , mais par
voûte propre malice , ont coûté la vie à cent quatre-

Vingt-cinq de vos citoyens durant le temps que j’é-
tors aŒegé dans Jatapatæ Ne s’en il pas trouvé dans

durant le fiege deux mille hommes de Ti-
beriade , dont une partie ont eflé tuez 8: les autres
pris priionniers a Et direz-vous ut prouver que
vous n’ellziez point ennemi des mains que vous
vous eiHez alors retiré anprés du a oy a Ne diray-jc
pas aucontraire que vous ne le fines ne parla etainà
te que vous enfles de moy? Que tjefiiisunmé-

t , comme vous le publiez: qu’efles-vous donc ,
vous à qui le Roy Agrippa fauva la vie lors que Veq
[pafien vous avoit condamné à la rdre ; vous qu’il
n’a pas lailTé de faire mitre deux ois en prifon quoy
que vous luy enfliez dOnné beaucoup d’a ent; vous
qu’il envoya d’eux fois en exil, vous qu’i auroit fait

mourir fi Berenice fafieur n’euû obtenu voûte -
ce , de vous enfin en qui il reconnut tant d’infide ’té

dans la e de fou [cercaire dont il vous avoit ho-
que (es habitans avoient de moy ils me litrprirent noté, u” vous defendit de vous prefenter jamais

a: leurs artifices, 8: me porterent meline à leur
allât des murailles Ils receurent enfuite volontai-

rement garnifon de Ceiüœ Gallus Gouverneur de
Syrie pour les Romains, 8e me refluèrent l’entrée
de leur ville parce que je leur ePtois trop redoutable;
Ils ne voulurent pas meiine nous fecourir lors du fie-
ge de Jeruialem , quo que le Temple qui leur efto’it

commun avec nous en peril de tomber entre les
mains de nos ennemis,- tant ils craignoientqu’ils ne

devant uyî. Maisje n’en veux pas dite davan e.
Au relie j’admire la hardieffe avec la uclle vous o ez
alfiirer d’avoir écrit cette hiüoire pitas enflement
qu’aucun. autre, vous qui ne fçavez pasfeulement
ce qui s’efi paflé en Galilée: car vous citiez alorsà

Bamch aupres du Roy: de vo’us n’avez arde mon
plus de fçavoir ce que les Romains ont (guifettau

duit, purique vous ne maviez point fuivi, &qu’il
parulIEnt prendre. les armes contre les Romains. n’efi relié un [cul de ceux qui m’ont aidé à défendre
Mais c’en: icy , rifle , qu’il Faut parler de voftreville. cette place pour vom en pouvoir apprendre de nou.
Élie cit afiife fur le lac de Genefareth , éloigné d’Hi velles. Œe fi vous dites que vous avez rîpporte’
pos de trente Rades, de foixante de Gabare, 8c e avec plus d’exaétitude ce qui s’en au rege de
fiat-vingt de Scytopolis qui cit [bus l’obéiflïmce du Jeruialem, je vous demande comment cela fe eut
Roy. Elle n’en proche d’aucune ville desJuifs. Qui faire , pulique vous ne vousy dies point trouve , 8::
vous empefchort donc de demeurer fidelle aux R0.- jque vous n avez point leu ce que Vefpafien en a é:

T: a. un?

fiege de Jotapar , ny de quelle forte je rrf y fiais con-e ’
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crit? ce que je puis affiner fins crainte voyant que
vous avez écrit rom le contraire. Qic il vous croyez
que voûte hilloire ioitplus fidelle que null une,
pourquoy ne l’avez vous pas publiée durant la vre de

Veipalieu 5e de Tite fou hls qui ont en toute la con-
duite de CCtrC guerre , (k durant la vie du Roy Agrip-

a 6k de les proches qui citoient li (camus dansla
lingue Grecque ? Car vous’l’avez écrite vingt ans au-

paravant , 8: vous pouviez alors avmr pour rémorns
de la Vérité ceux qui avoient veu toutes choies de
leurs propres yeux. Mais vous avez attendu à la met-
tre au jour aprés leur mort, afinqu’il n’y euft per-
forme qui pûli vous convaincre de n’avoir pas efté
fidclle. Je n’en ay pas fait de mefine, parce que je
n’apprehendois rien: mais aucontraire j’ay mis la
mienne entre les mains de ces deux Empereurs lors
que cette guerre ne faillait prefquc que d’eftre ache-
vée 8c que la memoire en elioit encore toute recen-
te, à calife que ma conlcicnce m’alluroit que n’ayant

rien dit que de véritable elle (croit approuvée de
ceux qui en pouvoient rendre témoignage : en quoy
je ne me fuis point trompé. Je la communiquay
mcfine aniii-toli à plufieurs, dont la plulpart s’é-
toient trouvez dans cette guerre , du nombre def-
quels furent le Roy Agrippa 84 quelques-uns de les

roches. Et l’Emperenr Tite luy-menue voulut que
i; poiierité n’euii point beloiu de puiier dans une
autre lource la connoillance de tant de grandes a-
ctions: Car aprés l’avoir loufcrite de fa propre main

il commanda qu’elle fuli renduefiubliquc. Le Roy
Agrippa m’a auiii écrit foixanteôcdeuxlettres qui
rendent témoignage de la verite’ désicholes que j’ay

rapportées. J’en mettray icy deux leulement pour

verifier ce que je dis. ’
’,, Le Roy Agrippa ,A Jofeph fon tres-cher ami , fa-
,, lut. J’ay leu volkre hilioire avec grand plailrr , 84 l’ay

,, trouvée beaucoup plus exacte que nulle des antres.
,, C’eft pourquoy je vous prie de m’en envoyer la fuite.

,, Adieu mon tres-eher ami.
,, Le Roy Agrippa , A Jofeph (on tres-cher ami, (a-
g lut. Ce que vous avez écrit me fait voir que vous n’a-

,, vez pas beloin de niesilifirriétioris pour apprendre
,, comme toutes chofes fe font pallées. Et neanmoins
,, quand je vous verray je pourmy vous dire quelques
,, particularitez que vous ne [gavez pas.

On voit par la de quelle lotte cc Prince, non par
une daterie indigne de fa qualité , ny une mocque-
rie fi éloignée de fon humeur , abien voulu rendre
témoignage de la vetité de mon hif’roire afin que
perlonne n’en pul’t douter. Voila ce queJufle m’a

, contraint de direpourma jufiification, &ilfautre-
prendre la luire de mon dilcours.’ ’

Après avoir appaiié les troubles de Tiberiade je
propolÎay a mes amis l’afiaire deJean, &deliberay

avec eux des moyens de le punir. Leur avis fut de
raflèmbler tontes les forces de mon gouvernement
8c de marcher contre luy, puis qu’il eftoit (cul la
calife de tout le mal. Mais je n’entray pas dans leur
fentimenr , parce que je delirois de rendre le calme
à la provi’hce 1ans etihlion de (511g: &ponr celaje
leur ordonnay de s’informer tres-exaél’ement de tous

ceux qui filivoient le party de ce faéiieux. Je fis
dans le melmc temps publier une ordonnance par

z JOSEPH
laquelle je promettois d’oublier tout le pané en fan
vent de ceux qui (è repentiroient d’avoir manqué

a leur devoir 8c yrentreroient dans vingt jours: &
en cas qu’ils ne voulullent pas quitter les armes, je
les’ menaçois de brûler leurs maifons 8c d’ex olet

leurs biens au pillage. Cette menace les étonna i fort
que quatre mille d’entre-eux abandonnerentJean,
mirent bas les armes , 86 (e rendirent à moy. Les ha-

étrangers Tyriens furent les feuls qui demeurerait
anprés de ln . Et cette conduite que j’avois renne me
réülIit de teile forte que la crainte l’obligea à demeu-

rer dans fini pais.
° Ceux de Sephoris qui (e confioient en la force de
leurs murailles 8c qui me voyoient occupé ailleurs ,
prirent les armes en ce mefme temps , 8c envoyercnt
prier Cefiius Gallus Gouverneur de Syrie de venir
en diligence [émettre en polIeIÏion de leur ville , ou
de leur envoyer au moins une garnifon. Il leur pro-
mit de venir; mais il ne leur en marqua point le
temps. Auiii-toii: que j’en eus receu l’avis je rallem-

blay mes trou es , marchay contre eux 8: pris la vil-
le de force. A ors les Galiléens ne voulant pas perdre
cette occafion de fe venger des Sephoritains qu’ils
haill’oient mortellement , n’oublierent rien pour
exterminer laville& les habitans. Car les hommes
s’efianr retirez dans la forterefle ils mirentle feu aux
mailons qu’ils avoient abandonnées ; pillerent la
ville, 6c ne mirent point de bornesaleur rell’enti-
ment.Cette inhumanité me donna une feniible don-
leur. Je leur commanday de ceil’er le pillage , 8c leur

reprelentay qu’ils ne devoienrpas traiter de lalorte
des perfonnes de leanribu.Mais voyant que ny mes
commandemens ny mes rieres ne pouvoient les ar-
refizer , tant leur animo né eiioit violente , je don-
nay ordre aux plus confidens de mes amis de faire
courir le bruit que les Romains entroient de l’autre
coiié de la ville avec une pnillante armée. Cette
adrelle me réiiiiit. L’apprehenlion que leur don-
na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne perlier qu’à s’enfuir , voyant queje m’enfuyois

l moy-incline , 8: pour confirmer encore ce bruit je
faiiois femblant de n’avoir pas moins de peut qu’ils
en avorent.

Voila les moyens dont je me fervis pour finver
ceux de Sephoris lors qu’ils n’oloient plus l’efperer:

86 peu s’en falut que les Galiléens ne pillaflènt auiiî

Tiberiade comme je vay le raconter. Quelques-uns
des principaux Senateurs écrivirent au Roy pour le
prier de venir prendre poli’eHion de leur ville. Il leur
répondit qu’il viendroit dans peu de jours, &mit
ies lettres entre les mains d’un de (es valets de cham-
bre nommé Crifpe, Juif de nation. Les Galiléens
l’arrellerent en chemin , le reconnurent , 8: me l’a-
menerent: 8c lors qu’ils feeurent ce que ces lettres
portoient ils en furent fi émûs qu’ils s’ali’emblerent ,

prirent les armes, 8c vinrent me trouver le lende-
main à Azoc , en criant que ceux de Tiberiade é-
toient des milites , amis du Roy , 8: qu’ils me
prioient de leur permettre de les aller ruiner. Car ils
ne bailloient pas moins Tiberiade que Sephoris.
Surquoy je ne [cavois quel confeil prendre pour fan-
ver Tiberiade de leur furent, parce que je ne pou-

vois

bitans de Gifchala les compatriotes , 8: quinze cens ’



                                                                     

ÉCRIT! tan LUY-MES’MEQ
Vois nier que les habitaus de cette ville n’eull’ent ap-
pelle’ le Roy , la réponce qu’il rendoita leur lettre le

mon: voir trop clairement. Enfin après avoir long-
temps peule à la maniere dont je leur devois répon-
dre je leur dis, que la faute de ceux de Tiberiade
citant inexculable je ne voulois pas les empelcher de

iller leur ville: mais que l’on devoit en de lembla-
les occalions le conduire avec prudence. Qu’ainli

puis que ceux de Tiberiade n’elioient pas les feuls
trailltres ’a la liberté publique , mais que plufieurs
d’entre les principaux des Galile’cns luivoient leur
exemple, j’ell:ois d’avis de faire une exacle recherche.

des coupables, afin de les punir tous en melme temps
comme ils lavoient tous merité. Ce dilcours les ap-
paifa: 86 ainli ils le feparereut.

t Quelques jours après je feignis d’elire obligé de

faire un peut voyage 86 j’envoyay querir fecrete-
ment ce valet de chambre du Roy que j’avoislait
mettre en rifon. Je luy dis de trouver moyen d’en-
yvrer le li) dat qui le gardoit , 8c de s’enlu’ir vers ion

maillre. De cette lotte Tiberiade , qui elioit une le-
conde fois lut le point de petit , fut lauve’e par mon

adtell’e. p
Lors que ces chofes le trairoient , Julie fils de Pi-

fius s’enfuit vers le Roy fans que je le lceulle : ü voi-

cy uelle en futl’occalion. Dansle commencement
de guerre des Juifs contre les Romains ceux de
Tiberiade avoient refolu de ne le point revolrer con-
tre eux, 86 de le foûmertreà l’obe’iilance du Roy.

Mais Julie" leur perlimda de prendre les armes dans
i’efperance que le trouble 86 le changement luy don-
neroient moyen d’ufurper la tyrannie , 86’ de le ren-
dre maillre de la Galilée 8c de fou propre pais. Il ne
rc’üllit pas neanmoins dans fou dellcin : car les Gali-

léens animez contre ceux de Tiberiade parle lou-
venir des maux qu’ils en avoient receus devant la
guerre , ne voulurent point loitlfrir domination:
86 lors que j’eus elle envoyé delerulalem pour gou-

verner la Province j’entray divettes fois entelle co-
Iere contre luy à caule de la perfidie , que peu s en ia-
lut que je ne le fill’etuer. La crainte qu’il en eut l’o-

bligea de fe retirer anprés du Roy , où il crût pouvoir

trouver la lèureté. ’
Les Sephoritaius , qui le virent contre toute efpe-

rance delivrez d’un li grand petil, députerent vers
Celiius Gallus pour le prier de venir promtement
dans leur ville , ou d’y envoyer au moins de troupes
allez fortes pour empelcher les courles de leurs crure-
mis. Il leur accorda cette graee , 86 leur envoya la
nuiéi un corps de cavalerie 86 d’infanterie. Lors que
j’appris ne ces troupes ravageoient le pais d’alen-

tour j’a emblay les miennes, 86 me vins campera
Garizi’n éloigné de vingt liades de Sephorisje m’ap-

prochay la nuié’l: des murailles , y fis donner l’elcala-

de , .8: mes. ens fi: rendirent maiftrcs d’une grande
partie de la vifie.Mais parce qu’ils n’en connoilloient

pas bien tous les endroits nous fûmes contraints de
nous retirer a re’s avoir tue’ douze loldats , deux ca-

valiers Romains, 86quelques habitans, fans avoir
perdu qu’un feul des nolites. Nous en vinlmes à
quelques jours de l’aà un combat dans la pleine , où

après que nous eumes lourenu long-temps avec
I beaucoup de courage l’effort de la cavalerie des Ro-
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mains , les miens qui me virent environné des enne-
mis s’e’tonnerent 86 rirent la fuite : 8c julie l’un de

mes gardes , .86 qui ’avoit elle autrefois de ceux du
RoyÇ fiat tue’ en cette occalion.

Sila capitaine des gardes de ce Prince vint enfui-
te avec grand nombre de cavalerie 86 d’infanterie
le camper à cinq (bides prés deJuliadc , 86 lailla une
partie de l’es gens fur le chemin de Cana 86 du châ-
teau de Gamala pour empel’cher d’y porter des vi-
vres. Aulli-toli que j’en eus l’avis j’envoyay Jere-

mie avec deux mille hommes le camper prés du
Jourdain à une [bide dejuhade ; 86 voyant qu’ils ne
laifoienr qu’elcarinouclier je les allay joindre avec
trois mille hommes , mis le jour liiivant des troupes
en embufiade dans une vallée allez proche du camp
des ennemis , 86 tafchay de les attirer au combat
après avoir donné ordre à mes gens de faire fem-
blant de lald’lCl’ le pied : 86 Cela me réiillit. Car com-

me Sila crût qu’ils fuyoient veritablcment il les
pourfuivit jufques en ce lieu , 86 le trouva ainli voir
litt les bras ces troupes dont il ne le defioit point.
Alors je fis tourner vifageà mes gens , chargeayfi
vigoureufement les ennemis que je les contraignis
de prendre la fuite: 8c aurois remporté fur eux une
fignale’e vié’toire li la fortune ne le full oppofe’e à

mon bonheur. Mais mon cheval s’eflzant abattu tous
moy 86 m’ayant renverlë dans un lieu marelcageux,
je me blellày li fort à une main qu’on fut obligé de

me porter au village de Cepharnorn, 86les miens
qui me croyoientoncore plus bielle que je ne reliois
en furent il troublez qu’ils cellerent de pourfuivre
les ennemis. La fièvre me prit 86 aptes que l’on
m’eut parafé on me porta à Tariche’e. Sil: l’ayant fceu

reprit courage: 86 fut l’avis qu’il eut que mes trou-
pes failoient mauvaile garde il envoya la nuisît au de-
là du Jourdain une compagnie de cavalerie qu’il mit

en embulcade: 86 au oint du jour il olirit lecom-
bat aux miens, qui nefereful’erent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit, 86 les mit en
fuite. Il n’ en eut neanmoins que lix de tuez ’, parce

que lut le bruit que quelques troupes des nollres ve-
noient deTatiche’e à] uliade les ennemis le retirerent.

Peu de temps apre’s Vefpalien arriva à Tyr accorn-

pagné du Roy Agrippa , 8c les habitans luy firent de
grandes plaintes de ce Prince , dilant qu’il elloit ega-

lement leur ennemi 86 celuy du peuple Romain , 86
que Phili pes General de fon armée avoit par (on
comman ement trahi la garnilon Romaine de Je-
rufalem 86 ceux qui elioient dans le palais royaL
Vefpalien les gourmanda fort d’ofer outrager de la
lotte un Roy ami des Romains , 86 confeilla à Agrip-
pa d’envoyer Philippes à Rome rendre raifort de les
aôtions. Il partit pour ce fujer: mais il ne vit point:
l’Em ereur Neron, parce qu’il le trouva dans l’ex-

tremite’ du peril où la guerre civile l’avoir reduit : 86

ainli il revint trouver A ippa.
(baud Vefpafien ut arrivé à Ptolemaide les

principaux hahitans de Decapolis acculerentjulie
devant luy d’avoir brûlé leurs villages. Velpafien

pour les latisfaire le remit entre les mains du Roy
comme ellant de l’es lujets : 86 ce Prince (ans luy en
rien dire l’envoya en prilon , ainli que nous l’avons

veu cy-devant. r
T t 3 Ceux
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Ceux de Sephoris furent enflure au devant de

Vclpalieu , 86 teceutent garnilou de luy commandée
par Placide, à qui je fis la guette julques à ce être
V efpaflen entra luy-mefme dans la Galilée. J’ay rit
tres-exaâement dans mon hilioire de la guerre des
juifs ce qui regarde la venue de cet Empereur: com-
ment après le combat de Tariche’e je me retiray a Jo-

ta st: comment après y avoit elle long-temps allie-
ge je rombay entre les mains des Romains: com-
ment je fus eniuite délivré de ptifon ; 86 enfin tout
ce uis’el’t pallé dans cette guette, &dans le liege

deJetufalem. Ainfi il ne me relie a parler que de ce
qui me regarde en particulier que je n’y ay point rap-

porte. -.Aprés la prife de Jotapat les Romains qui m’a-
’ voient fait prilonnier me gardoient étroitement:

mais Vefpafien ne laill’oit pas de me faire beaucoup
d’honneur ; 86 j’époulay par fou commandement

une fille dejCelate’e qui elioit du nombre des capti-
ves. Elle ne demeura pas long-temps avec moy: car
lors qu’eltant délivré de prilon je fuivis Vefpafien à

Alexandrie elle me quitta. J’en époulay une autre
dans cette incline ville d’où je.qu envoyé avec Tite a
JeruCalem , 86 m’y trouvay diverfes fois en grand dan-

ger de ma vie, n’y ayant rien ue lesJui sue fillent
pour me perdre. Car toutes les ois que le fort des ar-
mes n’elloir pas favorable aux Romains ils leur di-
foient ue c’elioit moy qui les trahillois, 86 prel-
(oient ans celle Tire qui elioit alors déclaré Cefar ,
de me faire mourir. Mais comme!e Prince n’igno-
roit pas quels lbnt les divers évenemens de la guerre ,
il ne répondoitrien à ces laintes. Il m’offrir meline
diverfes fois aprés la pri e de Jerufalem de prendre
telle part que je voudrois dans ce qui relioit des rui-
nes de mon pais. Mais rien n’eliant capable de me
conlbler dans une telle defolation je me contentay de
luy demander les Livres làcrez86la liberté de quel-
ques perfonnes: ce qu’il m’accotda fies-favorable-
ment. Je luy demanday aulIi la liberté de mon frere
86de Cinquante de mes amis , qu’il me donna de la
mefme forte: 86 efiant entré par a permilîion dans
le Temple j’y trouvay entre une grande multitude de
captifs tant hommes que femmes 86 enfans environ
cent quatre-vingt-dix de mes amis ou de ma con-
noillance , qui furent tous délivrez à ma priere (ans
payer rançon, 86 rétablis dans leur premier ellat.

Tite m’envoya eniuite avec Cetealis 86 mille che-
vaux àThecua pour voir li ce lieu feroit propreày
faire un campement. Je trouvay à mon retour qu’on
avoit crucifié plulieurs captifs , entre lefiuels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fus outré de dou-

leur, 86allay fondant en larmes direaTite le fujet

RITE-PAR LUY-MESME.
grand foin. Deux d’entre eux rendirent l’efprit en-
tre les mains des chirurgiens , 861e troifiéme à vécu
depuis.

Après que Tire eut mis ordre aux affaires de la Ju-
dée 86 que tout le pais fur tranquille , voyant que les
terres que j’avois aux environs de Jerulalem me le-
roient inutiles àcaufe des troupes Romaines que l’on
citoit obligé de lail’fer pour la garde du pais , il m’en

donna d’autres en des lieux plus éloignez: &lors
alpin s’en retourna à Rome il me fit l’honneur de me

’re monter fur fon vaill’eau. Quand nous fûmes ar-

rivez Vefpafien me traita de la maniere du monde la
plus favorable. Car il me fit loger dans le palais qu’il
iaBiroit auparavant que d’ellre Empereur , me fit te-

cevoir au nombre des citoyem Romains , 86 me
donna une penlion, fans qu’il ait jamais rien dimi-
nué de lès bienfaits envers moy: ce qui m’attim une

grande jaloulie de ceux de ma nation qu’elle me mit
en grand peril. Un Juif nommé onarhas ayant é-
meu une éditionàCyrené, 86al ’emblé deux mille

hommes du pais qui furent tous lèverement challiez,
fut envoyé pieds 86 mains liez à l’Empereur, 86H
m’accula Eiullèineiit de luy avoit fait fournir des ar-
mes 86 de l’argent : mais Velpafien n’ajoûta point de

foyàlonimpoliure, 861 fit tranchet la telle. Dieu
me delivra encore de pliilieurs autres faillies accufa-
rions de mes ennemis, 86Vefpalien me doum en
Judée une terre de grande étendue. En ce incline
temps les mœurs de ma femme m’ellant devenues
infupportables je la repudiay, quoy que j’en enlie
trois enfans , dont deux font morts , 86 il ne me relie
que Hitcnll. J’en époufay une autre qui ell de Crete
86 Juive de nation , née de arens ces-nobles 86 qui
eli tres-vertueufe. J’ay eu d elle deux enfans , Julie,
86Simon l’urnommé Agrippa. Voilà l’ellat de mes

affaires domeliiques. A quoy je dois ajouter que
j’ay toûjouts continué à dire honoré de la bien-
veillance des Empereurs. Car Tite ne m’en a pas
moins témoigné que chpafien fou pere, 86n’a ja-
mais écouté les accufations qu’on lu a faites contre

moy. L’Empeteur Domitien qui leur a fuccedé a
encore aj’oûté de nouvelles graces à celles que j’avois

déja receuës, a fait trancher latelie a des Juifs qui
m’avaient calomnié, 86 a fait punir un efclave eunu-
que precepteur de mon fils qui avoit ellé de ce nom-
bre. Ce Prince a joint’atant de faveurs une marque
d’honneur tres-avantageufe , qui cil d’allianchir tou-
tes les terres que je pollède dans laJude’e ; 861’Im-

peratrice Domitia a toûjours aulIi pris plaifità m’o-
liger. On pourra par cet abregc’ de la fuite de ma

vie juger quel je fuis. Et quant à vous , ô tres-ver-
tueux Epaphrodite , aprés vous avoit dédié la conti-

de mon affliction. Il commanda à l’inllant mefinc
qu’on les ollal’t de la croix 86qu’on les panfalt avec;

nuation de mes Antiquitez je ne vous en diray pas
davantage.

PRE-



Notes du mont Royal

Une ou plusieurs pages sont omises 
ici volontairement.

www.notesdumontroyal.com 쐰



                                                                     

.l’
s

a

TABLErDES MATIERES
f ’ Contenuës en ’ ’

L’HISTOIRE DES JUIFS.

Elle ne je rapporte pas aux chiffre: des page: , mais aux confies qui fiant
en marge qui continuent depuis le commencement du livrèjufilucs Àlafln ,
C6 dont un [èul du)??? comprend [auventplufleurs article: lors qu’ils ne regardent
qu’un mefinefiijet. ’

A. .Alun frere de Mo’ife « . 92.Il en e’tably Grand Sacrificateur parl’ordre de Dieu.
12.0

Ses enfans. r aiNadab à: Abiu les plus figez de fes fils font confumez

par le feu du ciel. x 27Sedition e’mcuë contre luy. I 53
Dieu le confirme par des miracles dans la grande Sacri-

ficarure. 156. 157Sa mort. r 6!Abel, c’efl à dire affiiâion , feeond fils d’Adam cit par

Caïn fou frere. i, 6’Ah’atbar fils d’AbimeIech 8: Grand Sacrificareur. 24.5.
2.84.. 2.91

Il s’engageant Adonias contre Salomon. 307
Salomon luy ol’te la grande Sacrificarure , 6c le telegug

en fon pais 316Jbigail femme de Nabal que David époufa lors qu’elle

fut veuve. 14.9Abiu fils d’Aaron. x ai. 12.7
Abimelech Roy de la Paleiiine. r

Il devint amoureux de Sara femme d’Abraham: mais

Dieu la prcfcrve. 36Il reçoit Ifaac dans fou pais. 4.;
Abinielech ballard de cheon.

Ses cruaurez , 6: fa mort. ac;Abimrlerb Grand Sacrificareur.
Il donne à David l’épée de Goliath. 2.4.4.
Saiil le fait tuer8t tous les amers Sacrificateurs. 2.4.;

Abiron Voyez Daihan. ’ 4.
Abxfah Sunamire. 360Adonias la veut épeura; ce qui cil caufe de fa mon; I f
Alfa) frere de Joab.

. 15-9Il afiujettir les Iduméens. 270
Il fauve la vie à David qu’un Geant alloit tuer. 300

Aimer General de l’armée de Saul.

Il fait reconnoiflîre Roy par dix Tribus Isbofcrh fils de

Saül. 2. 9Efiant mécontenté par Isboferh il palle du colle de Da-
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lutéine aâion qu’il fait par le confeil d’AChltOPlICl.
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laperd.ôt efltué parJoab. 7-89
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hommes , a: luy donne la vie. A 36;
Le Pr0phere Michc’e le reprend de la part de Dieu d’a-
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lem, mais ne le peuvent prendre. Il faitcnfuircla
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à: prend pluficurs prifonniers que le Prophete obel
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mezfon fils mourroit. 3;;Aihialz petit fils du Roy I-Ierodc le Grand l’empefche de fe

tuer. . 740Achima: fils de Sade: Grand Sacrificareur. 2.8.1.. 29cv
Athltofbt’l. Il quitte David pour fuivre Abfalom. 28 3

. . 284.1852286.Il luy donne un confeil qui luyauroir affure la ronron-
ne: ô: fe pend de regret de ce qu’il ncl’avoitpas fui-

vy. 2.87du Roy de Syrie de de Damas.
Eflant affilié de 32. Rois il alliegele Roy Achabdans

Samarie: maistoute fon armée cil delaite. 364.
Il cil étouflii par Azael qui regne en fa place. 38a

aidai Roy de Syrieêt fils d’Azael.
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111m c’efi à dire Roux.

Il cil creé de la main de Dieu.

43,

2
Il mange du fruit defcndu St cil thalle du Paradisrer-

relire. fS fr 4 SI
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Sa mort. 8Aloma: fils de David. 160Il fe veut faire Roy. Mais David fe déclare pour Salo-
mon , 6c Salomon luy pardonne. éo7

Salomon le fait tuer parce qu’il vouloit époufer Ab g.

. a I;Adomfidec Roy. 19;Adultere. .Peines établies contre les adultercs. 139. 14.0
Azur fcrvante de Sara.

Elle accouche d’Ifrnaël. 30
sans la chaffe, 6c Dieu la confole. 38

113g. Prophete. 4.41Agrippa Gouverneur de l’Alîc 6c tres-a imé d’Auguile.

67 z. 673
Ilefl receu magnifiquement dans Jerufalem par Hem.

de leGrand. 982.Herode luy mené une flotte. e l ’ 983
Agrippa confirme les Juils dans leurs privileges. 688;.

6 6
Herode cnvoye avec luy à Rome Antipater fon fils.

68 9
Agrippa Le Crawl Roy de Judée fils d’AtifiobulefilsdiHe-

rode le Grand 5c de Mariamne. 78;
Comment aprc’s s’ellre veu dans une tres-grande mifere

llEmpCrcut Catus Caligula l’établit Roy de la Te-
trarchie qu’avoit Philippe: fils d’Herode le Grand ,

mon fans enfans. 786Caius ayant releguc’ à Lyon Herode le Terrarquede
Galilée . il donne aulÏl fa Tertarchie à Agrippa.

. 788Ca’ius luy accorde de ne point mettre fa fiatuë dansle
Temple de Jerufalem: mais il reVoque cette grace.

791 .Agrippa contribué beaucoup a faire Claudius Empe-

reur. 0 807Claudius le confirme dans fonroyaumc. 6e yaioûtela
Jude’eôeSatnarie. 8l4.8t7.8t8.819.

Agrippa commence a fortifier extrêmement J erufa-
lem: mais Claudius luy defend de continuer. 82.;

Scsloüanges. 8248:;ll meurt d’une maniere eiTroyable. 828

Ses enfans. 83e. 844.Ingratitdc envers fa memoire des habitans de Cefarée

«Se de Sebafle. 8; t
Punie. 8 3 a"Agrippa Roy, fils du fufditAgrippale Grand. 830
L’Empeteur Claudius luy vouloit donner le Royaume

de fan pere. Mais àcaufe de fa jeuneife ony envoya

un Gouverneur. 83°Il luy accorde de lailfer aux Juilsla garde des habits du

Grand Sacrificateur. 83,-Il luy donne le royaume de Clialeide apre’t la mort

d’Herode (on oncle. 34,0
Il le luy clic 5c luy donne la Terrarchiequ’avoiteuë

Philippes, la Bathanée, la Traconite. 6c Abila.
8H

Impudicité des trois foeurs d’Agrippa. 844,
Agrippa nomme Cefare’e de l’hilippes Neroniade en

l’honneur de Neron. 858.863
Aigle d’Or Confacre’e par Herode le grand furle portail

du Temple de Jerufalcm excite grande fedition.

. 7 8Albin": Gouverneur de Judée. 8;6. 85-7. Bât
Alrim Grand Sacrificateur. 484.. 4.87. 4.88

Sa mort. 4.9i«1754»er Salomé femme d’Ariftobule Philelez Roy des
Juifs.

Après la mort de fon mary ellemitenliberté festrois
beaux- freres 6c établit Roy Alexandre Jauneus l’un

d’eux. , 54.8Alexandra femme d’Alexandre Janneus Roy des Juifs.
Confeil que le Roy fon ma luy donne en mourant de

gagner I’afl’eâion des 1’ arifiens. 56;. 566. 567.

* 568

I. E
Sa mort. . . 3’69Alexandra fille d’Hircan 8: met: d’Arifiobuleôc de Ma.

tiamne femme du Roy Hcrode.603. 632.. 633.63;

B

Sa lafchete’ lors de la mort de Maliamne fa fille. 65-;

Herodc fon gendre la fait mourir. 6f8
Alexandre le Grand. 4.4.9il va à Jerufalem 6e traite tres-bien les Juifs. 4p.
Alexandre Balle: fils du Roy Antiochus Epiphane. foc

Il donne bataille au Roy Demetrius qui yefi tue’. 5-0;
Il épeure Cleopatre fille de Ptolemée Philomeror Roy

506d’Egypte.

(à? la luy ofieeaprésavoîr apprisla trahifon qu’ilvou-

oit luy faire. , 510sa mort. 51 lAlexamire Zebin qui efloît de la race de Selcueus Ray de
Syrie.

u delait en bataille Demetrius Nicanor Roy de Syrie.

0
Il cil vaincu 8e tué dans une bataillepat Antiochus ë;-

1 pus fils dudit Demetrius. 744Alexandre fumait: Roy des Juifs fils du Roy Arillobulc
I’hilelez.

LaiRcine Alexandra Salomé , fa belle-fœur , l’établit

Roy, de il lait tuer un de fes fretes qui pretendoitàla

couronne. 5’48. 54.9. neIl perd une grande bataille contre le Roy Ptolemee La-

tur. 5-51Il tire du feeours de la Reine Cleopatre. 5;;
ses fujets cfioient fi animez contreluy’qu’ils en vien-

nent à la guerre , 5e il en tuë en divers combats plus

, de cinquante mille. :58Son extrême cruauté envers eux. 5-59
Il perd une grande bataille contre Demetriua Encans.

Ï Ï 9

Il dt vaincu par Amas Roy des Arabesôc traite avec

luy. . 5’62.Sa mort 6c confeil qu’il donne a Alexandra fa femme

de gner l’affection des Pharifiens. 56;
«flua» r: fils d’Ariflobule a. Roy des Juifs.

Il cil mené par Pompée prifonnier à Rome avec fou pal

te 6e fe fauve. , 578Il vient en Judée, allemble une armée &efi vaincu

par Gabinius. 580. f8;Pompée luy fait trancher la telle. 5-81
Alexandre fils du Roy Herode le Grand 8e de Mariamne.

Herode l’envoye a Rome avec Ariflobule fon fret:
pour «lire élevez auprc’sd’Augufie. 67°

Il épaule Glaphyra fille d’Archclaus Roy deCappado-

ce. . 68 lll fe iuflifie 6c fon freredevant Augufiedes accufitlons

de leur pere contre eux. 69 lAugu fie les reconcilie avec leur pere. 692.
. Herodc fur de nouveaux roupeonsfait mettre Alexan-

dre en rifon. 704.Le Roy Archelaus le remet bien avec luy. 7o;
Herode entre en de nouVeaux foupçons dlAlexandre a:

dlAriftobule. 7og.7to.7tl.7lz
Il les fait mettre en prifon. 71;Condamner à Beryte dans une grande aiiemblc’e, 6e

étrangler dans Sebafle. 7 t 7.7 2.0

Amalecitu . .Ils tirent leur fini d’Amalec l’un des filsd’Efau. 6a:

l 7S
Amen Voyez Hier.

Amand .Abfalom le falt General de fort armée. 289
David apre’s la mort d’Abfalom luy donne la mefme

charge. 291Joab Pafïaflîne. 2.9lAmafiar Roy de Juda fils de Joas. 39;
Il punit tous ceux qui avoient affafline’ fou pere. 39;
Il vainc par l’aififlance de Dieu les Amalecites 6c autres

peuples. 396Il oublie Dieu: 8c il le chaflie de telle fortequeJoas
Roy dlIftaël, aptes l’avoir vaincu dans une batail-

le,
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DESMAle, fc fait rendre Jerufalem 5e l’y mene calptif en
triomphe. Qucltfles années après Amazase allaf-

. finé- 397Aminatlafi Levite chez qui on mit l’Arche. zig
Amant e’ell à dire fils de ma race , fils de Loth. I 3;

Amnan fils ailité de David. 160
Il viole Thamar fa faut! 5e Abfalon frere de Thamar

le fait tuer. a8:Amon Roy de Juda fils de Manallëz. Il elloit tres-impie

6c fut allalline’. 4.1;Amorrbéenr. A
Ils font défaits parles Hebreux. 163
Leur pais cil donné aux Tribus de Gad 6c de Ruben à:

à la moitié de celle de Manalfé. r 7o
:4001») pere de Mo’ife. Villon qu’il eut. 87
Ann) Roy d’lfraël 5c pered’Aehab. 3;6

tabulent. Voyez Afineus. a t4.
Anne merede Samuel. . oAntigone fils d’Hircan Grand Sacrifiateurôe lrered’Ati-

(lobule Philelez premier Roy des Juifs de la race des
I Afmonéens.

Il preffe avec fort frere le fiege de Samarie 6e defait les
troupesdu Roy Antiochus Sizieenîcn. f4:

Arillobulc lefait tuer fur un faux foupçon. 41.6
Antigone fils d’At-illobule a. Roy des Juifs. 578.

I - f8! . 590Il perd une bataille contre Hetodele Grand. 6°;
Il eontraére amitié aveCIBarzapharnez 6e les Parthes.

6.6. 607
Il allie e avec les Parthes Phafael 6e Herode dans le pa-

laisâejerufalcm. 607Barzapharnez luy met entre les mains Phafael qui fe
tue luy-mefme, de Hirean a qui il fit couper les
oreilles. 6e fut établi Roy desJuifspar les Parthes.

608
Il cil alliegé 6c pris dans Jerufalem par He rode 6c par

Sofius. 613. 61.4..Sofius le meneà Antoine. * 616
ui luy fait trancher la telle. 619

Jurmbutle Grand Roy d’Afie.

Faveursqu’ilfait aux Juifs. . 4.76
Antioebn: Epipbane fueuede à Seleucul l’on fret: au royau-

me de Syrie. 4.62.. 4.63. 4.64.
Bilan: receu dans Jerufaletn il le ruine entreteneur .

pille le Temple, abolit la religion, fait immoler
des pourceaux 6: ballît une formelle qui com-
mandoit le Temple. Ses horribles inhumanitez.

467
Meurt de regret de la defaite de fes Generaux par Judas

Madrabée , 6e reconnoill: fa faute d’avoir pillé le

n Temple. . 4.8 tAntioche" input" fils d’Antiochus Epiphane. r 8a.
. Il ruine le mur qui environnoit le Temple de Jerufaletn.

484
Le Roy Demetrius à qui le peuple de Syrie l’avoir livré

’ le fait mourir. 4.87Antiochus: fils d’Alexandre Balle: Roy de S rie.
Triphon le rétablirdaus le royaume e fou pere. f 1;.

A 5 I 6. 5- l 7En enfuite le fait mourir a: regne en fa place. 5 ; r
Alumina Sorber frere du Roy Demetrius Nicanor.

Il é pouf e Cleopatre veuve de Demgius le en: reconnu

par fou moyen Roy de Syrie. f3 I
Son ingratitude pour Simon Maehabée. 53:.
Il cil vaincu 6e tué par Arlaeez Roy des Parthes.

. . . 539Antioche: Crypte: fils du R0 Demetrtus Nicanor.
Il tuë dans une bataile le Roy Alexandre Zebin.

t
lllell tu’e’ en trahifon. ççô

Antmbnt Syfireuien fils du Roy Antiochus Sorer.
t

Antiochus Denit. HIl force les retranchemens d’Alexandre Roy des Mrs
. a: cil defait 6c tué par les Arabes. f5 l

l 5’ "s
I

riants.Antipnt l’un des fils du Roy Hemde le Grand. 714.
Herode le nomme fou fuccelÎeur par fou Tellamene

qu’il revoque depuis. 744Il va à Rome pour difputerle royaumeâ Archelaus fou

frere. 74.71a caufe fe plaide devant Augulle. 7 8
Augulle luy donne la Galilée avec ce qui cl! au delà du

fleuve. I 7 f4.Antipnter pare du Roy Herode le Grand 57 t
Il affilie Hirean contre Arillobule fou frere. f7 t . 5-7 g .

579.561. 5-83.

Son maria 6e fes enfans. f8;Il. fert Ce ar 8e fe fignale dans la guerre d’Egypte 388.
f89: 5’99- :93

Son pouvoir a: fer louanges. ,94,
Sa moderation. 596. 598. 599Malichus le lait empoifonner. 6 0°

Hetode fou fils bafiit à fou honneur la ville d’Anripatri-

de. 696Antipater fils aimé du Roy Herode le Grand.
6 o 3

Herode le fait venir auprés de luy pour l’oppofer à A.
lcxandre de à Arillobule le: freres , 5e l’envoye à Ro-

me avee Agrippa. 689Artifices d’Antipater pour ruiner fes freres. 700.703.
7 t a. 7 t;

Il fe refout aprés leur mort d’avancer les ioursde fon

pere. J 72:. 7:6Herodc l’envo e trouver Auguile avec fou tellarnene
par lequel il le declatoit fort fuceefleur. 71,8

Hcrode découvre faoonfpiration contreluy. 7 3 a
Il revient de Rome 6e cil convaincu de fcs crimes. 73:.

. 733-734e735-736Hérode le fait mettre en prif on. ibid.
Sur le bruit qui courut de la mort d’Herode il tâche de

corrom te celuy qui l’avait en garde , 6e Herodc

l’ayant cefilcfaittuer. 74,0
Antoine , c’ell Marc Antoine. 58°

Herodc le gagne par des prefens. 604.
Et il rétablit de Phafael fou fret: Gouverneurs de la Ju-

dée. 6o:Hetode le vatrouver au fiege de Samozate. 6ao
Il envoye Sofia: à Herode avec une armée Ro-

maine qui alliege a: prend avec lm Jerufa- n

em. 6a;Il fait trancher la telle a Antigone Roy des Juifs.
6:9.

Aod .Il delivre les Ifraëlites dela lërvituded’Eglon Roydes
Moabites. 6c cil établi juge de Prince du peuple.

1 O l

Ann frere d’Abraham . a r
fin en Ciel. r 4.Arc: , ou petm , ou leur» capitale de I’Arabie.

16m 68
Arche ballie par Noé contre leDeluge. u. t 3
Arcbelel’allmnce.

Sadeferi tion. a t7Prife parles Philiflins. * :16* Ils font contraints de la renvoyer. a I 8. a 19
David la fait porter à Jerufalem. :69
Ordonnede la mettre dans le Temple. 30;. 3 r o. 327
Sa tranflation dans le Temple. i 3 2.8

bibelota Roocy de Cappadoee beau-pet: d’Alexandre fila

d’Her e le Grand. 61 . 694.
1l remet bien Alexandre avec Herode. 7 o;

Arcbelw Roy de Judée fils d’Herode le Grand.
a

Herode le déclare fou f uecelfeur. A:
Enfuite dlune fedition arrivée à caufe de la punition de

ceux ui avoient arrachél’aigle d’or qui citoit f ut le

portai du Temple il fait tuer trois mille hommes.

Antipas l’un de fes freresiluy difpute le royaume
eaufe fe plaide devant Augulle. ’ 74.8

Grands
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. Grands troubles arrivez dans la Judée durant qu’il citoit

aRome. 750.7;I.7;2.Amballadeurs des Juifs vont à Rome pourdemander
à Augulle den’ellrealliriertis qu’aux Romains, 6c
parlent fortement contre Archelaus 5c contre lagm-

moired’Herode. 753Augulle donne à Archelaus fousle titre d’Ethnatehie la
moitié de ce que polit-doit Herode, fçavoir la Ju.
déc , l’Idume’e 5c Samarie. 73-4,

Il époufc Glaphyra veuve d’Alexandrc fon frere.
6

Auguflc le releguc à Vienne dans les Gaules fur les plain-

tes que les Juifs luy font de luy. 7"
Ariflolmle I. furnommé l’hIIeleLRoy des Juifs fils d’Hir-

eau Prince des Juifs 5e Grand Sacrificateur.
Il reçoit de fou pere la conduite du liege de Samarie 6e

defait les troupes du Roy Antiochus Syficenien.
r42

Il change la principauté des Juifs en royaume 6c fe
fait couronner Roy. Ailode Antigone fon fret:
a la couronne 6c fait mettre les trois autres en pri-
fait avec fa mer: qu’il fait mourir de faim, ô:
fait depuis tuer Arillobule fur un fauxfoupgon.

:46

Il meurt de regret. 74,7Ariffolmle 2.. Roy des Juifs fils du Roy Alexandre Jan-

neur. h 767Œoy que puilné d’Hircan il prend les marques dcla

royauté. 569 ,Il donne bataille à Hirean. la gagne. 6! par un traité i
qu’il fait avec luy la couronne luy-demeure.

70
Il perd la bataille contre Aretas Roy des Arabes vina

pour rétablir Hircan, &ell alliege’ par luy dans le

B I. E
Ils s’élevent de (impies particul ers à une fort grande

puillance aux environsde BaDylone. 79;
Afmone’em ou Machabées. 4.67
Atbnlia. Voyez Got liolia.

600Jngufleïmpereur.
Herodc le Grand le va trouver aprés la bataille d’A-’

&ium a: gagne fou amitié par fa generofité. 64.8.
649

Pasteurs qu’il accorde à Herode. 674.. 65;. 670.67t.

- 673.693Silleusl’irrire contre Hcrode. 708
Augulle reconnoill fa fourbe , le condamne à mon de a

regret de s’ellre fafehé contre Hetode. 7 t 6
Gran s legsqu’Herode luy fait par fon teflament. 74t

Il les remet à fer enfans. 75-4.Il decouvre la fourbe du faux Alexandre. 7 3-,-
Il relegue Arehelaus fils d’Herode à Vienne fur les
O plaintes que les Juifs luy font deluy. 73-7

Sa mort. R 76ÏAu Roy de Juda fils d’Abia.
Il gagne la bataille f ut Zoba Roy d’Ethiopie. dont l’ar-

mée elloit de cent mille chevaux de de neuf cens
35’4-

1)’ 9

mille hommes de pied.
Aure! fret-e de Joab tué par Aimer.

Temple. 772.Scaurus l’un des Lieutenans de Pomp’c ellantgagné

par Atifiobule oblige Aretas àlever e fiegc , à: A.
rillobule défait enfuite Aretas 8e Hircan dans une ba-

taille. 573Pompée envoye Arillobule prifonnier a Rome avec A.

lexandreëcAntigone fer fils. 4-
Arillobulc fe fauVe de Rome avec Antigone l’un de fg;

fils . vient en Judée . allemble une armée , ell vaincu
par les Romains 6c renvoyé par Gabinius prifonnicr

à Rom . 581Cefar le met en liberté st les partifnns de Pompée l’em-

oifonnent. 3-864172.5.1. fils d’Alexandre 6c frere de Mariamne.
63 a.

Herode luy donne la charge de Grand Sacrificateur.

. ’ 634Etle fattnoyer. 636Ariflobule fils d’Hetode le Grand 6c de Mariamne.

’ 670Il époufc Berenice fille de Saloméfœur d’Herode.

. 68xVoyez Alexandre fon frere aifné. .
Arijlobule fils d’Herodc Roy de Chalcide.

Neron luy donne la petite Armenie. 84,7
Ariflorratie. . l 7 a. 12.2.. a 2 5-Gouvernement ariliocratique établi patmy les Juifs ,

6e dans lequel les Grands Sacrificateurs eurent
l’autorité fouveraine depuis que Zorobabel eut ré.
tabli le Temple iufques aux Rois Afmone’ens.

’ 2.Gabinius General d’une armée Romaine rétablir
dans la Judée le Gouvernement arillocratique.

« 5’80Adieux. Roy des Parthes defait en bataille 6c tué Antiochus

Soter Roy de Syrie. 3-36. 768-7771; de Xetxes. La Bible le nom-

4t6.4t7

Jrlabam Roy des l’arthes.
Artaxerxe: Roy de Perfe fi

me Allbere.
Voyez Eller.

Audy Roy de Syrie.
Il étouffe Adad fon Roy a: regne en fa place comme le

Ptophetc Elizée le luy avoit prodit. 38°
Il fait une cruelle guerre aux Ifraëlites. 39°

Ananas Prophere. 344”

Aulet. r70Agmet. Voyezfelles.

Il

Baal Dieu desT riens. 8. 86. 8aux... Roy d’irtyael. Il aliallinc Nadab àfl’cgaflc efi il:

place. 33-3Creon l’aliaffine. 3;;Blëjloneville. I
Baille au lieu ou Nembrod avoitbal’ti la tourd: Babel, ’-

r6
Prifi: ar C rus 5c at Darius.

Baôylanepd’figî’pte. P 43;
Baffle par Cambife. ’ 93-Baccide General de l’armée du Roy de Syrie. 4.87493,

9 . 6. 8.Bagofi Generaldel’arméed’Artaxerxéls.f 49 w 499

Il prophane le Templc- 448
Bala fuivante de Rachel. 52.aidant» Pro hete

Il benit es Ifraëlites au lieu de les maudire. 16;.

l I 66Balthazar Roy de Babylone. 4.3;
Villon qu’il eut 8e que Daniel luy explique. 4.34.

Barra a Capitaine des Gardes de David. 298
1E oit l’un de les braves. 302.
Il fuccede a Joab en la charge de Genetaldel’armé .

. tBaracb . c’eil à dire éclair , Juge a: Prince du pieu,-
le.

Il dîlivre le peuple de la fervitude des Chananéens.

g, . ne:Banal: Secretaire du rophete Jeremie. 406

Barmpbarnet. 606. 608Bathnel fils de Nachor fret: d’Abraham 8e pore de Re-

becca. 4.2.Benjamin fils de Jacob.

Sa naill’a nce. f9Voyez Jacob 8e Jochh.
Berula) Galatide , anty de David. 2.88.294.
e David en mourant le recommande à Salomon.

r t

Bethfnbe’. 2.78Salomon fon fils fe fâche contre elle fur Cc qu’ellele
Afinens ôc dallent frerer. prioit de faire épauler Abifag a Adoniar. 3 I f t

. Voyez
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nstajVoyez David.

En: mary de Ruth. a 913Brave; de Dru-nid.
SOÔbfl-beM-INMI’ÔÆ! fils de Samna . 3 oc

i Ieflennfleaur fils de Dadi.

Sobu-Abifq. Bambin. 3 o a.Ils embraifent les interdis de Salomon contre Ado-

nias. 307C

Caille: envoyées de Dieu pour nourrir fou peuple. r06.
r 4.8

Caïn, c’ell adire aequifition.

Il tuë Abel fon frere a Dieu le thalle. 6

Ses defeendans. 7Cnipbe Grand Sacrifieareur. 766. 77 6
Cairn Caligula Em creut. üDe quelle forte l vint à Vampire, r 7 86

Il traite mal Philon Juifl 79°Il veut faire mettre fa Statu’e’ dans leTetnple de Jerufa-

lem . 79 l -7 9 3Sa folie 6e fa cruauté. 7 97Tué par Chereas 6e plufieurs autres conjurez. 7 97
Cefonia fa femme à fa fille ruées auffi. 802

tu. 1 49. I9;Cambifi: Roy de Perfe fils de Cyrus.
Il defend auxjuifs de continuera rebattit Jerufalem à

le Temple. ’ 43 76.438
Cam ou. "à". Mr J47Cafluu. 58;TuëCeûn 798eVient en S rie.

Vaincu à P ilippes. 604.tarez. Prince des Juifs fonde nom de Juge.
Ilde’livre les Juifs de la fervitude des Afiyriens. zoo

Cefar Empereur.
Il met en liberté Ariüobule a. Roy des Juifs. 586. 588

r89
Il eli tué dans le Capitole. . 5-98
Sextus Cefar fort parent. 594. 995. 596
Il et! tuë en trahifon. I 598Cefare’e ville.

Baffle par Herode le Grand en l’honneur d’Augulie.

t 669.697.ternira femme de l’Empereur Caïn: Caligula.

Elle efi tuée aptes fon mary. 802.
chum fils ailite’ de Noë. . ’ r 6

Il fe macque de fou pere: 6e fon pere le mauditôe toute

fa Poiierire. - ’ a 9chaman: 4.. fils de Cham ou Cam.
On nomma li Judée de fou nnm. r

Chenu Capitaine des Gardes de l’Empereur CaïusCali-
ula.

Il cgonjure contre luy, de aflîflé de plufieurs autres le

me. 797.799.809.810.8uL’Empereur Claudius le condamne à mourir , a: il

meurt tres-genereufement. 8 l a.
Sahinus un autre des conjurez fe ruë luy-mefme.

’ 8lChaudim’ .qui eiioient dans l’Atehe. a t 7. 326.328
Chemin: f eeonde femme d’Abraham. 4.1

and. JIl excite une fedition contre Moïfe 6e Aaron. ’r 9
Et cit confume’ par lefeu du ciel avec tous ceux delà

faction. If6Chlçfirlrre Roy des Aflyriens impofe destributs aux lftaëu

tres. 91Chah] fidelleà David. 2.84.. 28;Il empefche Abfalom de fuivre le confeil d’Aehitophel.

’ 2.87. 290Cbun’w , peuple de pure , vont habiter Samarie fieront

nommez Samaritains. . 4.09Enfuite d’une grande pefie il: embraifent la religion des

Juifs. 4.toj

599. 601.601

t l’ "a
t a. .

TIERES.Ciremeifion.

Ordonne’e de Dieuà Abraham. gr
Juifs la font le 8. jour, 6e les Arabesà 13. ans: 6e pout-

, qu°Yt 37Cr: pere de Sali]. t az 3(Jardin! Emperehr. A
Après la mort de Caïus Caligula les gens de guerre le

déclarent Empereur. 804.. 806. 807.808.81 r
Il condamne Chereasà la mort. 81 a
Il confirme Agrippa dans le roy aume a: y ayoûte la lue

de’e 6e Samarie. 814
Sa mort. 84.;Chapon: fille de Proleme’e Philometor Roy d’Egyp;

te. -Elle épaule Alexandre Ballez Roy de Syrie. ’ 906
Elle le quitte par l’ordre de fou perc pour éponte; De.

mettius. f l o. 54.;Elle affifle les Juifs contre Ptoleme’e Latur fon fils. 55-3.

chopant Reine d’Egypte. h in.
Elle donne de [lament à Antoine. 609
Son infatiable avarice ô: fon impudîclté. 54.1
Elle rnfchc en vain de donner de l’amour au Roy Herc-

de le Grand. « 64.2.Calame: Ide pierre a: de brique baffles par les enfans de
Set ..

Commrmdemw donnez de Dieu fur la montagne de Si?

na. . r r a.Tables defdits Commandemena marc. daml’Arehe de

l’alliance. 1 t 7Confufion du muguet. - 1 6Cornaliur Sahara. V. Sabinus.

C616]. Voyez Zambry. r 660.17.6". mary de Salomé (au: du Roy Herodc le
Grand.

Herode le fait tuer. 6;9Cru au. ’û 58;1 pille le Temple de Jerufalem. ’ 584.
Et! défait a: tué par les Parthes. 58;

Creon aifaflîne Baza Roy d’Ifraël. 3;;
Crenrr’on du monde. I9m: Roy de Perfe. 4.34. .Il prend Babylone 6e le Roy Balthazar. ’ 4.3 r

Il renvoya les Juifs qui eûoient dans Babylone ’a Jerufa-
leur , a: leur permet de rebaiiir la villr): le.Temple.

436

D

Dragon Dieu des Philiüins tombe devant liArche del’al-

v lianee. 2.18Dahlia. Voyez Samfon. a. I a
Damas ou Culot ville. acDaniel Prophere.

Il en mené captif à Babylone. 4.18
Il explique le ange de Nabuchodonofor qui rétablit en

grande autorité 6e fes compagnons. 4.2.9
Il expliquela vifion qti’eut le Roy Balthazar. 4.34.

. Darius le men: en Medie où il l’éleve à derres- rands

honneurs, k aprés avoir du contraint de claire
jetter dans la foire des lions, dont Dieule délivre,
il y fait ietter fes aeeufateurs 64 l’éleveeneoreà de

plus grands honneurs. . A 4.3;Superbe Palais bafli par Daniel dans Ecbataneeapitale
de la Medie , danslequel cil: le fepulehre des Rois des
Perfes , de Meries 8e des Parthes. Merveilleufe vifion
quleutee l’rophete 5e fes loüanges. 4.3;

Alexandre vit fa prophetie. 4;:Burin fils dlAfliage Roy des Medes.
Il prend Babylone avec llaflîfianee de Cyrus Roy de

Perfo. a: mette Daniel en Medie. 4,34.
Voyez Daniel.

Darius Roy de Perfe fils d’Hyflafpe. 8 43
Il permet a Zorobabel Prince des Juifs d’aller rebâtir

Jerufalem 84 le Temple. 4.39.440
Du-



                                                                     

T A
barbait à: 15mm. " t 53La terre s’ouvre 8e les engloutit" 1;;
David Roy des Hebrcux 6c fils de .lcffê. ,

Voyez Saül. Samuel , Michel, Jonathas.

Samuel le facre Roy. a 34.Saül l’envch querir pour chanter de joücrdc la hdÎpc

quand le dcmon l’agitoit. 2.35-
Il combatGoltath de le tue. . 2.36.237
Saiil devint jaloux de luy . de pour s’en défaire luy

donne en mariage Michol fa fille àcondition de
luy apporter les telles de 6x cens Philiüins.

2. g 8. 2 3 9

Il vainc les Phililiins. Satil le veut tuer de Michol le fau-

ve. 2.4.tIl a retire auprès de Samuel. 2.4.2
Preuves qu’il reçoitde l’amitié de Jonathas. 239. 2.4.3.

. 2.4.6(Voyez Jonathas.
Abimelcch luy donne l’épée de Goliath , 6e il feint

d’eflrcinfcnfc pour lèfauvcr de Gcth. a.
Il affemble quatre cens hommes. 6e le Roy des Moa-

bites le reçort iotr bien. Saül fait maflacrcr Abimc-
lech de trois cens quatre-vingt cinq autres, de dé-
truire entiet-ement la ville de Nob , fejour des
Grands Sacrificatcurs . avec tous fes habitants.

- auDavid court fortune de tombcrcntre les mains de Saül.

- 2.4.6Pouunt tuer Saül dans une caverne il fe contente de
couper un morceau de fon manteau. 2.47

Il e’poufe Abigail veuve de Nabal. 2.4.9
Achinoam , autre lemme de David. Mai.
Saul luy avoit ollé Michel à: l’avoit mariée a Phaltzel.

i id.
David pouvant tuer Saiil cndormy dans fa tente ,

fe contente d’emporter fou javelot ô: un vafc.

e 2.90Il fc retire vers Achis Roy-de Gcth Philiftin. 2;:
Achis l’ayant renvoyé à Zicclcg à la priere de autres

Rois lors qu’il faloitdonnerla bataillcàSaüliltrou-
va que les Amalccitcsl’avoientfaccagé. Illcs pour-

fuir de lesdc’fait. 24-4.Son adirant de la mortde Saül a: de Jonathan 2.97
Il ell reconnu Roy par la Tribu de Juda. 2.;8
Et enfuiçlpar toutes les autres.

Ses femmes St fcs en fans. 2.60.267
Il reprend Michel fa femme. ’ 2.6i

. Il fait mourir ceux qui avoient affalliné Isbofcth.
262.

Il prend de force Jerufalem. 2.6;
Il agite deux grandes bataillcscontrc les Philifiins, de

lia dernicrc par un miracle. 2.68
Il fait tranfportera lerufalcml’Archcdel’alliancc , de

Michel fe macque de cc qu’il avoit chanté de dam’é

dans cette ccrcmonie. . - 2.69Il veut baflir le Temple: mais Dieu luy commande de
rcfcrvcr cctouvrageà Salomon. 2.70

Grandes viâuires qu’il remporte fur les Pliilifiins , Moa-

blYCS de Sophoniens. 2.7iEt fur Adad Roy de Damas de de Syrie. 2.72.
Thoy Roy des Amathenicns recherche fon alliance.

2.

Il aifpjettit les Iduméens fousla conduite d’Abizay frc»

te de loab- ibid.Hanon Roy des Ammonites outrage fcs Ambaifadcurs.
2. 76

David le defait en bataille avec quatre autres Rois , fous la
conduite de loab, 6c luy, defait en performe une
grande armée du .Roy de Syrie venuë au fccours

di Hanon. . 2.7 7Il enlcvc Bethfabé , fait tuer Urie fou mary, 6( l’épou-

fc. n 278Dieu le menace par le Prophcte Nathan , ce il fait pe-
nitcnce de fon pechc’.Mort du fils dont Bethfabé cûoir

grolle , de naillance de Salomon. 280

DE!Il prend d’aifaut Rabath capitale des Ammonium

o 2.8 tApre’s avoir pardonné a Abfalom fou fils. qui avoit
fait tuer Ammon fan frcre à caufc qu’il avoit violé
Thamar fa futur , Abfalom entreprend de fe faire

R0 . - 2.83David abandonne Jcrufalem de fe retire au delà du

Jourdain. 284.Son extrême afiiié’tion de la mort d’Abfalom. 2.96
Joab luy parle fi fortement qu’il le confolc. i611.
Soba excite revoltc contre David. a9;

Et en cil puni. 298David met entre les mains dcsGabaonitesfeptdcs pa-
rens de Saul , pour les venger des cruautcz que Saiil

avoit exercées contre eux. 2.99
Il vainc les Philiiiins dans une bataille. de Abizay luy

fauve la vie lors qu’un Gcant l’alloit tuer. 300

Braves de David. 300. 302.avid irrite Dieu par le dénombrement qu’ilfait faire
de fon peuple: 5c de trois fieaux que Diculuy fait
propofer pour expier fon peché, il choifit lapcflc. ’

3°;
Il acliete l’aire d’Oron pour y bafiir un autel au mefme

lieu où Abraham offrit Ifaac en facrifice de où Salo-

mon baiiit le Temple. i611.Ses prodigieufes richcfles. 3o4. 3m.
On luy don ne Abizag-pour le réchachr. 306
Il fait factcr Salomon Roy. 307.303
Ordres qu’il donne. h 3°8Ses derniercs infiruétions a Salomon. 3 l l

Sa mort. . l a.Ses iuncrailles de trcfors mis dans fon fepulclarre.
t

Debom , c’cft à dire Abeille, Prophetefie. 3 3
Elle affranchit les Hehrcux de fervitudc. sa:

Damier. Voyez Dixmes.

Deluge univetfcl. 1 3Demetrmr Roy de Syrie.
Il fait mourir le Roy Antiochus Eupator. 4.87. foc
Il cil tuc’ dans une bataille qu’il donne au Roy Alexan-

"dre Ballcz. 5’03Demetriu: Nicanor fils dudit Roy Demetrius. 5’07
Il époufe Clcopatre fillcde Ptolemée PhilomctorRoy

d’Egypte qui le fait reconnoifire Roy de Syrie. y Io-

! l3 H4-
Son ingratitude envers Jonathas Grand Sacrificateur.

5’16

Il cit vaincu par Triphon de par le jeune Antioclztjis.
r t .

Il cil defait de pris prifonnicr par ArfacezRoy des Par-

thcs. 924.. 6: mis cnlibertc. 5’36
Il cil delait par Alexandre Zcbin, Semeur: miferable-

ment. 5’40Demetrhu E atterra. f 5’ 7Il dcfait en bataille Alexandre Roy des Juifs. 5’59
Il perd bataille contre les Parthes à cil pris prifonnÎCf-

Mitridatc leur Roy le traitetrcs-bicn. Sa mort. 560

Dmambremnrt du Peuple. 14.4. Denombrcmcnt fait par Cyrcnius. 759
Diva fille de Jacob violée par Sichem , de vengeance que

fes frercs en firent. 8Dixmer ou Dccimcs.

Données par Abxham. 2.7Ordonnécs par Moifcà la Tribu de Levy. 158.172

Dorg Syrien. V
En caufe d’un grand crime commis par Saül. 2.4.4.. 24.;

E

aux amercs rendues douces par Mo’ife. 104.
stéarine capitale de la Medie. . 4.3;
5g!" ne! des Moabites adervit les lfraëlites, a: Aod

les clivre. 1 2.0iUn Roy d’lfraël fila de Baaza alfafliné par Zamar.

35T
Elen-

.14-



                                                                     
r41"- ’

n a s
Eleaur fils d’Aaron fiabli Grand Sacrificatcur. 16 i

Î Sa mort. 0 , 1 93un..." frerc de Judas Machabèe. 4.67
Il tuë un clcpliant Se en: accablé par fa chcutc. 4.8;

Ebi Grand Sacrificateur ui fur le premier de la famille
d’lthatnar l’un des ls d’Aaron qui obtint la grande

Sacrificature. l
Il gouverne le peuple de Dieu. ’ 2.13
Meurtdcdoulcurdela prifc de l’Arche. 2.1 7

Eliakym Roy de Juda. 4, gVoyez Joakim. o
Elfe Ptophctc. Voyez Hclic.

filmée Ptophctc. I . a ,Helie par l’ordre de Dieul’établit Prophcte. 362.
Prediclions merveillcufcs qu’il fit a Jolaphat Roy de

Juda , à Joram Roy d’IfraeI, étau Roy d’ldumée,

quifurent fuivics des effets. 376
Il multiplicl’huilc delavcuvcd’Obdias. 398
Dieu aveugle à fa prierc les Syriens qui alloient pourle

prendre, 5e lcsconduit dans Samarie. 9
- Il predit au Roy Joram la levée du fiegcdc Samarie,

que lalamine reduifoit à l’exrremitc. du.
Il fait facrer Jehtt Roy d’ifrac’l avec ordre d’exterminer

toute la rare d’Achab. ’ 8 3 3
ce qu’il predit en mourant àJoas Roy d’lfra’él , a: fa

mort. Son corps mort refufcite un mort. 394.
Efuu. c’cll: à dire velu. &furnommé Edomfilsd’lfaac.

Sa naiflance. j 44.Il époufc Aria de Alibamé. 4,6
Et enfuite Bezcmath fillcd’lfmaël. 4.7
Se reconcilie avec Jacob fou frere. f;
Partage fait entre eux. 61Il donne le nom à l’ldumée. finir

Ses dcfcendans. 62.ëjhye. Voyez lfaye.
Efilrnr.

Faveur que le Roy Xerxès luy fait 8c aux Juifs. 44.3
Il oblige ceux qui avoient époufé des femmes étrange-

res de les renvoyer. 4.44.Effeniem. 920. Voyez feâles.
Éjier Reine d’AlTyrie femme du Roy Artaxerxcsou Af-

fucrc- j 4.4.6. 4.4.7Ètba) Geléen ami de David. 2.89
En, 6le dire Mere des vivans.

Creèe. 3Elle mange du fruit deiendu , de cil chalfée du paradis

tcrrellrc. 5’Evilmerodae Roy de Babylone met. léchonias Roy des

Juifs en liberté. 4.3 3Euphrate fleuve ou Phora , c’elt à’dire difperfion ou

fleur. 4.imides. 709turbin: Roy de Juda fils d’Achas de petit-fils de Joa-

tham. 4.05Tres-religieux. Ilrètablitentierement le fervice de Dieu.
407

Il vainc les Phililiins. 4.08Sennacherib Roy d’Alfyrie le fait aliiegerdansJerulIi-
lem . Se le Prophete Ifaie l’allure du fccours de Dieu.

. 41 IUne pelle cnvoyéc"de Dieu tue 18:000. hommes de
l’armée de Sennacherib. ’ 4.11

Ifaie luy promet de la part de Diett de prolonger fa vie
de de luy donnendes enfans. Se pour ligne de cette!
promelle fait retrograder de dix degrezl’ombrc du

folcil. 4.1Ifa’iè le reprend d’avoir montré fcs trcfors aux Ambaf-

laideurs du Roy de Babylone 6e luy predit la ruine de

fon royaume. 4.14.Purine! Prophete. 417.420.4.2;
F

Fefix Gouverneur de Judée. 84;.844..848.849.8;o.

’ 85-2.

MAT: iritis;Fefler.
Pnfiyuer, c’cll à dire panage.

hile cf: autrement nommée. IDer Agir)", c’cfl à dire des Pains fans levain. 94.. 9;.

3 . . ’ t 3 3. 76 3.Der Tabertucler, autrement nommcc,

Stenapegie. 1 32.. 1 2.Pentecojlc. . I 34.De: (tannera. I . 4.7 6Feflur Gouverneur de Judée. 8,1. 855
Harm- Gouverneur de Judée. ù 861

Son avarice a: fa cruauté font caufc de la guerre des Juifs

contre les Romains. 86;
G

CM]. . 20;Gabaanigu trompent les chreux pour faire alliance aicc

eux. I 8 fIl en font fccourus contre cinq Rois. 186
Pelle envoyée de Dieu qui ne cclfc qu’après que David

les eut fatisfaits des cruautcz exercées contre eux par

. Sain. 199Cubain: Gcneral d’une armée Romaine. 574.
Ses exploits. 1l reduit les Juifs fous un Gouvernement

ariliocratique. 580Sesautres exploits dans la Judée. 81. 82.5.8;
and Proplicte. ’ 5 Ï 3°3

Grille!!! Pais. Origine de ce nom. H.
Gange fleuve, ou Phifon , c’cll: adire plenitnde. 4.
atrium. -Voyez Temples.

Gent rLeur race. 1 o0g. r 64.. 1 9 5’. Goliath. 2.36. 237lemon qui «a tué David li Abizay ne l’cull fccouru.

300
Blazer Juif qui avoit fept coudées de haut. 777

0’160" Juge 6c Prince du Peuple de Dieu. Il delivreles
chreux de la fervitude des Madianitcs. Sesloüan-

ges. , 204.0m fleuve, c’ell à dire qui vientI’Oricnt, lesGrecsle

nomment le Nil. 4aGermnuitur. 7 6 9Amour que les Romains avoient pour luy. I 7 86
Gejfiu: Flans. Voyez Florus.

01men Ptophctc. 35’; .Glapbtm fille d’Archelaus Roy de Cappadoce. Elle époufe
Alexandre fils d’Hcrode le Grand.

Herode aprc’s la mort d’Alexandrela renvoyeàfon pe.

te. 2.Elle époufe Juba Roy de Mauritanie. . çà
Et en troifiémcs noces Archelaus frcre d’Alcxandre fort

premier mary. ’ 7 f6Sa mort de fongequ’cllc eut. 7f8
0.4.1.... qui commandoit en Judée. 4’26
Goliath. Voyez David. a 36. 2.37Gorbolm ou Athalia fille d’Achab Roy d’lfraël.

Elle veur exterminer toute la race de David. 387
Joab Grand Sacrificatcur la fait tuer. 383

H
Habirrpomifimux. 1 1 9. [1.9. 83;
Hum Roy des Ammonites. Voyez David.

[fibreux venus de chcr. 1°3 Helen: Reine des Adiabcniens. Voyez Izate qui clioit fon

fils. 2.37He!) Grand Sacrificatcur. Voyez Ely. .
Hclie Ptophctc.

Aprés avoir parlé au Roy Achab il fe retire dans lcdc-
fert de enfuit: chez la veuve de Sarepte. Miracle qu’il

y fin 3mIl relÏufcitc fon fils. 360Il va trouver le Roy Acltab,fait alfcmblcr tout le peuple
furie mont carmel, y fait un tres-grand miracle,fait

tuer



                                                                     

. le trouver. 374fichue Ptophctc. Voyez Elizée.
Hamid: Grand Roy des Juifs , filsd’Antiparer. f3)-

.ll cil e’taberouvetneur de la Galilée. Il fait mourir des

Tatuer quatre cens faux Propheres, 8e enfaîte obtient

de Dieu de la pluye. 361Il s’enfuit dansle defert pour eviter la fureur de Jezabel.
Dieu luy commande de (acter Jelut Ray d’lfrae’l,.
ô: Azael Roy de Syrie,.ôcd’etablirElizee Pmphe-

te. 362Il predit à Ochofias Roy d’lfra’e’l qu’il mourroit , de fait

eonfumer par un feu defcendu du ciel deux Capitai- ,
net 5c cent Soldats qui vouloient le mener par force

- voleurs à: res envieux l’accufent. 594.
Il eomparoiit en jugement. f9;[liant prefl d’eüre condamné il (e retire, efl e’tabli par

Sextus CefarGouverneur de la balle Syrie.AlTiege Je-
rufalem 6c l’aurait prifc fi Antipater (on pere. 64 Pha-
rael (on fret: ne l’en euIÎent empefclié. 5’96. 600

Il fait tuer Malichus pour venger la mort de (on pere.
601

Il gagne batailleeontre Antigone. 603
Il fiance Matiamne. I511.Il avoit époufe en premieres nôces Doris a: en avoit

Antipatçr. ibid.Il gagne Antoine par des prefens. 604
Ànzoinel’e’tablitTem-arque. 60;
Antigone 8e les Parthes l’aillegent a; Phafael dans le

Palais de jerufalem. 607Les Parthes ayant eontreleur parole retenu PhafaCl pri-
fonnier , il r: retirede Jetufalem à: fait enfe retirant

de fort beaux combats. 608
Il vaà Rome. 6HIl efl établi Roy des Juifsparlemoyen d’Anroine, 5c

avec l’alliflance d’Augufle. 6x 1.. 6x 3
Il revient en JudCe, ylaitdivers beauxcombats, fait

lever le ficgc de Maliada , 5c ailiege Jetufalem mais

ne la peut prendre. 6U.Beauigombatsqu’il fit. si 6
Il force des Juifs retirez dans des cavernes. 617
Il vatrouver Antoine au fiege de Samozate. 610
Beaux combats quîl fait à ion retour en Judée. Il ven-

ge la mort de jofeph (on frere. Deux grands perils

qii’fllcourur. 62!Il alliage lerufalem ô: époufe Mariamne fille d’Alexan-
dre in; d’Ariftobule 6c d’Alexandra fille d’Hircan.

62.1
Sofius General d’une arme’e Romaine l’ayant joint au

, fiege de Jemfalem ils l’emportent d’aflàut. 613
Il donne la grande Sacnficature à Atifiobule frete de

Mariamne. 634.Etletait noyer. 636Il va trouver Antoine pouts’eniuflifier , &donneor-
dre à Jofcph (on beau-item de tuer Mariamne fi An-

toine le condamnoit à la mort. 6 7
Jofcph l’ayant dit imprudemment a Mariamne il le fait

tuer à ion retour. 64.0Il fait la guerre aux Arabes. gagne une bataille, a en

perd une autre. I643Un grand tremblement de terre joint à cette perte cron-

ne les Juifs. 64.4.Harangue d’Herode pourles affurer. 64,;
llleur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le contre les Arabes. 64.6Alexandra mer: de Mariamne perruaele a Hircan fou
pere de fe- retirer en Arabie, de Hetodcen ayanteu
avis le fit mourir après la dcfaired’Autoine par Au-

gufleà Aâium. 64.7Il va trouver Augufle 6e gagne fou amitié par fa gene.
rofite’ à: paria magnificence. 64.8. 649. 6;!

Faveurs qu’il reçoit d’AuguRe. 65-4. 670. 67 1.67 3.693

Il fait tuer Solicmc par moufle acaule qu’il avoit dit à
Mariamne l’ordre qu’il luy avoit donne delatucrfi
Augufle l’eut]: condamné. Et fait mourir enfuite

Mariamne. ’ 6;; le

L E
Son dcfcrpoir aptésla mort de Mrîamne; 8c extrême

maladie dans laquelle il terrine. 6"
Il fait mourir Alexandra mere de Marianne-i 658
Il fait mourir Coflobareôt plufieurs autres. 65-9
Jeux 6c fpeâaeles qu’il établit, ce qui fait murmurer

les Juifs. ’ 660Dix conrpirenr pour le tuer. 661Il baflit est fortifie plufieurs places, entre lefquellesil
donne le nom de Cefare’e il: Tour de Straton, a:
rétablit Samarie qu’il nomme Sebafle enl’honneut

d’Augufie. ’662. 664.. 666. 668. 67;
Ses extrêmes foins 6c fics incroyables liberalitez dans

une tresgrande famine venuë enfuite d’une grande

efle. 66;Il epoufe la fille de Simon Grand Sacrifieateur. 66;
Defctiption de la ville de Cefare’e. 669. 69;
Il fait rebaflir entierement le Temple de Jerufalem.

* o 676. 671Il va a Rome a: en ramene Alexandre se Arifiobule (a
fils qu’il avoit eusdeMariamne . ôt fait elever au-

prés d’Augufie. 68°
il les marie. 68 tlIl reçoit magnifiquement Agrippa dans Ierufalem. 68:
Et le va trouver avec une flotte. I 633 . 684.
Sur les foupçons qu’on luy donne d’Alexandre de d’A.

riflobule il fait venir Antipatet l’aifne’ de res fils de luy

donne de l’autorité. 689Il mene Alexandre 6c Arifl’obule àAugufle, &Ies ac.

Q

cure devant luy.

Alexandre le iuflifie. à:Et Augufle les reconeilie. 69;Herode établit des jeux en l’honneur d’Augufle. 695-

Snr incroyables magnificences 6e (es liberalitez, 69;;

6 6
Il fait ouvrirgle fepulchte de David pour en tirer de l’agr-

gent. q U 69,Trouble ou eflou Herode 6e fa Cour. 703. 704.
Il fait mettre Alexandre en prifon. i611.
Il entre dans l’Arabie pour punir des voleurs Trachoni.

tes. 706Silleus irrite fur Cc fujet Auguite contre luy: 608
Herode entre dansde nouveaux foupçonsd’Alexandrc

&d’Ariflobule. 709.7to.7tt.7u.7r;
Illes fairmctrre en prifon. o 7;;Augulle reconnoifl la fourbe de Silleus, ôtarEgretdc

s’eflre fâché contre Herode. 716
Herode fait condamner Alexandre 6e Ariflobuledans

unegrande afl’emblec tenue’ à Berithe. 7 r 1
Il fait mourir Tyron pour luy avoir parlé trotilibre.l

menten leur faveur, &tucr 300.0fficietsd armée
qui leur efloient afleâionnez. 7 r9

Il fait étrangler dans SebafieAlexandre 6c Arifiobule.

’ 10Enfansqu’ileutdencufde (es femmes. g",
1] deeouvre la cabale des Phariziens 8! les faitpunir.

I , 1.6Il deeouvre aufli la conrpiration d’Antipater cor7ttre
luy , de chafle Dorisl’a mere defon alais. i 7; x

Antipater eflant revenu de Rome il e convaincu de le:
crimes en prefence de Varus Gouverneur de Syrie.

7 a. 7 . .Herode le faitgjettre en prifon. 3 a? 734
Sedition arrive: à calife d’un Aigle d’orqu’Herodea-

voit fait mente au deflus du portail du Temple. 738
Son horrible maladie, 6: ordre non moins horrible

qu’il donne de tuer après (a mort un tres-grand pom-

bre de peribnnes de ualité. 739
Il (e veut tuer luy-me me. Le bruit court ’qu’ileiloit

mort, a: ayant feeu qu’Antipater avoitvoulueor-
rompre celuy qui l’avait en garde, il le fait tuer. 74a

Il change (on teflament . de declare Archelaus (on fuc-

«me, 74:Sa mort de fuperbes funerailles. 74.:
AmbaiTadeurs des Juifs parlent ferrement à Auguüc

contrefit memoire. 7UHe-



                                                                     

DesMAfleurie le Terrarque de Galilée fils d’Herodele Grand a:

de Cleopatre qui efibit le Jerufalem. 724.
Il baflit Sephoris en Galilée, 6e nomme Betharamta

Juliade. 761.Il bafiit Tyberiade en l’honneur de Tybete. 767
Caufe de la haine de Vitellius pour luy. 777.778
Il entre en guerre avec Areras Roy des Arabes , dont il

vouloit repudier la fille pour époufer Herodiade fem-
me d’Hcrode fon frere fils d’Herode le Grand de de
Iafille de Simon Grand Sacrificateur. Son armc’e

cil defaite. 780Et les Juifs l’attribuerent à ce qu’ilavoit fait mourir S.

Jean Baptifie. 78 rHerodiade efi caufe que l’Empereut Ca’ius le relegueîr

Lyon. 788Rend: Roy de Chalcidc, freredu Roy Agrippa le Gra8nd.
tr

L’Einpereur Claudiusluy donne pouvoir de confercjla

charge de Grand Sacrrficateur. 8 36

Sa mort. 84.0Hercdiade fœur du Roy Agrippa le Grand. Elle quitte
Herode fon mary pour époufer Herode le Terrarque

de Galilée fon beau-frcre. 78°
Elle luy perfuade d’aller a Rome pour y eflre declare’

Roy . 6e cil: caufc enfuite des mauvais offices qu’A-
prippa luy rendit , oc que l’âmpereut Caïus les te.

egua tous deux à Lyon. 788Hierufalem. Voyez Jerufalem.
airain Roy de Tyr.

Il contracte amitié a: alliance avec David. 266
Et la continue avec Salomon. 32;. 333. 337

flirta» ou Hircari.
maman fils de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacrifica-

ICI".
Il fait une grande fortune aupre’s du Roy d’Egypte.

4.60

Il fe tuë luy-mefme. 462.Hirtan, autrement nommé Jean , fils de Simon Macha-
bée Grand Sacrificateur , 6e Prince des Juifs. 5’33

Il fuccede aux charges de fon per: , 6e aifiege Ptolernée
qui l’avoir aifaiiine’: mais fa tendreife pourfa mer:
ô: pour fes ftercs qu’il tenoit prifonniers l’empefche

de le forcer. ;34.Il foûticnr un grand fiege dans Jcrufalem contre le Roy
Antiochus Soter . traite avec luy . ô: matche avec ce

Prince contre les Parthes. f3f.;36
Il rite trois mille talents du fcpulchre de David. 5’ 36
Ses grands exploits. Il domte les Chute’ens ôt les Idu-

meurs . qu’il oblige de fe faire circoncire. y 5’38

Ilru’ineletemplede Garifim. f37.;38
Il renouvelle l’alliance avec les Romains. 539

Sa profperite’. 4 74.!Il prend Samarie par la conduite d’Atifiobuleôc d’An-
tigone fes fils, à: la ruine entierement. f4?-

Conbien ce Grand Sacrificateur efioit favorife’ de Dieu.

i il?" 54-7Sa mort. 54,;D’où vient qu’il n’aimoit pas Alexandre l’aifné de ics

fils. - 8Kim»: fils d’Alexandre Jauneus Roy des Juifs. :67
Arifiobule z. fon puifne’ luy donne bataille 6e la gagne.

Ils traitent enfuit: 6c le royaunüdemeure à Ariiio-

bule. 570IIs’enfuit par le confeil d’Antipater vers Areras Roy des

Arabes. 57 l’ Areras vient à fort feeours. donne bataillcàAriflobu-
le, la gagne a: l’aflîegc dans le Temple deJerufa-

lem. f7:Scaurus l’un des Lieutenans de Pompée l’obligeà lever

le fiege. Arifiobulc gagne enfuit: une bataille con-

tre Areras St Hircan. 5’73Gabinius General d’une armée Romaine confirme Hir-

can dans la Grande Sacrificature. 4.80
Cefar l’y confirme auflî. . 589
Et luy permet de rebafiir les murs de Jerufalem. f9 l

77.. wü

q a
riantes?Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. 791i

Il fauve Herode accufé devant luy. 5-96. 5’97
Il va trouver Barzapharnez Parthe, qui le retient pu-

fonnier. 607. 608Et le met entre les mains d’Antigone qui luy fait cou-

erles oreilles. 608Phraathe Roy des Parthes le traite tres-bien , a; luy per.

met de retourner en Judée. 63 t. 63 a
S’eflant laifl’e’ perfuadet par Alexandra fa fille de f e reti-

rer vers les Arabes; Herode le denouvre 6c le fait

mourir. 64.1Holocauflt. t 3 t.I
1.5.). Roy des Chananécns aifervitles Ifra’e’lites, &De:

bora 6e Barach les delivrent. zoo
jacob fils d’Ifaae.

Sa naiffance. ’ 4.4.Il te oit la benediétion d’Ifaac quicrOyoîtladonnerà

E aü. 4.7Il s’enfuit en Mefopotarnic , 6c vifion qu’il eut à Bctbel

d’une échelle myüerieufe. . 4.9
Il époufoLea a: Rachel. il;
Ses enfans. r 5’:Il quitte Laban fan beau-pere 53
ui le pourfuit. f4.Il e reconcilie avec Efaü. 57.57

Il lute avec un Ange , 6e cit nommé Ifraël. 6
Sichem fils du Roy Emmor viole Dila fa fille. Ven-

geance qu’en font fes fteres. * 58
Jacob fait partage avec Efaü. 6 t i
Il va en Eg vpre 6c y meurt. 8 r . 84
Voyez Jo eph.

jalon Prophetc.
Il menacele Roy J eroboam de la part de Dieu , de fait

des minent : mais il fe laiffe tromper par un faux
Prophete , C! efi tué par un lion. 34,7A

145L Elletuë Zizara. aoa.’
japbet fils de Noé. 16jaques, e’eflfaint Jacques. 85-6
74:16! Ptophctc.

Il affure le Ro Jofaphatdufecours de Dieu contreles
Moabites, es Ammonites, de les Arabes.

I 3 7 xlHameau. r aL’Idumée tire fou nom d’Efaü. 6 ri
Les Idume’ens téfufent le paffage aux Ifraëlites. 1;,

David leur impofe un tribut. a7 x;
Hircan. Grand Sacrificateur 6e Prince des Juifs les dom-i

te 6c les obliae d’embraifer la religion des Juifs. 538
jan Grand Sacrificateur tuë J efus [on fteredans le Tem-

. lc- 448je»: fine de Judas Machabée. 4.61
Tué par les fils d’Amar. 496
Vengeance de cette mort. 4.97je" 857mm , s’eü faint Jan Baptifie. 78 t

gabarrier Roy de, Judas , autrement nommé Joa-y
chin.

Nabuchodonofor le fait mener prifonniera Babylone.l .

I nEvilmerodach le me: en liberté a: le traitctres-hondra-V

blement. 4.33film Roy d’Ifrae’l. 362.Le Prophete Elize’e l’envoye (acter Roy . avec or-
dre d’exterminer toute la race d’Achab. 38 3

Il me de fa nain Jorarn Roy d’Ifraël; 6c Ochofias Roy

de Juda. 384.Il fait jetter Jezabel du haut en bas d’unetour. «le:

chiensla mangent. i 38;Il fait tuer tous les fils d’Achab , tous fcs to.
ehes, ( quarante-deux patens d’Ochofias Roy de
Juda) 6e tous fcs PrOphetes 6c fa Sacrificateurs.

386
Il n’efioit qu’un hypocrite. Samort. 390

70m Ptophctc.

T tr a Il



                                                                     

T A
Il reprend Jofaphat Roy de Juda d’avoir affilié Achab

Royvd’lfr’ael. A 370
jcrcmit Ptophctc. .Il predir tous les malheurs quid evoient arriver , ô: on le

veut faire mourir. 4.1æ4n
Il cil emprifonne. 4.2.3Condamné . 8e puis mis enliberte’. 4.2.4.. 4.2.6
Nabuchodonozorletire de rifon. 4.26.436

erbre’ juge de Prince du Peupl’e.

Il le delivre de fervitude. defait les Ammonites. de

facrifie fa fille. 107. sesleur!» ville.

Prife par miracle par Jofue’. r 83
Jerabaam Roy d’Ifraël fils de Nabath .

Le Prophete Achia luy predir qu’il regneroit. 34.3
Ileft établi Roy d’Ifra’el. 34.;
Il fait baflir un temple de faire des veaux d’or. 34.6
Il veut exercer la charge de Grand Sacrificateur,& Dieu

le menace parle Ptophete Jadon. Miracles. 34.7
Le Prophere Achia predit à la Reinefa femmela mort

d’Obimés fou fils. a 5-1Abia Roy de Juda luy tu’e’ cinq cens mille hommes dans

une bataille. 35-2.Sa mort. Il laiife pour fucceffeur Nadab que Baaza af-
faifine, regne en fa place de extermine toutela race

de Jcroboam. 35-3probant Roy d’lfiaël filsde Joas, tres-impie.

Il vainc les Syriens. 393
Sa mort. 399jerujlrlm ville , nommée auparavant Salem ou Soly-

me. 2.7. 19;Prife de force par David , qui luy donne fou nom. 36g;
r

NabuchodonofOr la prend 6c la ruineentierement , de
fait brûler le Temple de le Palais royal. 4.2.;

Cyrus Roy de Perfe renvoye les Juiisa Jentfalern fous
la conduite de Zorobabel enfuite Ourse captivité de
foixanre Se dix ans. de leur permet de rebaûir la

VilleôtleTemplc. 436Cambifes fils de Cytusleur défendde continuer. 437i;
43

Voyez Efdras de Nehemie.
Antiochus Epiphane ruine Jerufalem. 4.6;
Judas Machabe’e travaillea la rétablir. 476
Pompierptend le Temple d’aflaut , de ne le pille point.

Ï 7

Herode leIGrand et Sofius General d’une armée Ro-
maine, aifiegent de prennent de force Jetufalem.

62.2.. 633
Voyez Temple de Jerufalem.

jeffé fils d’Obed de per: de David. . "3

Jejur.Chrrfl. 77s. 85-6.Jelbra Voyez Raguel.
Jrfibel filled’lthobal Roy de Tyt de de Sidon , de femme

d’Achab Roy d’lfraci. - 338
Elle fait lapider Naboth pour avoir favîgne. 363
Jehu la fait ietrer du haut en bas d’une tout , de les chiens

la mangent. 383-1045 General del’arméede David.
Il defait Abner General del’arme’e d’Isbofcth. 2.59
Il affaifrne Abner: 6c dOulcur qu’en eut David. 2.6t
Il monte le premier fur la brèche al’aifaut de Jerufa-

lem. 2.65-Il prend Rabathcapitaledcs Ammonites. 2.81
Il donne braille a Abfalom de le tue. 2.89
Ilaifaffine Amaza. 2.97Il porte à David la tefle de Soba. 298
Il s’engage dans la party d’Adonias contre Salomon.3o7

Salomon le fait tuer.
Joathru Roy de Juda fils de Jofias.

Necaon Roy d’Egypte l’emmene prifonnieren Égypte ,

où il meurt. 4.1 8Joatlmr Roy de Juda fils de Joakim. 4.2.0
Nabuchodonofor fe le fait amenerprifonnier. 4.2.1

jàhbiü Roy de Juda. Voyez Jechonias.

317 I

B I. Ije»! Grand Sacrifieateur.
Il fauve Joas fils d’Ochofias Ray de Juda , de le fait fa.

cret Roy. 387Il fait tuer la Reine Gotholia. 388
Il invente le tronc. Meurt âgé de centtrenteans, 6e

efi enterré dansle fepulehte des Rois. 39 1
Initim Roy de luda nommé autrement Elialtim.

Il cil établi Roy parNecaon Roy d’Egypte enla place

de Joaeh as fon frcre. 4.18Nabuchodonoforluy impofe un tribut: 6c manquant
de le payer il le faittuer dansJetufalem oùil l’avoir:

receu. 4.2.0Jus Roy d’lfraël fils de Joazas.
Il citoit tres-homme de bien de tres-amy du Propheic

Elizée. Il recouvre ce que les Syriens avoient conquis

furfes ancefIres. 394.. 39;fait! Roy de Juda fils d’Ochofias.
dl eft fauvé par Joad Grand Sacrificatellr, qui le faere

6c fait tuer la Reine Gotholia. 387, 338
Il fe conduit bien durant la vie de Joad. 9.;
Auifr-toil apre’s fa mort il fe laiffe allerà toutcsfortcs

d’impietez. de faitlapiderdans le Temple Zacharie
Grand Sacrificateur fils deonad. qui le reprenoitde

i fou ché. au,Azael Roy de Syrie l’afliege dans Jerufalem , a: l’obli-
ge à luy donner gencralement tous les rrefors, tant
du Temple q ne les ficus particuliers. 39g

Il cit affanure par les amis de Zacharie. un].
lu: Roy de Juda filsd’Amafias.

Il fut d’abord un tres.excellent Prince , fit de tres-gran-
des chofes, de fe rendittres. mirant. Maisil oublia
Dieu de voulut faire la fonâiou de Grand Sacrifi-
cateur. Il devint à l’inüant tout couvert de lepre
enfuite d’un autre grand miracle, de meurt de te.

gret. 4.00ÏOflblm Roy de Juda fils d’Ofias.
C’efioit un religieux de excellent Prince.

Il vainc les Ammonites- 4m;

Sa mort. 4,0370an Roy d’Ifraël fils de Jehu , tres-impie. 39°
Azaël Roy de Syrie l’ayant prefqueentierement ruiné

il a recours à Dieu , de il l’aflifle. ’ 393

7.4.5.1 mere de Moïfe. 87Je": Ptophctc.
Il prédit a Jetoboam Roy de Juda qu’il vaincroit les Sy-

riens. 398Dieu l’envoye annoncer à Ninive que l’Empire d’Afly-

rie feroit détruit. r i511.jambar- fils de son. Voyez David.
Il entre avec fou écuyer danslecamp des Philifiins, de

cit caufi: de leur entieredefaite. Etpourquoy Saiil le

vouloit faire mourir. 33.9Son amitié pour David : débous oficcs qu’il luy

rend. 2.39. 2.4.3. 2.4.6Saiil le veuttuerluy-mefme. 14,3
Il efi tué avec Saül fou pere &fes freres , dans une ba-

taille contre les Philifiins. 13-3-
]mrrlm fils d’Abiathar Grand Sacrifieatenr. 284.
jumbos frere de Judas Machabée. 4,67, 4,68

Les Juifs le choifrifent pourleur Prince. aptesia mort

de Juda fou frere. 4’95.
Beau combaroçy’il fait contre Baccide. 495
Il vange la mort de Jean fou frere. 497
Ildefair Baccide. ’ 4.98Les Rois Demetrins de Alexandre Balla recherchent

fou amitié. 50140:. :06Il eiI établi Grand Sacrificatenr. , 5°;
Il dcfair en bataille Apollonius General de l’arméed’A-

lexandre Balles. ;o7.;t3Il afliege la fortereife de Jetufalem. y t 6. 5-17. ’- 19.52. t.

f 13
Tryphon le prend prifonnier par trahifon. sa;

Et c fait mourir. 7297mm Roy de Juda. fils deJofaphat, époufeGotholia
ou Athalia fille d’Achab Roy d’Iftaël. 367

Le



                                                                     

D a s
Le Prophete Elifée Il?! livre les Syriens dans Samarie.

r 379hmm Roy d’lfraël fuceede à Ochofias fon frere.

37;
Joram Roy de Juda l’afiifle contre Mifa Roy des Moa-

bites. Viétoire merveilleufe predite par le Prophete

Elifée. 3 76Tué par Jehu. 3 2.810mm Roy de Juda . fils de Jofaphat.

Il efioit tres-impie. - 377. 381Eflant afliegé dans Samarie par Adad Raya; Syrie le
Prophete Elilée luy ptedit la levée du ficge. 379

Le Prophcte Helie le menace par unclertre, d’un rer-

rible chafiiment. r 38 r
Sa mort. 384.jofiphu Roy de Juda. 356 .C’efloit un excellent Prince. 367
Il marie Joram fon filsà Gorholia ou Arhalia fille «in.

chab Roy d’Ifra’e’l. 6c l’aŒfle contre Adad Roy de

Syrie. 367Dieu l’en reprend par le Prophere Jehu , de il s’en re-

peut. 376I-c Prophflc Jazïcl luy ptedit la viétoite mitaeuleufe
qu’il remporta fur les Moabites. les Ammonites de

les Arabes. 371.37 2.ïqfepb ( e’eit a dire augmentation) fils de Jacob.

Sa naiffauce. v 5-2.Ses fonges. 64.Ses fieres animez de jaloufie contreluy le vendent a des
Ifmaelites qui le revendent en Égypte. 6;

La femme de Putiphar fou maif’rre, l’ayant tenté cn-
Vain , l’accufe aupre’s de luy , 8c il le fait mettre en

prifon. 66. 67Il interprete les fanges d’un Echanion . de d’un Panctier

du Roy Pharaon. 68. 69Et enfuite ceux de ce Prince. 7o
Pouvoir que Pharaon luy donne. 7 1
Ilipoufe Azaneth. dont il a Manafl’é. c’en àdireou-

bli . a! Ephraim. c’efiàdireérabliifement. 72.
La famine ayant obligé Jacob d’envoyer dix de fes fils

en Egypte poury acheter du blé . Jofeph retient Si-
meon jufques à ce qu’on luy eufi amené Benjamin ,

a ils le luy mcinenr. 74. 75-.Il feint de le vouloit retenir . fe fait enfuite eonnoiflre à

eux; de lesenvoyc querirJaeob. 76.77.78
Sage conduite de Joieph en Egypte. 83

Sa mort. 84.jafepb neveu du Grand Sacrificatcur On’as . de Hircan
fou fils font une grande fortune par le moyen de
Ptolemée Euergetez Roy d’i-Îgypte. 4.549. 4.60

Jrgfepb fi’ererlu Roy Hcrodc le Grand. 5.8,-
]l defend la fortereile de Maifada contre Antigone. 61 3.

616e 619
Il efi tué dans un combat. 62. 1

Jofia: Roy de Juda fils d’Amon.
C’efioit un Prince fi religieux , qu’il marcha fur

les pas de David , 6e rétablit entierement le
culte de Dieu. Il efioit venu a huit ans à la cou-

ronne. 4.16Ayant voulu s’0ppofer au paifage de Necaon Roy d’5-
gvpte , qui alloit faire la guerre aux Medes Seaux
Babylonicns qui avoient ruiné l’alimpire d’Affyrie, il

ci! bleue d’un coup de flèche ont il meurt aprés

aVOir regné 31. ans. 4l 7fifi".
Mo’ifc l’établîr General des troupesdesIfra’e’lites,8e il

defait les Amalecites. l °9Il va reconnoifire la terre de Chanaam, de raifure le

peu le. ’49Moife l’érablit fou rucccireur. 1 69
Il predit au peuple , du vivant mefme de Moife a mut

ce qui luy arriveroit.
Il envoye reconnoifire Jericho.
Pafle le Jourdain par un miracle.
Et prend Jcricho par un autre miracle.

130
181
183

177i

MarlnuesfIl defait cinq Rois qui avoientartaqué les Gabaonitesi

de arrefielecours du Soleil. . 186
Il defait tous les Rois du Liban de des Philiflins. 1 87
Il partage entre les Tribus lesrerres qu’il avoit conqui-

es. r , 2.89Il envoye dans leurs maifons les Tribus de Ruben 6c de
Gad , 6e la moitié de celle de Mariaflé. 1 9 1

Sa mort. 193(faire (c’efi à dire ris) fils d’Abraham.

Voyez Abraham.
Dieu le promet a. Abraham. 2.8. 3 r’

Sa naiflance. 37.ll cit offert à Dieuen facrifice par Abraham. 39

Il époufe Rebecca. 4.2.
Sa mon. i 60[fait Prophe e. 4.08il affure Roy Ezechias du fccours de Dieu , à: luy

predit la ruine de l’arméede Sennacherib de (a mort.
4.1 r

Il l’affure aufli de la prolongation de fa vie, de qu’il au-

toit des enfans: de pour luy en donner une marque
il fait retrograder de dix degrez l’ombre du Soleil.

41 3
Accomplifl’ement des prédiétions de ce Prophere. 504.

Ifloferb fils de Saul cil tecOnnu Roy par dix Tribus.

v aIl mécontente Abnct , qui paife du cofie’ de David.

2.6:

Il efi aflafiiné. 2.62.Ifimtel fils d’Abraham St d’Agar.

Sa naiflance. 30Chafle’ par Sara, de fa poflerité. 38
(final, c’efl: à dire , qui a rcfifié à un Ange. I

Comment ce nom fut donné à Jacob. 56
Miami" Grand Sacrificareur. 6c fils d’Aaton. 12.1

Voyez Ely. Ajable , c’eft à difi: liberté. 24.3
Judas Macbabe’e. 4.61,Il thalle les Babyloniens. 4.70Il defait les Generaux des armées’du Roy Antiochus

Epiphane , 8e fes autres grands exploits. 47 1. 472.;
473- 474- 475-- 477-478- «179-480

Il purifie le Temple , de rétablit Jerufalem. 4.76

Il defait Nicanor. 49°Ilefl établiGrand Sacrifieateur. U 4.91.
Il fait alliance avecles Romains. 4.92.
Il combat avec 800. hommes une armée du Roy De-

merrius.

Sa mort de fes louanges. rJuda: Gaulanite de sado: établiffent parmy les Juifs

une quatrième feâe. 779
(belle elle eiloit. 760Jude: nommé Chanaam par le quatrième fils de Cham

qui portoit ce nom. 19juifi.
Quand ou commença àdOnner ce nom aux Hebreux t

de à nommer le pais Judée. 4.4,;
Leur incroyable zcle pourleur religion , de pour l’ob-

fervation de leurs loix. 577. 39 r
Honneurs de témoignages d’afi’cétimrqui leur ont efié

rendus par les Romains. 5-97. 604.. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Seleucie, par les

Grecs ô: les Syriens. 794.
Voyez Samaritains. 4 r[un Roy des Adiabeniens de la Reine Helene fa mere

embraiiênt la religion des Juifs. Leur picté de gran-

des aétions de ce Prince. 8 3 7
L

Lebrun fils de Bathuel de f retc de Rebecca. a 1.4.2
Voyez Jacob.

La ’Afphaltide. 2. yLutdemanirnr alliez desJuifs. 4.61
La fille de Labau époufe Jacob. yt

T t t 3 La
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hymne. , 137Leurres. 136. 14,5-. 308. 862.Le..." dont la femme fut violée . cequi eaufa unegrande

guerre. 197Lijiar Lieutenant General duRoy Antiochus. 4.7 3.4833.
4 4

Sa mort. 4.87Lth fils d’Aran de neveu d’Abraham. 21
Il fait partage avec Abraham. l 2,4,
Il eü pris prifonnier parles Aifyriens. a;
Et delivrc par Abraham. 2.6Il fc fauve de l’embrazement de Sodome , de fa femme

cil changée en unecolomne de fel. 34.. 33-
Ses filles le trompent , de il en a Moab de Ammo&

, 3)-Latx. vLoix données par Moife touchant les facrifices ôt purifi-
cations. 131.jufquesa 14.0

Autres Loix. 14.0AutresLoix. 272.jufqucsa 177
M

Muchabr’u nommez autrement Afmonc’ens. 4.67

Mmlrmrter. 1 64.. 1 9 yLeurs filles donnent de l’amour aux Hébreux: de maux

qui en arrivent. 166Ils font rai: eus parles Hebreux. 168
Il: allervillent les ifraelites. 203
Et Gedcon les delivre. 204.

Mulnbru. 5’99Il fait empoifonnct Antipater pet: du Roy Herodele

Grand. 600Herode lefait tuer. 601Mirnabem Roy d’lfta’el

Il vainc St u’e Sellum . 81 renne en fa place. 4,0;
Manirfler Roy de Juda fils d’Ezechias. 8l efioit tres-im.

pre. Mais le Roy des Chaldeensôc des Babyloniens
l’ayrm pris prifonnier il a recoursà Dieu qui porte ce
Prince à le delivrer, à: il fut jufques a la fin de fa vie

tres-religieux. 4. 5.MAMWIÏ gendre de Sanabaleth. Voyez. Sanabaleths.
v 44

Mamie donnée de Dieu pour nourrirles Ifrae’lites dans

le Mn. 107Après le panage du Jourdain elle ceffe de tomber. 182.
Manur. Vovez Samfon.

" Mirrdatbreoncle delaReineEflher. 4.4.7
Marianne femme du Roy Herode le Grand, fille d’A-

’ lexandre fils du Roy Aiifiobule a. 6c d’Alexandra

fille d’Hircan. - 603Elle eft accordée à Herodc. 161d.

Et mariée. 622.Hero.le fait tuer Jofeph fou beau-ftere par jaloufic qu’il

eut deluy St d’elle. 637.638. 64°
Il fait tuer Soheme pour le mefme fujet. 6n-
Etfairenfuite mourir Mariamnc. 63;.6;6
Voyez Herode.

Mathias ou Mathatias pcre des Maehabées. 4.67
Il prend les armes pour maintenirla religion contre les

impies commandemens du Roy Antiochus Épipha-
ne, 6e exhorte fes cinq filsàcontinuer une fi fainrc

entreprife. 467.468.469111:!th fille d’Aran 6c femme deNochor. 2.1
Melehljedeth (c’efl à dire Roy jufie ) Roy de Solyme

nommee depuis Jerufalcm. 2.7
Mechllil fils de Saul-

Tueavee Saül. A 15TMens! ville . anciennement nommée Soba capitale de

l’Ethiopie. 88Miche? Propliere.
Il prcdir au Roy Acliab ce qui luy arriveroit. 366.368

Mitholfille de Saiil. 13°Elleépoufe David. 239Ellelc fauve. 14-1

B L I
Salil l’ofieà David dt la donnea Phalriel. 24.9

l David eflant venu a la courorfiie la reprend. 2.6 1
Elle fe mocque de ce qu’il avoir chanté St-dancé devant

a l’Archc. 169Miphrlmfnh fils de Jonathas de petit-fils de Saül.

Soin que David pritde luy. 27;. 2.99
Il informe David de la méchanceté de Ziba. 293

M4112 Roy des Moabites , defefpere’ de fe voir prefi d’eftre
forcé dans la place ou il s’eftoitretiré , facrifie fou fils

fur les murailles. 376M216 ( c’eft à dire fils de mon pere) filsde Loth. 3;

Moabites. 1 6;. 166Mois. Leurs divers noms. l a.Matfi.
Predié’tion fur fa naiffance. . 86
Sa naiflance. 11.11 expofé frit le Nil. Thermutis fille du

Roy Pharaon l’adopte. 87a]! commande l’armée des Egyprienseontre les Ethyo.
piens ,dcmeure viétorieux, de époufe TharbisPrin-

cefle d’Erhyopie. 88Les Egypriens le veulent faire mourir. Il s’enfuit de é-
poufe Sephora fille de Raguel autrement nomme le- ’

lhro. r 89Dia. in). Parle fur le mont de Sina, de luy commande

d’aller delivrer fon peuple. 90.91
Pharaon refufe delailler iortirles Hebreux. 93
Playes dont Dieu frapcl’ngpte. 93. 94.. 93-
Mo’ifi: emmenc les Ifra’elites. 9’-
Les Egyptiensles pourfuivent. 97
Et ils s’ctonnent. 98Harangue de Mo’ife pour les rafiurer. 9
Les Ifraelires patient a pied fee la mer rouge , &l’armee

des Egyptiens y peut toute. ,00
Murmure du PeuplecontreMoïfe. .103-

CIIllCS. 106Manne. 3 07Eaux ameres renduës douces. 1 08
Il établit Jofue General del’arme’e, 8e ildefait les A-

malecites. 109Il apporte au Peuple les eommandemens que Dieu luy a-
voitdonnez furia montagne de Sima. 1 12.113.114.

Il établit Aaron Grand Sacrificateur. 12.0
Il purifie le Tabernacle 5c les Sacrifieatcurs. 1 23. 1 26

Son extréme modellie. 1 2.8
l Loixqu’ildonne. 13r.iufquesa14.4.

Il purifie St confacre la Tribu de Levi , 6L luy donnela

garde du Tabernacle. 1 36Murmure du Peuple contre luy. 14.8. 14.9

Ses louanges. ryeNouveau murmure du Peuple contreluy. Ils combat-
tcnt contre fou ordre les Chanancens , ôt font vain-

cus. 1 fiAutre murmure excité par Choré . de le Peuple veut la-

pider Moife ôt Aaron. 1Chafiimens épouvantables que Dieu fait de Choré, 83e

Dathan . d’Abiron 8c autres. , 15-7. 15-6
Nouveau murmure contre Moife que Dieu appaife par

un miracle. 1Amorrheens de autres peuples defaits parles Ifraëlites
fous la conduite de Mo’rfe. 1 63. 1 64.

Infolente réponce de Zambry à Moïfe. 1 66

Madianites v’ us. 168Moife établit fiché pour luy fueceder, x69
Difcours qu’il fait au Peuple, de loixqu’illuydonne.

171.172.173. 174.17;.176
Ilpreditau Peuple ce qui luy devoit arriver. 179
Sa mort de fon éloge. ibid.

. NN454! mary d’Abigaïl , que David époufa. 24.9
Naborh.

Jezabel le fait mourir pour avoir fa vigne. 363
Naâutbadoxslbr Roy de Babylone.

Il vainc Necaon Roy d’Egypte, de impofe un tributït

oakimRo de uda. 4.19J y J 3mm



                                                                     

DstAIoakim neluy payant pas ce tribut il marche eonrreluyh,
8e ayant me receu par luy dans Jerufalcm il le fait

ruer. A 4.1.0Et établit Roy Sedecias , oncle paternel de Joakirn.
4.2.2.

Sedecias ayant traité avee’le Roy d’Egypte il l’ailiege

dans Jerufalem. 4.23Ayant pris Jerufalem il luy fait crever les yeux , a: l’em-

menecaptifà Babylone. 4.1;Il eonquefiela balle Syrie 6e l’Egypte. 4.2.6
Daniel luy ex plique (es ronges. 4.2.9. 4.31
Il paire fept ans dans le deferr avec les belles, a: reprend

enfuite le gouvernement de fou billai, 4.31
Superbes ouvrages de Ce Prince ( ou de Nabuchodono-

for fun fils) ô: entre autres cejardin fufpendu en l’air.

. 4.32.Il ne penfa durant tout le relie de (a vie qu’à fairedu

bien. 934»Ndxurdam General de l’armée de Nabuchodonolor.
41;. 4.2.6

Nadpb 6c 45:12;. Voyez Aaron. tu. r27
Malus: Roy des Ammonites.

Vaincu par sans: tué; sa;
, Nabum Ptophctc. -

Il predir la deflruaion de l’Empire d’Affyrie. 4.03
Nathan Proplrete.

Il menace David de la part de Dieu âeaufe de Berhfabé

6e d’î’rie. 280Il embralle le parti de Salomon contre Adonias. 307

Marius. r frNecaon Roy d’Egypte. 4l 7. 4.18.4.r9
Nebrmie.

11 obtient du ko Xerxes la permiflion de rebaflir les
murs de Jerufalem , de en vien’t a bOut. 4.4.5-

Nànlrrar bafiit la Tour de Babel. x 6
Nerval Empereur.
. Ilfuecede a l’Empereur Claudius. a". 34,5
Nil fleuve. ou Geon , c’eft àdire;qui vientd’Orient.

4.

NÏCM". 4.89Vaincu par Judas Maehabe’e 8e tué. 419°

Nu. I . .
Il bafiit llArclre. r r’Sa defeente de pere en fils depuis Adam. r a

Il r: fauvedu delugC. r;Are en ciel. r4.Mort de Noé. l ySes defcendans jufques à Jacob, ée les nations qui en

[ont venues. 18Il plantes le reggae , 6e maudit la pollerité de Cham llun

de les fils. v rNoêmi , cÎell à dire felicire’ , belle-nacre de Ruth. a r 3

New dedivers Peuples. 1 8. r9.
O

oui...» qui fauve plufieurs Prophetes. 3 6 r
06:4. c’en a dire aimance , fils de Booz a: per: deJeflë

, pcre de David. a. r 305cl Prophete- 4.04.0:wa Roy dllfra’e’l , fils d’Achab , 6: tres-méchant.

369
Il vécut en amitié avec Jofaphat lay de Juda. 6c ils

equiperent enfemble une floue. 373
Eflam tombé a: s’eliant blelle il envoye eonfulter le

Dieu d’Accaron . 6e le Prophere Elie luy lait dire qu’il

mourroit. Il alla enfuir: le luy dire à luy-mefme
apre’s avoir fait confirmer par le ieu du eieldeux ea-
piraines 6e cent foldats qui vouloient l’y mener par

force. 374.o:bafiar Roy de Juda , fils de joram. Jehule me. 384
0g Roy de Galaad 8e de Gaulanitc , qui citoit un

Gcant. , ,Il ca tué a: les chreux dans une bataille. 164.

ou: Prophere a. ’ 4:16

Î i n n t à.
0024:. Il bafiit un Temple en Égypte fur le modcllecle

celuy de Jerufalem. 504.Ortie: qui citoit un homme tres-juil: , e11 lapidé.

. n . 5 7 1Opbni 6e Phinées, fils d’Ely Grand Sacrificateur.

Beurs defordres. a r 3Leur mort. . h a. r 6au. Il meurt pour avoir cré toucher à PARI]: de l’allian-

ce. 2.69au? Roy d’lfra’e’l. A
Il airain ne rincé Roy d’Ifraël , 6e regne en fa place.

4.06
Salmanazar Roy d’AlTyrie le prend dans Samarie a-

pre’s un fiege de trois ans , 6e l’examen: prifounier.’

409
01.54: Roy de Juda filsd’Amafias. - I 397

Il fur au commencement de ion regue un tres-paillant
a: religieux Prince : mais il oublia Dieu , voulut
exercer la chargedeGrand Saerifieateur. fiat frappé
delepre , Æ! mourut de regret. 40°.

P

Plthorù! Roydes Pannes. 606
Tué pas les Romainsdans une bataille; 6 I9

Pain: deprapojîtin.’ i î 3
Palefliiie. l’rovineë.

D’oùa receu (on nom. l9
Pandit terreflre. L 4.Pafque cil nommée autrement la Pelle des Azymcs.

6

Voyez fefies. 7 3Paulin: Dame Romaine trompée par les Preltres de. la

Deefle Ifis. 7 7 3Pentecefle. A x 34.t’en-a ou du: Îcapitale de l’Arabie. l 61.
Parent Gouverneur de Judée.

Son echllenre conduite. 79 r:Piranha Roy d’Ifiaël fils de Manahem.

Tué en rralrifon par Piraté. 4.0 r
l’hacc’ Roy d’lfraêl. Il rue Phaeeïa 6e regne en fa pla-

ce. :611.Marteau. lPortrquoy tous les Rois (llEgypîe portoigt ce nom.

. . , 3 ifPlut? mu. 51°. 54.4.. 5-652 76°. Voyez Stars.
0h41."! fier: du Roy Herodele Grand. 585’ -

Sa vertu. 594- -Sa moderation. 596. 602.liftant afiiege’ par Antigone 6c par les Parthes dansle
Palais de .lerufalern il varrou’ver Barzapharnez qui

le retient prifonnier. 6°7’6°6
Il (e me luy-mefme. 6°9Herode fait plulleurstgrands édifices en (on bourreur.

696.
Phnom: autre frere du Roy Herode le Grand. f8f. 62 r .

64.8. 688
Il irrite le Roy Herode contre luy. 700
llfereconeilie avecluy. 702.. 7:6
Herode siirril’c de nouveau Contre luy acaule qulil ne

vouloit pasrepudier fa femme. 7 2.7

Sa mort. 7 3 oPhilippu. 4S zIl vent ufirrper le royaume de Perle. 4.8 g
Antiochus Eupator le prend dans une Bataille Se le fait:

, mourir. 4.8;Philippe: l’un des fils du Roy Herode le Grand. 7 24.
Il va à Rome dans l’efperanee d’obtenir une partie du

royaumede (on pere. 4 7;;Il obtient d’Augufle la Badiane: , la Tratlronire , l’Au-
ranire , 5e une partie de ce qu’avoir Zenodore. 75.4.

Il donne à la ville de Berhfaïda le nom de Juliade, 6 a
1l meurt fans enfans, ô: Tybere iointfes Ellarsa la7Sy-I

rie. 7 794Ciclloit un Prince fait (Erg: a fort moderé. ibid;

T t t 4 L’im-
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L’Empcreur Caius établit Agrippa Roy de la Terrarclrie RCÜEL’CJ fillede Bathuel.

qu’avoir euë ce Prince.

philo".
Pénal: fils d’Eleazar Grand Sacrificateur. Il vange le cri-

me commis par Zaurbri. x 66
llvaincles Madianites. a ,58Il cil dcptrté versles Tribus de Ruben , de Gad , 6e la

moitie de celle de Manalle’. 192
Il fuceede à la grande Sacrificature. 193

mon, fleuve. l .4.Phone , fleuve. 161d.Flint"! Roy des Parrhcs tué par Phraatace fon
7

Pilate Gouverneur de Judée. 7664
Il accorde aux Juifs de faire retirer de Jcrufalem des

drapeaux où elloit l’image de l’Empereur. 770

Ilfaitcrucifierjrtsus-Crrrusr. 77aVitellius l’oblige d’aller à Rome le inflificr du meurtre

de plufieurs Samaritains qu’il avoitfarttueracatrfe
qu’ils s’efloient allemblez. 77 5-

Pampe’r le Grand. 5 73Il entend Hircan à: Arifiobule. 574,,

Suite. 5-7 5-Il retient Arifiobuleprifonnier à: allicge le Temple de

Jerufalem. 576Il le prend d’allaut a: ne le pille point. 577
Il mette prifonniers a Rome Arillobule , ô: Alexandre

Se Antigone fes deux fils. 573.
Il fait lreucher la telle a Alexandre fils d’Agiflobulc qu.

relioit fauve de Rome , 6e avoit fait la guerre en Ju-

dée. 5’87Primim. Ifs. 17a. 4.07Purification. l 60Mehmet Suer Roy d’Egvpte. Il prend Jetufalem par lur-
prife. en emmene plufieursprifonniers en Égypte,
5c fe fie extrêmement acuX. 4.54

l’ultime Philadelpbe fon fils Royd’Egypt meten liberte
fix-vingr mille Juifs. Fait traduire par les Septante
les loix des juifs , a; fait de fitpetbes prefens au

Temple. ’ 45-4.halant": Ellü’gt’tfl Roy d’Iîgypte , per: de Ptolcmee l’hi-

lopalor. 4g 8l’ultime Pirilcmetor Roy d’E gypte. 4.6 1.
Il donne Clcopatre (a fille en mariage à Alexandre Bal-

lez Reyde Syrie. l 5-06Et tient à fort fccours contre Demetrrus Nicanor,
508

. Mais Alexandre l’ayant voulu perdre illaluy elle 8c la

donne à Demetrius Nicanor. 509. 5 l o
son extrême moderation. 5 1 o

Sa mort. 4 5. ,Ptolrmee Phijïan Roy d’Egypte. 5.4.0
Ptolemt’e Louer. V 54,1Il cil dulie d’Egypte par la Reine Clcopatre fa mcre.

5’49. 57°

Grande victoire qu’il remporte fur Alcxlndl’CROydcs

Juifs. fîtSou horrible cruauté. 5;:il tentent vain de le rendre maifire del’Egypre. "4,

Ptolr’mr’e .ifenmxr. :74. 603

Sa mort. 605R

Rachel fille de I.aban.

Elle époufe Jacob. 5»;Et meurt en travail de Benjamin. 5-9
Rng’I ou thfo beau-pore de Molle.

Excellens avis qu’il’luy donne. r r 1. 19;.13r
Ruinè. Elle fauve ceux qui elloient allez reconnoiflre

lericho. rS 0liron la fauve & tous fes proches. r83
Rnôfirr; Lieutenant General de Sennacherib. Roy d’Al-

fvrie. i » 4.1 r

786i
79°l

Ilalliegc Jet-riment , ô; fou infolence

B L E ’
Elle époufe Ifaac. . 4.2.

Sa mort. 60Rolaam Roy de Juda fils de Salomon.
Il mécontente le peuple: 6c dix Tribusle quittentôe

prennent jeroboam pourl’xoy. 34.;
Il cfloit tres-impie &fcs fujetsl’imitercntdansfonim-

ieté. 34.8Il rend lâchement Jerufalcm a Sufac Roy de Babylone .
qui pille le Temple 5L tous lestreforslaillcz perSa-

lomon. 34.9,Ruth Moabite, ai;
S

Sabrrlh. Pourquoy nommé ainli. r. t4;
346mm l’un des principaux conjurez contre l’Empereur

Caïus. 797. 8mh fctue luy.mefme. . 8l;
Sacrifftu. l goHolocaulles 8c autres Sacrifices. 131
Sarrrfiïrrteurr.

Quelle doit dire leur pureté. , r42.
Morfe leur ordonne la dixième partie des Decimes.

l 8
Ils elloîent diliinguez en 24.. races. 3:8
Voyez Primices.

Grand: Sacrlfimlmrl. a. r 7 . 4.2. f
La grande Sacrifieature palle de la famille d’Ithamarà

celle de Phinécs en la performe de Sadoc. 3 r6
Origine 5c fuite des Grands Sacrificateurs. 864.
Voyez Habits Sacerdotaux ou Pontificaux.

Sade: Grand Sacrificateur. 264.. 2.84.. 19 r
Il emballe le party de Salomon contre Adonias.

. 307Et fuceede à Ithamar en la charge de Grand Sacrifica-

reur. 31 6Satine Phari fieu. Voyez Judas Gaulanite.

satlllCËCHI. 5-20. 5’44;
Sari" fîruquu. 8 f6V Sam! je." BaptiIÎe. v 78 ISuit"! î ville. Jerufalem fc nommoit autrefois ainli.

Stzlnmnnur Roy d’Affyrie. 407
Il prend Sa’marie apre’s un fiege de trois ans. Em-

merre Ozée Roy d’lfra’el prifonnier avec tout fon
peuple. 8c envoye à Samarie coloniedeChute’ens.

, 409Salame foeur du Roy Herodclc Grand. 5’85-
I-Llle cil caufe en panic de la mon de Mariamne.

65:
Elletravaille à rendre odieux à Hcrode Alexandre 6e A-

nflobulc fes; fils qu’il avoit eus de Mariamne. 680.

68 . 00. r
Sa paillon pour Sylleus. 7 770L :2:
Hcrode la marie à Alexas. 722.716

Herodc luy donne beaucoup par fon tcflament.74.t.
4.1

Augulle le luy confirme. ç f4.

Sa mort. 764.Salomon Roy . fils de David.

Sa naillance. 280David le fait figer 6c reconnnoillrepour Roy. 307.
308

Il pardonne à Adonias fon frere qui avoit voulu fe faire

Roy. 307Il cil facre’ une fcconde fois. 31°
Il fait tuer Adonias à caufe qu’il vouloit épeurer Abifag.

3 If
Il fait auflituerjoabôc Scmcy. 3r7.3r8
Il relegue Abiathar Grand Sacrificateur. 316
Il époufe la fille de Pharaon Roy d’Egypte. 319
Dieu luy donne le don de Sagcfle. 310. 31.4
Jugement qu’il rend entre deux femmes touchant un en-

tant mon. 32.1Il ballit le Temple en 7.ans. 326.327
t



                                                                     

D E
Etle Palais royal en 13.ans. 331
Il ballit anlli une maifon royalepour la Reine , St en-

I core d’autres , ce un Trofne fupcrbe. 332
’ Il ballitauflidcsvillcs. 334.Il envoyc querîr de l’or par ruer en Saphir. 337.

. 3 39Nicaulis Reine d’Egypte 8c d’Etltiopie le vient vifirerà

33

Ses richelies. 338. 339. 34.1Il avoit 7oo.femmcs 6c 300. concubines , 8c (a paf-
fion porrr elles le porte a l’idolatric. Chafliment
dont Dieu le menace: Et Ader s’éleve contre luy.

34”

Sa mort. 3MSamarie, villemomméc Mareon parles Grecs, de le Roy

Amry la nomme Someron. 35’6
Salmanazar Roy d’Allyrie l’ayant prifey envoye une

Colonie de Chutc’ens. 409Hirean r . Grand Sacrificateur 5c fils de Simon L’acha-

bée, la ruine entieretncut. 5’41
Herodc le Grand la rerablit de la nommeSeballe en

l’honneur d’Ausulle, i 661
Samaritain. Voyez Chutc’ens.

Ils s’efforcent d’empefclrer les Juifsde reballirJerufa-

MAT I E R E St.
Et perdlc fens. .141Il veut mefme tuer Jonathas parce qu’il l’excufoit.

14.;
Il fait mallacrer Abimelcch Grand Sacrificateur . St 38;

Sacrificateurs ou Prophctes , 6c détruire la ville de
D Nob parce qu’il avoit receu David. 1.4.;
Il manque à prendre David. 14.6
David pouvant le tuer dans une caverne fe contente de

couper le bord de fou manteau. 54.1
Et le pouvant tuer dans fa tente il fe contented’empor-

ter fon javelot ô: un vafe. 150
Saül étonné du grand nombre de Philiflins confulte

l’ombrede Samuel qui luy predir fa mort. 1;;
Il perd la bataille clontrelcs Phililiins , Jonathasôt fes

deux autres fils y font tuez: 5c luy cllant fi bielle
qu’il ne luy relioit pas allez de force pour fe tuer. il
oblige un Amalecitc del’achcver. 15’;

Les Phililiins pendent à des gibets fun corps ô: ceux de
fes fils. Belle action de ceux de Jabe’s de Galaad pour

les enlever. 156Scanner. 8, 5’73» 5’ 7 t Ï 79Scenopegn. c’eli la fefie des Tabernacles. r7 a.
Scôa Iieujamltc.

Il excite revoltecontte David. 19;
Et Joab porte fa tcflcà David. 198lemt’kle Temple. 4.3 7.441.441.

Ils renconcent les Juifs dans leurs afliiâions. 4.66
1 Ils perdent leur caufecontre lesJuifs touchant]: Tem-

ple de Garizim. ce;Voyez. 843 lSumer; l’ropllete. 34.9 l
84men. 995-. 596lSamfin , c’efi à dire fort

Il delivre le Peuple de la fervitudedesPlrililiins. Sa vie
6c fa mort. au.

Samuel, c’cll: à dire, demandé à Dieu , Juge &I’rince

du Peuple.

Sa naiflance. l 1t4.Il pr0phetife à t1. ans. 1 r;Il exhorte le Peuple à recouvrer fa liberté , a: ob-
tient trne viCloire miraculeufe fur les Philillins.

120
.I.cs vices de fcs fils portent le peuple à demander un

Iloy’. auIl fiait inutilement tout ce qu’il peut pour l’en détour-

rtcr. auLe leur reproche 84 fait un miracle. 116
Il facre Salil ROy. a. 13Et le prefentc au Peuple a qui il reproche fon ingratitu-

deetrvcrs Dieu. 1 14.Il reprend Saitl dediverfes fautes (Voyez Saül ) &fa.

cre David Roy. 134.I Sa mort. 14.3A Saül confulte fou ombre. 15-3
Samba!th Gouverneurdc Samarie. 4.4.8

Il fait ballir un Temple fur la montagnede Garizim
A tés de Samarie. dontil établit Manalfe (on gendre

Grand Sacrificateur. 4.51Seul Roy des Hebreux. Voyez David.
Il cil choifi - de Dieu pour dire Roy, 6e lacté par Sa-

mucldeux diverfes fois. 1.13. 11;
Il defait Nalras Roy des Ammonitcsquiefttuc’ dansle

combat. 22sIl irrite Dieu en factifiant [mg attendre Samuel.
1.1

Il veut faire mourir Jonathas pour accomplir (on («7.
ment: mais le Peuplcl’cmpefche. 219

Ses enfans. , 130Il détruit les Amalecites . 5c fauveAgaglcur Roy, ce

qui irrite Dieu. 13lSamuel le luy declare. 331
Et fait tuer Agag, 13;Après que David cuttué Goliath Saiil entre en jaloufie

de luy , ô: luy donne en mariage Miehol (a fille à def-

fein delcpcrdre. 139

Sofia. Voyez Pharifiens, Saduce’e ns, de ElTeniens. fac.
7 60

Et quatrième fefle. 76oSainte: faux Ptophctc.

Il trompe le Roy Achab. 368sans... 1on de Juda oncle paternel du Roy Joachim
a:

. Schox Roy des Amorrhc’cns. 4
Il refufe le pallage aux Ifraëlites. l 61.

Bell vaincu. t6;Selma" Nicanor Roy de Syrie. 4.5;
Selma" fils ch Roy Antiochus Grypus, prend en bataille

Antiochus Syzicenien fou oncleôcle fait mourir. Il
el’t enfaîte vaincu par le fils d’Antiochus de brû-

lé dans un Palais où il penfoit fe fauver. 576.

Sellum affaliine Zacharias Roy d’Ifraël 6c regne en fa
ce un mois feulement. Manahcm le vainquit de le

tua. 4.0 rSemfils de Noé. u 16Sa pofierirc’. 105eme]. Il ditdesinjurcs a David. 184.
David luy pardonne. 191-Salomon le fait mourir. 3 t8s’arracher i6 Roy d’Affy rie.

Il manquedcfoyà Ezechias Roy de Juda. 4. r r
Et le fait aflieger dans Jerufalem. ibid.
Mais une pelle envoyée de Dieu luy tue’ cent quatre-

vingt cinq mille hommes ô: l’oblige à leverlefie-

ge. . 4l zSepulchrc de David. 3 t 3Hircan Grand Sacrificareur en tire trois mille talens.
5’ 36

Herode le Grand en tire auflî quelqueStrefors, mais
une flamme qui en fortitl’empefchc de pouvoir faire

ouvrir le cercœuil. 699sa]: fils d’Adam. 9sidracb . Millas]: , 6e AHemgo. 4.16
On les jette dans une fournaife ardente parce qu’ils n’a-

vaient pas voulu adorer la (laitue de Nabuchodono-

for: 6c Diculesprcferve. 4.30
Voyez Daniel.

Silo: General des troupes du Roy Agrippa le Grand.
8 t 8

q Son extrême imprudence. 811.

Sa mort- 819Simon frere de Judas Machabe’e. 4.67
Il dcfait les Syriens en Galilée. 4.78.517. 5r8. 5-11.

1

Il le veut tuer. 14.: y
5 3Aprc’s la prifon 6c la mort de Jonathas (on ftcre i4

Ttt y si:



                                                                     

TABLE Des
J cil Établi Prince des Juifsôe Grand Sacrificateurçzô
Superbe tombeau qu’il fait faire étron perc. àfa mer:

5e à res iteres. 211cliallelcs Macedoniensdc la Judée,faitrafer la forte.
reiÏe qui commandoit le Temple, avec la montagne
fur laquelle il elÏoitaflis, 6c fortifie Jerufalem. 3,0

Avantage qu’il remporte iur le Roy Antiochus Sorber.

. 53 2.Il cil: tue’ en trahifon par Prolemée (on gendre. 533

Salon". Ville à: pais. CIls eiloient commandez par cinq Rois qui furent vain-

cus par les AŒriens. z,-Dicuexrermine cet ville abominable. 32. B. H

Sonne. 64.8. 652.Herode le fait tuer. 6;;Sofia: General d’une armée Romaine , envoyé par An-

toinepour aifiiler Hemde le Grand. 6go
Il alliege à: prend avec luy Jerufalem. 613
Il mene Antigone prifonnier a Antoine. 616

and, Roy d’Egvpre. t11 prend jerufalem et pille le Temple à: tous les trefors

de Salomon. I 34.9Suu capitale de la Ferre. 4,46syllru: Prince Arabe.
Il demande en mariage Salomé fœur du Roy Herodc

leGrand. 7er. 706.7071lirrire Augufle contre Hernie. 703
Augulle reconnoiil: la fourbe ée le condamne àla mort.

716
Il veur faire ailailiner le Roy Herode. 7 19

l TTabernacle.
Ordonné de Dieuà Moire. l 14.. x 1;. r r6. r 17. 1 r8

Onleconfacre. l 14La nardccnell commifeàla Tribu de Levi. .36 . fi
Il cil mis dans Silo parJofue’. .33

Tubernezlu. Voyczlelles. 0Teflat- Ph rifloir Royd’AilS’rie.

Temple de jerujÂIlem.

Moire en parle. 172.Il fur mm dans l’Aire d’Oron au mefme lieu ou Abra-

liam avoitoiÎcrt Ifaac en facrifice. 303
Prepararifs de David pour le bailir , ô: ordre qua]

donne a Salomon pour ce (nier. 30.1.. 308.3 le
Conflruc’liüdu Temple parSalomon- 326. &iuiv.
Miracles que Dieu fit a fa confecration ô: prieres de sa.

lomon. 319Sufacli Roy d’ Égypte le pille. 349
Nabucliodonofor le pille de le fairbrùlcr. 4.1.,-
Cyrus renvoyc lCSJuEfsà Jerulalem fouslaeonduire de

Zorobabcl avec permillion de rebafiir la villeôc le

Temple. 4.36Cet ouvrage ayant eilé interrompu , Zorobabel
obtient de Darius Roy de Perfe la permiflion
de le continuer se d’yrravailler. 439.440.4.4r

Le Roy AntiOchus Epiphafic le pille entieremenrôc le

roianc. 4.6;Tudas Machabée le purifie. 476I pompée l’allicge 8e le prend d’alliur. 5-77
v0 Le Roy Hcrode le Grand leinir rebailir tout denou-

veau beaucoup plus guindé: plus magnifique qu’il

n’eiloit. 676. 677Temple bafli fur la montagne de Garizim. Samba-

4m

lcth Gouverneur de Samariele fit ballir. 4;:
Il cil conf-acre à ltrpiter Grec. 4.66
Les Samaritains perdent leur caufe contreles Juifsrou-

chant ce Temple. 50; lHircan Prince desJuifsle ruine. 737
Temple bafli par Onias- en Egypre fur le modelle de ce-

luv de Jerrifalcm. in»Templeiie Diane à Eliriiaïde. 4,8r
moufle: ballis par Herodc le Grand en l’honneur d’Au.

guûe dans Ccfarée ée en divers autres lieux.669

Thrmrm. 356F I

MAÎIEKES.
Thamar fille de David.

Amnon (on firerela viole: de Abfalom unaurrede le:

fret-es le fait tuer. 2.82.77mm": Princefle dIEthyopic.88.Voyez Moïfe.
Thargife Roy dIEgypte.

Il fait lever le lieue de Pelufe au Roy Sennacherib.4.r l
Thermuri: fille de Pharaon Roy d’Egypre. Voyez Moï-

fe. 87Tigre fleuve. ou chlar , c’en: a dire , étroit 5e

rapide. 4.7.0K? Je Babel. I 6Tribut. jofuc’ partage entre elles routes les terres con-

quiles. 189Les Tribus de Juda 8e de Benjamin diane retour-
nées en Judée apre’s leur captivité de Babylone , lei
dix autres Tribus demeurent au delà de l’Eufrare.

43;

T r); n. et;Il air couronner Roy de Syrieleicune Antiochusfilsdu .

Roy Alexandre Ballez. 5-16Il arrcfle prifonnier par trahifon Jonathasfreredeju-

das Machabe’es. 52.;Et le lait mourir. 5’19Il fait auIli mourir le ieune Roy Antiochus a;
s’établir Roy en (a place : mais après avoie
regne’ trois ans il ellprisôctuédans Apamée. ne

Orbe" Empereur. 766Il fait crucifier des Prcflres de la Déefle in.
qui avoient trompé une Dame Romaine. 77,

Il fait challer tous les Juifs de Rome: 8: pourquoy.
774-

Sa mon. n 78613mn. Il parle avec liberté à Herode le Granden Faveur
d’Alexandrc a: d’Ariilobule [es fils, ce Herode le

fait mourir. 719V
VME femme du Roy Allume. ’ 44,5
Venridiu: General diune arméeRomaine. 6r4.615-,6l9
Vuelliu: qui fut depuis Empereur.

En": Gouverneur de Syrie il envoye Pilate à Ro-
me fe iullifier des plaintes faites contre luy.

Il remet aux Juifs la garde de l’habit du Grand Saciiiîî

careur. 776Il traire avec Artabanc Roy des Parthes. E; (aurai:
la haine pour Herode le Tetrnrque. 777. 778, 78,"

78;
Vanne Roy des Parthes. 763Un; mary de Berhfabe’. Voyez David. ,73

X

Xerxu Roy de Perle fils de Darius. 4,43
Il témoigne une grande afieâion à Efdras 8c aux Juifs.

Z

Zacharie Prophete. - "a,mima; Roy dIIfi-aël filsdeJeroboam. 399
Sellum l’ailafline. 4,01ZJmer aflalfinc Ela Roy d’Ifra’e’l. 3;;
Il extermine tout: la race de Baafa de (c brûleluy-mef-

"IF- . 3:6Zamaru. 7g;Zambr; époufe Cosbv Madianite . 6e cil puni d’un fi.

grand peche. 165Zelpba. VoyezJaeo’o. 5-2
chodore. 671, 67;21h. 3,7;Il trompe David. 2.84.Zarolulael Prince des Juifs.

Cyrus luy crmet de retourner à Jerufalem a: d’y reba-

fiirla vil e54 leTemple.l -» r: 4,36
Il parle fi agreablemcnr à Darius en faveur des femmes

a: de la verire’ , qu’il luy permit d’aller rebaflzir Je-

rufalem de le Temple. g 4 4.39. 4.4.0
Nombre du Peuple qu’il emmure. 4.4.0

N. T Ac
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Contenuës aux fept livres de la guerre desJuifs

i contre les Romains. x

Cette Table qui [à rapporte aux cbflies (5’ non pas aux page: , ne commence
u’au x x v r 1 r. chapitre du ficond livre , parce que ce quiprecede 71’511 qu’un

abrçgê de ce qui efi êcritplus au long en l’Hyloire des juifs , coutenuë dans le

premier volume. *

A

Crie»: extraordinaire: de valeur

De Simon fils de Saiil. 2. r 2.
De quelques-uns des aliiegez dans Jotapar.

2 56

De Vefpaficna Gamala. 2.90
De Tite en diverfes occafions. 384. 386. 387.

4o 5. 42.2..464
D’un chevalier Romain nommé Longmus.

409
D’un Syrie nommé Sabinus. 43 9
D’un Capitaine Romain nommé Julien. 4.41
D’un cavalier Rémain nommé Pedanius. 4 5 r
Combat opiniallré durant dix heures. 44.0. se un

autre qui dura huit heures. . 447
wigwam Roy de Judée.

Sa harangue aux Juifs pour les détourner de faire

la guerre aux Romains. r 6
Le peuple l’oblige a forcir de Jerufitlem. r 97.

2 o 6

Il envoye des troupes àchpafien. 2.4i
Faveurs u’il reçoit de Veipaficn. 17 8. 2.7 9

Il ci! bielle au frege de Gamala. z 86
Alainr. Font irruption dans l’Empire. 5 3 3
11mm: Grand Sacrificateur.

Il porte le peuple à aHieger les faâieux dans le

Temple. 306. 307. 308Mallàcrc’ par les lduméens: .8: fou eloge. 3 19

Antiochus Roy de Comagene. 9
Il envoyc des troupes à chpafien. 24 r
Temerité 8c valeur d’Antioclius Epiphane fon

fils. 4 r 9Il ei’c fauflement accufé par Ceiènnius Peuls Gou-

verneur de Syrie , 8e bien traité par Vefpafien.

r 5; 2Antonia: forterellc. Sa defcription. 3 93

Antonia: Trimm. 342.’S’cllant declaré pour Vefpafren il defait une ar-

t. mée de Vitellius. 369

Et (bu autre armée dans Rome.

. 37 xdflàut: miteux. 2.60.261

B

B exffliu qui commandoit les troupes Romaines
dans la Judée.

Il prend par compoiition le chanteau d’Hero-I

dion. 5 2 5Et par force celuy de Machcron. 5 2.8
3th". Machine des Romains. -

Sa dcfcription. 2.54;
C V

CAtule Gouverneur de la Lybic Penrapolitai-
ne

Son horrible méchanceté cnversleanifs, au

mort épouvantable. 5.; 5
cama; l’un des chefs de l’armée de Valpa-

lien.
Il taille’en pieces onze mille Samaritains. 264.

35’-

Cefi’nna. 3 6 9Cc iu: 9411m Gouvemeur de Syrie. 194
Il entre dans laJudée avec une armée Roman;

ne. AHiege le Temple. Se retire mal à propos .

. , . .ô: cit maltraite par les Juifs dans fa retraire.

l . 217.218.zzo.2zr(héron. Antiquité de cette ville. 54,7

C embat naval. 2. 84.Autres combats. Voyez Aélions extraordinai-
res de valeur.

Gamme exercées contre les Juifs en diverfcs vil-
les. 209. 2.11.2.13.214.2r5.zr6.2.2;.224..

554-331-545

Dlfi.i.ip-
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D

o
D Efin’ptiam.

De la Galilée, de laJude’e , 8: de quelques autres

Provinces. 2. 5 8De la dilcipline des Romains dans la guerre. 2.42..
244

De laville deJOtapat. 2.49De la machine des Romains , nommée Relier.
2 54

De furieux aflàuts. 2.60.26 1
D’une ternpefie qui fit petit les habitans de lop-

a 272 175Du lac de Genezareth: de l’admirable terre qui
l’environne: 8c de la fource du jourdain.

2. 8 5 ’

D’un combat naval fait (in le lac de Genezareth.
2 8.1.

De la ville de Gamala. 2. 8 6
De la ville de Jericho. D’une admirable fontai-

ne ui en cil: proche. De la fertilité du pais.
Dch Afphaltide. Et des effroyables refles de
Sodome 8:: de Gomorrhe. 556.557.558. 5 59.

340.
De l’Egypte : 8c du port d’Alexandre. 5 6 1 .

5 6 2.

De la ville de Jcrufitl cm. 3 9 5
Du Tem le de jerufalem, &dequclques coû-

tumes egales. 594.595.596
Du grand Sacri ficateur. 5 97
De la forterelïe Antonia. 5 98
De famine. De cruautcz. Et de miferes

horribles. 519. 52.0. 554. 417424.45 2.45 8.

« 554Mer: mangea fon fils. 4. 5 9
D’un épouvantable tumulte. l 4.7 x
De la joye avec laquelle Vefpafien 8c Tite furent

receus dans Rome. 5 1 1. 5 1 9
De la riviere nommée Sabatiquc. 5 1 5
Du triomphe de Vefpafien 8c de Tite. 5 1 9. 5 2.0.

2. 1

Du chafieau de Macheron. Ê 2.4
D’une plante de Rue. * 5 2. 5
D’une plante Zoophite. 5 2. 6
De quelques fontaines. 5 2.7
De la forterellè de Mafiàda. 5 5 5. 5 56

’ Difaplin: des Romains dans la guerre , 8c leur

marche. 2.41.254Damin’en fecond fils de l’Empereur Vefpa.
fieu.

Il le fauve lors que Vitcllius prit le Capitole.
370

Il marche contre les Allemans. 5 1 1
Il accompagne à cheval chpafien fon pere

8c Tite fou frere dans leur triomphe.
510

Marrznns.
e

E

E 651;»: 86 Port d’Alexandtie.

Leur Defcription. 5 i 5 6 x. 5 6 2.
151mm Chef des Sicaires 8: parent de Manahem.

Voyez Sicaires.

Il fe làuvc dans Mafiâda. 206
En foûricnt le fiege contre les Romains , &nc

pouvant plus renfler il perfuade à tous aux
qui citoient avec luy de le tuer avec leurs fem-
mcsüzleurs enfans. 554. 555. 55 6. 557. 558.

o

, 5 3 9Elufàr fils de Simon. 5 1 1ll fe rend chef d’une partie dela faélion dejœn

de Gifcala. v v 57 5Efl furpris par Jean. Etlainfi ces deux faâions
fe reduifent à une comme auparavant

5 88-
Il ya de l’apparence que ces deux Eleazar ne [ont

que le mefme.

F

l F Amine. Voyez DefcriptiOn.
Mere qui mange fou fils. 459

Florin Gouverneur de yutle’e.

Il e11 caufi: de la revo te des Juifs 194. i 9 5. zoo.’
2.2.2.

Panna proche de Jericho.
Et autres Fontaines dont

têtues.

3 37
les eaux Gant tres-difc-

5 1 7

G

G Alz’le’e. Sa Defcription. 15 8
galiliem qui avoient fuivi le party dejeandc
Gifiala.

Leurs horribles cruautcz 8c abominations dans

Jerulàlcm. 3 54.9022414 ville aŒegée ô: prilè par Velpafien. Voyez
Vefpafien.

gomme 6c Sodome.
Leurs eflroyables relies. 5 4°

grand Sacrxficmnr. 397

H

HArangue: 86 Difiour:
Du Roy Agrippa auxJuifs pour les detourncr

faire la guerre aux Romains. 1 96
De ceux qui efiant pris avec Jofeph dans jo-

tapat vouloient qu’il le avec eux.
2.67
De.
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De Jofiph pouâ les detoutner de ce delfcm.

2. 68

De Tite
A (es foldats au fiege de Tariche’e. 2.8 t .2. 8 2.

Aux habitans de Gifcala. 2.97
Et au fiege de Jerufalem.

A fes foldats. , 5 9oA eux pour les exhorter dallera l’aŒtut. 4 5 8

Aux fitôfieux. 44 5A Simon 84 à Jean chefs defdits fadieux. 480
De Vefpafien.

A [on armée au fiege de Gamala. 2. 9 r
Aux chefs de fon armée pour diffamer le fiege de

Jerufitlem. 5 2.5D’Ananus Grand Sacrificateur, au Peuple pour le
porter à afiîeger dans le Temple les factieux

qui tenoient le nom de Zelateurs. 506
De ean de Gifcala aux Zelateurs. 5 1 o
DeJefus Sacrificateut aux Idume’ens. 5 1 5

8c Réponce des Idumèens. 5 1.5
De Iofeph à ceux de Jeruialem pour les portera (e

rendre. 4 1 6. 44 5D’Eleazar chef des Sicaires pour rfuader tous
ceux qui defendoient a avec luy de
(e tuer avec leurs femmes ô; leurs enfans.

538

I

Dm’em.

Ils viennent au Secours des Zelatcnrs afficgez

dans le Temple. . 5 1 2.Les Zelateurs les introduiiènt dans , la Vlllc.
5 x 8

Cruautez qu’ils y exercent. 5 1 9. 52.0

Ils fe retirent en eut 52.2.Ceux qui avoient embraflë le de Jean de
Gifeala s’élevent contre luy 84 appe lent Si-

monaletuiecouts. 555-556
Ils traitent avec Tite: 8c Simon le decouvre a:

en tu’e’ une ie. 48 9
fun de Gifcala ’un des chefs dcs’faâîcux ou Ze-

. lateurs. a ,Il trompe Tite 8c s’enfuit de Gifcala àJerufi-

lem. 2. 9g’ Il trompe le peuple de Jetulalem. z 9
Il le trahit eniuite 8c palle du cette des chateurs.

510
Les Iduméens 8: le peuple appellent Simonà

leur fecours contre luy. g 5 5 5
Sa faction le divife en deux, &Eleazarfc tend

chef d’une partie. 575
Jean les fu rend , 8c ainfi ces deux faétions

fe red ’ent a une comme auparavant.
588

De quelle forte Tite luy parle 8c à Simon.

v 480Il abandonne pour (è fauve: les touts d’Hippi-

cos, dePhaEtelôzchariamne. 495
Il fe rend aux Romains. , 49 9

initial: ville 8c pais d’alcntour. l

MAT1InIs.
Leur defenption. 5 5 6. 5 5 8

femfalem. Sa defcription. 5 9 5
17an Sacrifiœteur.

Son difcoursauxIdumEens. 5x5
il eu mallàcre’ eux : 8c ion éloge, 5 1 9

fafipb auteur e cette biliaire. Voyez haran-
gues.

Il e11 établi par les Juifs Gouvemeur de la Galilée.

Excellent ordre qu’il donne. 2. 2.4.. 2.2. 5
Suite de la conduite. 116.227.218.2.2.9.2. 50.

251.140.1.5 .146.2.4
Il cil: afliegévpar Vefpafien dans Jotsapatôcfilizt;

de ce grand fiege. 248.249.25o.2.51.2.5z.
155. 2.54. 2.55.256.257.258.2.59.2.6o.2.6r.
2.62.. La place cit iùtptife durant la nuiôt.
2.65. Il fe fluve dans une caverne où il re-
fout de fe rendre. 2.66. Mais ceux qui s’y
efloient fauvez avec luy veulent qu’il [è me
aveceux. 2.67. Difcours qu’il leur fait pour
les en empefcher. 2.68.169. Illeurperluade
de [errer au fort ceux qui tueroient les autres,
de e fort ayant cité jette 8c n’eflant refic’ que

luy 8c un autre il cit mené prifonnier à Ve-
fpafien. 2.69. 2.70. 2.71. Maniere dont il luy
parle 8c lu ptedit qu’il feroit Empereur. 2.72..

Divers e ets que le bruit de lanouvelle que
al’on eut après quil n’efloit que prifonnierôc

bien traité par Vefpafien firent dans Jerula-

1 lem. ’ 2.77Vefpafien le met en liberté. 5 67
Voulant Exhorter les Juifs à le rendre il eü bleflë

d’un coup de pierre. 42. 8
Il exhorte encore les à fe rendre. 445.

485
Il eii accuf’e fanflëment par les Sicaitcs. 5 4.5

fonça: ville. Sadeicription. 2.49
7010M. Sa fource. 2.8 5fardée. Sa dcfitiption. V 2.5 8 .

L

mana». s. defctiption. 5,,"
La: ’ geneumbu Sa defcription.’ 2.8 5.

M

Acberm chafieau. Sadefcription. 52.41
Mal: Roy des Arabes.

Il renvoye des tro s à Vefpafien. a 2. 1’
flanche»; fils deuîfidas Galiléen ui avoit eue

l’un de ceux qui avoient inti: uit une nom
velle (côte.

Il faifoit le Roy dans Jerufalem , dontilefipris
8c executé publiquement. 2.04.. 2.05. 2.06

forte place. 535- 5 5 6

N M1



                                                                     

TABLE pas

N
o

En» Em eut.
Il donne a Vefpafien le commande ment de

fes armées deSyrie. 2.54.5amort. 54.2

Niger Pera’ite. 255.256

0
OÎhon Empereur fe tu’é luy-me (me. 550

P

’ En: Gouverneur de Syrie;
Il accufe fauflèment Antiochus Roy de Co.

magene. 5 5 2.Placide. l’un des chefs de l’armée Romaine. 2.5 9

Iltente inutilement d’attaquer orapat. 2.45
Il diflipe les Juifs alfemblez ut lamontagne d’1.

tabunm. 2. 95Il defait dans la campagne un fresgrand nom-

bre de Juifs. 5 5 tPredifiiom des malheurs arrivez à Jerufalem.

. 476Primm. Voyez Antonius Primus.
o

R

R bien nommée Sabatique. 5 r 5
o

S

S Afin: frere de Vefpafien.
Vitellius le fait tuer. 5 7o

Sicaire: ou mains.
Se rendent maiflres du ehafieau de Mafiâda.

3 190 .Les uifs d’Alexandrie livrent aux Romains ceux

n n a n r î Re ces Sicatres qui s ciblent retirez a Alexan-

drie. 540.541.542..543Incroyable confiance dans les tourmens de ceux

de cette (côte. 540Sinon fils de Gioras l’un des chefs des faàicux l
d’entre les Juifs afpire à la tyrannie. 2. 5 5

Ses combats contre les Zelateurs 84 les Idume’ens.

344» 345- 346- 548- 342 355
Les Iduméens ô: le peuple deJeruialem lappel-

lent a leur fccours contre Jean de Gi cala.

’ ’ 3S 5De quelle forte Tire luy parle , 8631 Jean. 480
Luy de Jean abandonnent pour le fauve: les tours

d’Hippicos , de Phafael 8e de Mammne.
’ 493

Il fe trouve contraintje fe rendre. . 507. 508
à

M a ’r i z a z à:
Il en mené en triomphe aRomeôcexecuté pu:

bliqucment. ’ 5 2. rS oriente a: Gomorrhe.

Leurs effroyables refles. 5 4°
Sobeme Roy d’Emeze.

Il envoye des troupes a Vefpafien. 2.4. t
5711M qui commandoit les troupes Romaines

dans la Judée.

IlaffiegeôcPrend Maflâda. 554.555.556557.

T

Émeflt- 174F z7Temple de Jetufalem. Sa defcription. 5 9:.
Tite depuis Empereur. Voyez harangues

Se rend à Ptolemaide auprès de Vefpafien [on

pere. 24!Prend Ja ha. 1 6 3Emporte Franches: ’ 1 sa
Entre le premier dans Gamala. 2 9 s
Se rend maifite de Gifcala. 1971
Vefiaafien aptes dire reconnu Empereur l’en-

voye pour prendre Jerufalem. 5 7 5.5 74
Il matche contreJerulalem. 5 8 2.. 5 85
Actions extraordinaires de valeur faites par ce

Prince. 584.. 5S6. 587. 405.422.464.
Il opine à la confervarion du Temple. 465
Et fait ce, qu’il peut pour faire éteindre le feu.

. 46Son armée le declare Imperator. 47;
Loiianges 86 recompence u’il donne à fesibI;
. dats aptes la prifc de Jet cm. 502.. 505

Avec quelle joye il cil: receu dans Rome. 5 I 8

Son triomphe. 5 t 9.5 2.0.5 2. r
Tom d’Hi picos, de Phalâel, 8c de Mariamne.

Leur efcription. 595Tite les conferve feules aptes avoir fait ruiner

tout le relie de erufilem. 496
Trajan l’un des che s de l’armée Romaine.

Il afiiegeJapha. I 165Triomphe de Vefpafien 8c de Tite. 5 I 9. 52.0.
S 1 î.

Tumnlte efiokvantaole. 47 r
T55": Alexandre Gouverneur d’Alexandrie 8c

Lieutenant Gencral dans l’armée de Tite au

fiege deJeruCalem. 5 65

V
Ü

V Ejfiafim Empereur. 5L’Empereur Neron luy donne le commun-Î
dement de fes armées de Syrie pour faire la

. guerre aux Juifs. z 54.

O

Il entre dans la Galilée, 8: Sephoris iè rendà

lu . I 2. 57.Il Mirage ofeph dans Jotapat. l 2.4.5
Voyez a [27h tout: [afrite de 6’qu0.
361*121: «l’un me Mèche "zig



                                                                     

TABLE nzs
Il furprendJotapat durantla nuiôt. 2.65

Il afiiege Taricbee. 2.80Ilafliege Gamala. 2.86. 2.87. 2.88. 2.89. 2.90.29 1

2.92.. Et le tend. 2.95Sa prudence l cm (che d’aŒeger fi-tolr Jerufa-
lem , afin de onner loifir aux Juifs de fi: rui-

ner eux-mefines. 5 2. 5Gadara qui efioit la lus importante de toutes les
places de delà le fourdain fe rend à luy. 5 5 1

Il bloque Jeruiàlem. 54 1 . Et la mort de Neron ,
86 les troubles de l’Empire luy font furfeoir le

deflein de l’afiieger. 542.. 5 45
Il s’avance feulement vers Jerufilem ô: prend di-

verfes laces. 55 rSon armee le declare Empereur. 5 5 8;. 5 9
Joye que toutes les Provinces en témoignent.

3 64-3 66

’MATrnrtzs.
Il s’alfeure d’Alexandrie. 5 6 o
Il met Jofcph en liberté. 5 67
Avec quelle joye il cit receu à Rome. 5 1 1
Son triomphe. ’ 5 1 9. 52.0. 5 2. t
il bâtir le Temple de la Paix. 5 2. 2.
Il traite avec grande bonté Antiochus Roy de

Comagene. 5 5 2.Vitellim Empereur.

Eft égorge dans Rome. 57 1.

’ Z
ZAcharie tué dans le Temple , a: fon éloge.

t 5 2. 1Zelateur: qui cit le nom que prenoient les faétieux.

303’305
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